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Аннотация
В Европе появляется уникальный иллюзионист Кристофер Варшавски, чьи неповторимые аттракционы не похожи на обычные шоу. Недаром все называют его магом и волшебником. Представления Кристофера скорее напоминают плоды черной магии, чем театрализованное искусство обмана. В огромном серебряном шаре он воскрешает великих людей прошлого, которые выходят за пределы магической сферы и вступают в контакт со зрителями. Но кто стоит за иллюзионистом? Кто дал ему такие фантастические возможности? Андрей Крымов и Антон Антонович Долгополов летят в Чехию, чтобы увидеть одно из чудес Варшавски. Его иллюзион проводится в замке Дукс, где когда-то жил и умер знаменитый сердцеед Джакомо Казанова…
Романы Артура Гедеона из серии «Черные лебеди» – мистические триллеры с исторической подоплекой, где переплетаются реальность и потусторонний мир, оживают потаенные страхи, а городские легенды и старинные предания находят новое воплощение в наши дни.
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Пролог

Величественный старик с орлиным носом и взглядом хищной птицы стоял у окна своего кабинета и смотрел на летнюю Богемию. Все было хорошо и отрадно в этой стране и роскошном замке Дукс: чудесная природа, удобные апартаменты, в которых он жил, огромная библиотека, какой могли бы позавидовать и короли, достойный пенсион. Его работодатель и хозяин замка граф Йозеф Карл фон Вальдштайн был выше всяких похвал — умный, образованный, утонченный аристократ. Все было хорошо, кроме одного: омерзительной прислуги! Людишки, что окружали его, были чистыми канальями! Грязные дворовые, подлый народ, якобинцы, как он называл их в приступах гнева, которые только и мечтали, чтобы показать ему за спиной козу, напакостить, нагадить. Когда хозяин находился в долгих отъездах, они изводили старого библиотекаря как могли. Пересаливали еду, разбавляли вино, подсовывали похабные записки, в которых называли его «старым итальяшкой», и смотрели во все глаза, схватится ли он, как в прежние времена, за шпагу… Которую, впрочем, он уже давно не носил с собой. Он и ходил-то с трудом, потому что его все сильнее мучила подагра. А еще болели от ревматизма суставы рук. Сколько болезней тела пережил он, но любви все равно в его жизни было в тысячи раз больше! В сотни тысяч!
Старик смотрел на солнечную площадь перед дворцом и улыбался. Любви было больше! И вот о ней он теперь вспоминал день за днем, год за годом, в мельчайших подробностях, вновь наслаждался и укладывал свои переживания на листы бумаги. Он плохо помнил, какими блюдами завтракал вчера, но то, что было даже сорок лет назад, видел и чувствовал с фантастической точностью! В его памяти сверкали лунным золотом венецианские каналы, пришвартованные гондолы качались на волнах, ударяясь бортами друг о друга, сверкали огнем тысяч свечей огромные окна дворцов, где он был завсегдатаем и желанным гостем. Молодым повесой! Все это было, как и знакомые женские лица — сотни прекрасных женских лиц…
Старик отошел от окна, проковылял вокруг стола и медленно опустился в ладное кресло, подаренное ему лично хозяином замка графом Вальдштайном. Перед ним лежали стопки листов бумаги, частью исписанных, частью нетронутых и дожидавшихся своей очереди. Чернильница, опустевшая наполовину, стояла здесь, и гусиное перо, отертое, лежало рядом на полотняной салфетке. Старик подходил к своему писательскому ремеслу, ставшему ежедневным образом жизни, серьезно и с расстановкой. Как к ритуалу, священнодействию. Просто у него в жизни ничего больше не осталось, кроме волнующих воспоминаний, которыми он так дорожил.
За его спиной потрескивали дрова в огромном камине и от огня шло приятное тепло. В таких замках даже летом было прохладно, тем более ему с его болячками. Когда-то он хватался за перо и писал сразу на одном дыхании по десять-двадцать листов, потом выпивал кубок вина и продолжал работу. Но годы шли, и сил становилось меньше. И писалось уже не так бойко, как прежде. Он часто по-стариковски клевал носом в своем удобном кресле, подаренном графом. А иногда просто засыпал, и тогда его голова с роскошной седой шевелюрой склонялась к груди. Только во время дремы смягчались его черты, и огромная хищная птица с горбатым клювом словно забывала, что всю жизнь она жила охотой.
Вот и в ту полночь с 3 на 4 июня 1798 года он заснул за рабочим столом. Мерно трещали дрова в камине. А когда Джакомо очнулся, то понял, что сейчас в комнате он не один…
И был прав — из каминного марева только что к нему неслышно вышла женщина, черты которой он очень хорошо знал с детства. Она была в роскошном платье с декольте, в седом высоком парике и газовой накидке — черной, с золотыми звездами. Он пока еще не видел ее, но уже чувствовал ее присутствие. Год за годом он все чаще вспоминал о ней и, хоть и против своего желания, знал: их встреча все ближе.
— Это ты? — обо всем догадавшись, наконец прошептал он.
Старик увидел ее искаженный образ в серебряном кофейнике. Она стояла уже позади него.
— Это я, милый, — услышал он знакомый голос из-за спины. — И ты ждал меня — не мог не ждать.
Он скосил глаза и увидел край ее платья и полупрозрачный черный плащ, усыпанный золотыми звездами:
— Да, я ждал тебя, Лилит.
Она положила руки ему на плечи. Он вздрогнул, но потом смирился, затих.
— Великий хитрец, ты прожил одну счастливую жизнь, полную любви и приключений, потом в своих воспоминаниях повторил ее, вновь наслаждаясь своими подругами, а теперь еще решил предоставить всему миру переживать свои чувства, желания, страсти. Целым поколениям!
— А так будет?
— Еще как будет! Говорю же: хитрец!
— Но не это сейчас волнует мое сердце.
— Говори, еще есть время. Немного, но есть.
— Скажи, мы уходим навсегда?
— К чему этот вопрос?
— Хочу знать.
— Это зависит не от меня. Моя власть велика, но вернуться тебе или нет, выше моей воли. Но мне кажется, что однажды ты еще увидишь солнце. Младенцем, юнцом, мужчиной.
— Тогда ответь, я встречу ее вновь? В том, запредельном мире или вновь на земле?
— Вот ты о чем. Как я не догадалась сразу? — Ее лицо исказилось гневом. — Нет, ты никогда не встретишь ее. Больше никогда. Я разлучила вас не для того, чтобы ты вновь увидел ее.
— Ты разлучила?
— Конечно!
Кривая усмешка пробежала по его губам.
— Ты ревновала меня к ней, не так ли?
— С чего ты взял?
— И ненавидела ее?
— С чего ты взял такую глупость?
— С того, что ты никогда не могла понять ее. Не могла понять нас с ней, меня и мою Генриетту, потому что тебе этого не дано. Никогда не дано было любить так, как это Господь позволил людям. Я не о страсти, не о плотском, я о душе, Лилит…
Гостья склонилась к его уху:
— Ах ты, неблагодарный старик.
Она непроизвольно так сильно сжала его плечи, что библиотекарь сморщился от боли, но сдержался и даже нашел в себе силы улыбнуться:
— А вот мне, много грешившему, было дано это чудо — и за него я отдал бы все то, что ты подарила мне. Все бури сердца, все вожделения и грезы, все ненасытные ночи! Отдал бы все за нее одну!
Он переводил дух, но и стоявшая за ним богиня тоже должна была справиться с бессильным гневом и яростью.
— Ну хватит, я заболталась с тобой. Нам пора.
Он затрепетал, стариковские губы дрогнули.
— Я увижу ее! — Это прозвучало как утверждение, против которого никто не властен. — Однажды увижу!
— Никогда!
— Так будет! Моя рукопись еще не окончена, она только начата!
— Хватит. — Богиня впилась ногтями ему в плечи, но уже иначе, и сердце его пронзила первая острая боль. — Твое время вышло, и нам пора, старик…
Гостья дождалась, когда все закончилось. Затем отступила, сдернула с плеч черный газовый, с золотыми звездами плащ, взмахнула им и укрыла, как саваном, уже мертвого человека в кресле.
— Я бы отказала тебе в этой привилегии, но это не в моей воле.
И, сказав это, она направилась обратно к камину. И исчезла в его огне. Но и плащ недолго укрывал плечи старика, он стал таять, пока не исчез вовсе.

Глава первая
Иллюзион «Серебряный шар», или Охотники на тропе войны

1
Андрей Крымов ехал на своем стареньком «Форде» к Антону Антоновичу Долгополову, пообещавшему ему отменный рассказ и не менее отменный сюрприз. Каждый такой визит, знал детектив, сулит им головокружительное приключение, часто смертельно опасное, но начинается все с мирной беседы в чудесном саду всегда бодрого старика-коротышки, мудреца, волшебника, «белого мага», как он сам в шутку называл себя, бог весть сколько живущего на этой планете и невесть сколько знавшего.
Стояло самое начало лета, теплынь пропитала город; солнце щедро заливало улицы. Но в пробках стоять было изнурительно, особенно если в стареньком «Форде» был сломан кондиционер. Наконец автомобиль оказался на окраине города, перелетел по бетонному мосту через речку Полушку, въехал в дачный поселок Яблоневый и скоро остановился на центральной улице, у выкрашенного в зеленый цвет забора. За пышным садом просматривался выбеленный домишко с цветными наличниками. Обитель мудреца! Библиотеке Антона Антоновича могли бы позавидовать все ученые мира, вместе взятые, не говоря уже о его алхимической лаборатории. Но не для чужих глаз были все эти чудеса!
Крымов выбрался из машины, дошел до калитки, сняв крючок, толкнул ее и теперь шагал по тропинке к дому. Вот дернулась занавеска, его заметили, и едва он поднялся на крыльцо, как щелкнул внутри замок и дверь открылась.
На пороге стоял Антон Антонович в спортивном костюме. Светились на солнце вспененно-седая шевелюра и прозрачные, как два облачка, бакенбарды.
— Ну наконец-то, дождался! — воскликнул он.
— Пробки на дорогах, Антон Антонович. Долетел как смог.
— Отлично, Андрей Петрович, главное — добрались. Будем пить чай с баранками! Вы же знаете, какие в моем магазине продают душистые баранки? И наливкой побалуемся.
Крымов перешагнул порог.
— Я же за рулем.
— Когда вас могли остановить пара рюмок моей наливки? Впрочем, могу плеснуть и вчерашнего кефира в стакан. Нет?
— Лучше наливки, — закрыв дверь и разуваясь, откликнулся Крымов.
— Замечательно. А потом я вас удивлю одним рассказом. И как удивлю!
— В этом я даже не сомневаюсь. Можно чай совместить с рассказом, кстати.
— Можно и совместить, — согласился Долгополов. — Времечко-то у нас ограниченно.
— Даже так?
— Представьте себе. А теперь проходите на кухню, милости просим.
— А почему сегодня не в саду?
— Потому что сегодня я вам покажу кино, а там отсвечивать от экрана будет. Я даже занавески задернул.
— Ясно. Ради разнообразия можно и на кухне.
И вот, опрокинув по рюмке сливовой наливки, они пили чай с душистыми баранками из местного магазина.
— Так вот, до меня долетели слухи, что в Чехии сейчас гастролирует некий польский иллюзионист и маг Кристофер Варшавски. Он показывает удивительные аттракционы. Прокатился по всей Европе, сейчас он в Праге. Только для общей публики он показывает одни аттракционы, а для закрытой аудитории — совсем другие. Для общей публики у него слоны летают по залу, дельфины плавают над головой, а то и русалки, только руками хватай. А на закрытых происходит совсем другое. Например, армия Чингисхана вдруг со сцены атакует партер, а потом, когда все хватаются за сердце, рассыпается прямо на глазах и исчезает. Но это самая малость. Его образы вступают в прямой контакт со зрителями. И вот об этих представлениях уже ползут легенды по Европе, и желающих попасть на его фокусы не счесть.
— Но почему он вас так заинтересовал? Фокусник?
Антон Антонович разлил наливку по стопкам.
— Могли бы и сами догадаться, Андрей Петрович. Такие представления людям устраивать не под силу. Я о закрытых выступлениях. Говорят, людям просто крышу сносит. Особенно экзальтированным дамочкам. Из его серебряного шара к вам может запросто выйти Наполеон Бонапарт, сесть рядом с вами и заговорить. Не у всех хватает духу на беседу с императором, кстати. Людишки теряются. Особенно когда император спрашивает: как можно было довести Европу до такого упадка? Мол, не для того я Африку завоевал. Или из сферы выйдет царица Савская или сама Клеопатра. Помните, что Паганини устраивал на своих концертах?
— Слышал. — Крымов усмехнулся. — Читал, вернее. А вы, конечно, и видели, и слышали? Своими ушами? Я о старике Николо.
— Оставлю вашу колкость за кадром, господин умник. Да, Паганини музыкой сводил людей с ума. Стрелялись во время его концертов. Отчего церковь и решила, что скрипку ему в руки вложил сам дьявол. Так вот этот Кристофер Варшавски силен необыкновенно. И тут без черной магии никак.
— Уверены?
— Смотрите, мой человек тайком снял. — Долгополов нажал на кнопку телефона, повернул и подвинул аппарат к гостю. — Аттракцион «Серебряный шар. Магия сферы». У него в этой сфере целые миры рождаются и умирают. А тут как раз выход Клеопатры, смотрите внимательно.
Крымов с огромным любопытством устремил взгляд на дисплей айфона. На сцену небольшого зала вышел этот самый Варшавски, в смокинге, в золотой чалме и темной карнавальной маске, как у мистера Икс. На его плечи был наброшен черный плащ с золотыми звездами. За ним выскочили две полуголые ассистентки в серебристых бикини и юбчонках, близняшки-стройняшки, одна смахнула с его плеч звездный плащ, другая вручила ему указку в футляре. Иллюзионист очертил длинной серебристой указкой круг перед собой и тотчас предусмотрительно отступил — сфера диаметром в два с половиной метра бледно зажглась серебром, похожим на то, что остается на телеэкране, когда исчезают программы.
— Сорок восьмой год до новой эры, — сказал маг. — Египетский дворец Птолемеев в охваченной гражданской войной Александрии…
А в сфере уже зарождалась жизнь: через серебро все яснее проявлялись роскошные покои дворца фараонов последней династии.
— Вы узнаете того, кто сидит на троне? — спросил маг. — В белой тоге, отороченной пурпуром, с золотым лавровым венком на голове? Смотрите внимательнее, дамы и господа! Я подскажу вам: это Юлий Цезарь! Он разбил в битве под Фарсалой своего недавнего союзника Помпея, ставшего врагом, и отправил пленника десятилетнему царю Птолемею, но мстительный мальчишка, царь Птолемей, убил Помпея и прислал его голову Цезарю. Римский полководец не принял подлого подарка и послал за царицей Клеопатрой, сестрой Птолемея, но всюду в Александрии была расставлена стража, чтобы изловить ее и казнить. Вы слышите перекличку легионеров? Это египетские рабы несут подарок для римлянина!
И впрямь в залу вошли двое слуг в коротких белых туниках, они держали ковер, впереди шел знатный египетский вельможа.
Маг продолжал:
— Хитрый египетский царедворец Аполлодор придумал этот трюк! Он прислал Цезарю роскошный ковер.
«Что смотрите, расстелите его! — приказал Цезарь своим легионерам. — Хочу узнать, нет ли там змей. В этом проклятом Египте может быть все».
Слуги положили огромный ковер и стали раскатывать его. Но — о чудо! Ковер оказался не пустой! Цезарь даже отступил на два шага. В ковер была завернута женщина — и прекрасная! Она легко поднялась, расправила тунику.
«Если в этом ковре и была змея, то только одна, мой Цезарь, и для тебя она неопасна, напротив, она просит у тебя защиты!»
«Царица Клеопатра! — воскликнул Юлий Цезарь. — Ты?»
«Я, мой повелитель! — ответила молодая женщина и низко поклонилась римскому полководцу. — Прости, что явилась к тебе вот так, в шерстяном коконе, но главное — предстала живой».
«Я звал тебя и рад, что вижу тебя. Ты еще прекраснее, чем о тебе говорят…»
— Замри, Цезарь, замри, стража, замрите, слуги и рабы! — громко и зычно проговорил маг. — Клеопатра, выйди же к нам! Мы ждем тебя!
Но того, что случилось потом, не ожидал никто. Замер Цезарь, замерли слуги и африканские рабы, как будто кино остановилось для них и с ними, и только царица Клеопатра осталась в легком изумлении оглядываться по сторонам. Что случилось? Почему мир остановился у нее на глазах?
«Цезарь, что с тобой?» — спросила она.
Но что-то тревожило ее уже куда сильнее, привлекало и уводило ее взгляд. А затем, затем! Она увидела то, что было за границей сферы. Она увидела людей, что сейчас во все глаза смотрели на нее…
Она сделала несколько шагов и оказалась у края сферы. Зал буквально замер, глядя на царицу, жившую две тысячи лет назад и вызванную из небытия божественным или дьявольским талантом мага.
А Кристофер Варшавски сказал:
— Взгляните на нее! Это не актриса, не плод моего или вашего воображения, дамы и господа. Это и есть она, самая легендарная и прекрасная из древних цариц, за ночь с которой храбрецы и безумцы отдавали свои жизни! Как сказал о ней Плутарх, «красота этой женщины в сочетании с редкой убедительностью речей, с огромным обаянием, сквозившим в каждом слове, в каждом движении, накрепко врезались в душу. Самые звуки ее голоса ласкали и радовали слух, а язык был точно многострунный инструмент, легко настраивающийся на любой лад, на любое наречие». Каково?
И вот Клеопатра коснулась сферы, публика затрепетала еще пуще, но испуганный ропот побежал по рядам, когда правая рука царицы в перстнях и браслетах буквально прошла через серебристую преграду, затем прошла и левая, а потом ее нога в сандалии. Она вышла из сферы и теперь осторожно, но с царским достоинством озиралась по сторонам, не понимая, где она и сон это или явь. Но царская кровь не давала ей права испугаться, выдать свои эмоции, изумиться выше всякой меры, а ситуация была именно таковой; она должна была оставаться богиней во плоти, как того требовал ее статус в Древнем Египте, которым она владела по праву на пару со своим младшим братом Птолемеем, ненавидевшим ее так же сильно, как и она его.
— Кто вы, смертные? — вдруг спросила она. — Откуда вы взялись? И что за одежда на вас? Кто вы, чьи вы рабы? — Теперь в ее глазах появилась жесткость повелительницы, привычной распоряжаться жизнями людей. — И почему вы так смотрите на меня, словно я нагая стою перед вами?..
По залу уже шел ропот, первый ряд дрогнул, и несколько человек поднялись и стали отходить назад. Людям было страшно, они столкнулись с небывалым. Но опаснее всего были абсолютная телесность вышедшей к ним из серебряной сферы царицы, ее повелительный голос. Ее живая страсть, которую она не привыкла и не желала укрощать.
Ее голова стала подниматься, волевой подбородок устремился вверх, брови изогнулись в гневе.
— Кто вам позволил так смотреть на царицу?!
— Стой, Клеопатра, замри! — скомандовал Кристофер Варшавски, и она застыла, как Цезарь и его слуги. — Я открыл для вас другой мир, — сказал маг зрителям, — тот мир, где обитают призраки всех тех, кто жил когда-то на земле. Но вступать в тесный контакт с этим миром опасно. Поэтому я спрашиваю у вас: вы хотите продолжения этого спектакля или мне попросить великую царицу забыть о вас и вернуться назад, к Цезарю, с которым у нее, как вы догадываетесь, большое будущее?
Зал напряженно молчал. Зрители не решались сказать хоть слово.
— Говорите же, я жду, — попросил, почти потребовал маг. Но он уже все понял: им довольно! — Царица Клеопатра, обернись, Цезарь ждет тебя! Иди к нему, выпей с ним вина за знакомство и обсуди, как вам справиться с твоим братом Птолемеем.
И Клеопатра оттаяла, окинула безразличным взглядом зрительный зал. Повернулась и направилась к серебристой сфере и скоро вошла в нее так же легко, как и покинула ее, и там сразу же ожили Цезарь и его прислуга.
Полководец хлопнул в ладоши и скомандовал:
— Вина мне и царице Клеопатре!
На этом сюжет оборвался, и дисплей погас. Посмеиваясь, Антон Антонович откинулся на спинку стула и теперь хитро посматривал на своего товарища и компаньона.
— Ну и как вам представление, Андрей Петрович?
— Да-а, — протянул Крымов. — Как он это делает, Антон Антонович? Этот Варшавски?
— Хе-хе, — мелко рассмеялся Долгополов. — Знать бы! Но он хорош, этот черт! Очень хорош!
— Да, он хорош, — согласился детектив. — И как мы с вами поступим? Что будем делать? Если будем, конечно?
— А для чего же я вызвал вас, интересно? Еще как будем!
— Но что нам нужно от него?
— Как и всегда: понять природу его фокусов. Где он берет свою силу? Откуда черпает вдохновение? Кому служит, кроме своего честолюбия и гордыни? Но главное, чего от него можно ждать в будущем, каких бед и побед? Видите, сколько вопросов!
— Вижу, — кивнул Крымов. — Много. Впрочем, как и всегда.
— Так что работка у нас есть. — Антон Антонович встал, дошел до стола, вытащил из ящика два листа плотной цветной бумаги, вернулся и положил их на стол. — Как видите, я во всеоружии. У меня есть по случаю два билета на очередное представление мага Кристофера Варшавски. И будут еще два билета на самолет — сегодня вечерком привезут.
— Когда вылетаем?
— Завтра.
— Что ж, идет, — кивнул детектив.
— Давно мы с вами никуда не летали, а? — усмехнулся Долгополов.
— Давненько, — согласился Крымов, беря один из билетов на представление и рассматривая картинку. — Скрывать не буду, ваше предложение обрадовало меня.
На мелованной бумаге был отпечатан роскошный коллаж: маг в смокинге, в золотой чалме и маске стоит на фоне серебристого шара, а вокруг него летают слоны, дельфины, готовятся к бою полчища Чингисхана, ждут выхода цари и царицы прошлого. И еще один человек смотрит на зрителя — в костюме восемнадцатого века, в кафтане и треуголке. И в карнавальной венецианской маске, белой и носатой, скрывающей его лицо.
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Антон Антонович грубо посапывал под гул турбин. Больше всего Крымов боялся, что старик сорвется на свой настоящий храп, а как он храпел, детектив знал хорошо. Пару раз оставался в его доме. Один раз слушал его в подмосковной квартире, когда они охотились на доктора из средневековой легенды. Такой рык и посвист катился по коридорам и комнатам, будто на постой завалился сам Соловей-разбойник. Захрапи он сейчас, пассажиры решили бы, что авиалайнер терпит крушение. Поэтому время от времени приходилось осторожно толкать Антона Антоновича, отчего тот недовольно бурчал в полусне и даже бессознательно угрожал: «Вот сейчас как толкну тебя, Еремей, будешь знать, паразит».
«Интересно, кто такой Еремей? — думал Крымов, сам изредка зевая и заглядывая через плечо Долгополова в иллюминатор. Несомненно, был ведь такой персонаж в жизни его куратора, по кличке Профессор. И доставалось, наверное, этому Еремею на орехи…
Еще в аэропорту Царева, в девять утра, Долгополов сказал:
— Три часа до Праги, оттуда час до Литвинова и еще с четверть часа до замка Дукс, где мы вечером и увидим представление.
— В замке Дукс, кажется, последние годы жил Казанова? — спросил Крымов.
— Он самый, служил библиотекарем. У нас в запасе полдня будет. Можно пошататься по окрестностям. Поглядеть на природку, которую созерцал главный развратник Европы. Еще на экскурсию попадем. Чудно проведем время.
И вот они были у цели. Их авиалайнер уже приближался к аэропорту Вацлава Гавела, и когда самолет при повороте стал опираться на левое крыло, открылась и вся перспектива одного из самых респектабельных аэропортов Восточной Европы. Когда самолет пошел на посадку, Антон Антонович все-таки не сдержался, да и Крымов как-то не уследил, одним словом, маг и сказочник раскатисто и красноречиво всхрапнул всем своим грозовым нутром. Крымов подпрыгнул, только ремень безопасности удержал его, да и сам бодрый старик мгновенно открыл глаза: мол, что такое?! Кто посмел?! Крымов только головой покачал. А вот среди пассажиров едва не началась паника. Самый умный крикнул: «Это турбина! У них барахлит турбина! Я же говорил, что-нибудь да случится при посадке!»
— Что? — спросил Долгополов, глядя на Крымова.
— Да ничего, — ответил тот. — Нельзя вам спать в общественных местах, вот чего. Людей заиками сделаете. Операцию сделайте на носоглотке.
— Жил без операций, сами знаете сколько, и еще проживу.
— А вы ради будущих поколений. Похлопочите. И глаза больше не закрывайте.
— Спички вставлю.
— Я прослежу.
Скоро они спускались по трапу. В Праге было тепло и пасмурно.
— С корабля на бал — не привыкать, — констатировал Антон Антонович. — Хорошо бы сейчас пивка местного! Из домашней пивоварни. А? А то российское пиво — одни слезы.
— Да, неплохо бы чешского, — честно согласился Крымов.
Они взяли такси и покатили по извилистым горным дорогам. В Литвинове забурились в один кабачок, о каком грезил Долгополов, и хорошенько отобедали. В этом частном пивоваренном доме было двенадцать сортов пива, все даже не продегустируешь. Уезжать не хотелось. Кружка уходила за кружкой. Мужчины приятно хмелели.
— Не переборщим? — спросил деловитый Крымов.
— Ничего, до вечера выветрится, — отмахнулся бодрый старик. — Не коньяк же. Откуда такая осторожность, Андрей Петрович? Точно не от вас слышу?
На посошок взяли еще по пол-литровой кружке черного пива.
— Для печени плохо, для души хорошо, — сказал Антон Антонович.
Крымов с издевкой поморщился:
— Если вы живете так долго, какая вам разница, что с вашей печенью?
— Э-э, не скажите. Одно дело — коротать век больным тысячу лет, и совсем другое — жить-поживать здоровым. Вот я здоров как бык, а все почему? — спросил маленький бодрый старичок с пушистой седой шевелюрой и бакенбардами, меньше всего похожий на быка, скорее на енота. — Потому что не предаюсь излишествам. — Он отхлебнул пивка, откинулся на спинку удобного деревянного стула. — Аскетичен сердцем, скромен в желаниях. — Он хорошенько потянул пива из кружки, утер тыльной стороной ладони пену с губ. — Полон сдержанности и самоконтроля.
— Вам памятник надо поставить.
— Возможно.
— Кто такой Еремей? — напрямую спросил Крымов.
— Какой еще Еремей? — нахмурился бодрый старик.
— В вашей жизни был Еремей?
Долгополов задумался, и тень легла на его лицо.
— Ну, был. Только это давно-предавно было!
— Давно-предавно — это как?
— Это значит очень давно, даже не в прошлом столетии, — заметил Антон Антонович. — А вам-то что?
— Вы его во сне звали — в самолете.
— Да ну? Быть такого не может.
— Еще как может. Грозились наказать.
Бодрый старик с горечью вздохнул:
— Да-а, был такой Еремеюшка.
— Расскажете?
— Слуга мой. И вестовой, когда мы еще турок били. Жизнь за меня мог отдать. Напился в кабаке и замерз в сугробе. Я долго переживал.
— Ладно, съем вашу историю. Проглочу.
— Да-да, приятного аппетита.
Они вытрясли последние капли пива себе на язык.
— Теперь за работу, — кивнул Долгополов.
В замок Дукс на экскурсию возили десятки людей в день — самый популярный маршрут. Всем хотелось поглядеть, как жил-поживал Джакомо Казанова, превратившись из первого любовника Европы в сухаря-библиотекаря; из молодого повесы — в дряхлого больного старика-брюзгу; из воинственного фрегата с полусотней пушек на борту, палившего во все стороны и бравшего на абордаж каравеллы, фелуки и бригантины, в развалившееся дырявое корыто, выброшенное на берег.
Водитель так и спросил:
— На нашего Казанову едете смотреть?
Крымов перехватил взгляд Антона Антоновича.
— На вашего, на вашего, — подмигнув старику, миролюбиво поддакнул детектив.
— На вашего! — не сдержался Долгополов. — Он всему миру принадлежит!
— Но доживал-то и скончался он у нас. В замке его кресло есть, в котором он умер, — заметил водитель. — Не пропустите. А еще, говорят, сегодня в замке будет выступление какого-то заезжего мага, фокусы будет показывать. Больших денег билеты стоят. Слышали об этом?
Два путешественника переглянулись вновь.
— Не люблю фокусы, — заметил Крымов.
— А я так терпеть их не могу, — подхватил Антон Антонович.
— Чудаки, — покачал головой воитель. — А я б поглядел!
И вот их высадили у роскошнейшего замка, когда-то принадлежавшего знатной аристократической фамилии Вальдштайнов.
Обозревая живописные окрестности с парадной террасы, Крымов закурил. Долгополов с интересом листал цветной проспект.
— Читаю, — сказал он. — «В начале двадцатого века, когда Австро-Венгерская империя рухнула, а именно в 1921 году, замок Вальдштайнов перешел во владение государства. Оно и устроило в нем роскошный музей Нового времени, и, конечно, немалое внимание устроители уделили великому дамскому угоднику восемнадцатого века Джакомо Казанове». Мы еще успеем прошвырнуться по замку?
— Вряд ли, мы свое время уже растранжирили, — философски заметил Андрей Крымов.
— Остается только смириться, — вздохнул Антон Антонович. — И пиво здесь, конечно, не продают, а?
Крымов и Долгополов опоздали на все экскурсии, побродили в хвосте одной из них, но приближался вечер, и пора было искать свой зрительный зал.
Они показали важному на вид швейцару в ливрее билеты, и тот подсказал, куда им идти.
Через полчаса два путешественника из России сидели в небольшом театре. Зал был камерным, и впрямь для избранной публики. Все было построено по принципу римского амфитеатра. Треть пространства занимала сцена, зрительный зал лесенкой рядов поднимался вверх. Как они поняли, в этой камерной зале выступали небольшие труппы актеров с антрепризами и заезжие музыканты давали скромные концерты струнной музыки.
Публика собиралась самая любопытная — тут были смокинги и вечерние платья, но мелькали и хипповские костюмы избалованных прожигателей жизни, которые странствовали по музыкальным и театральным фестивалям, рок-концертам и прочим любопытным представлениям. А тут ветер странствий занес их посмотреть еще и на волшебника. Значит, так тому и быть. Крымов и Долгополов справедливо причислили себя к составу избалованных бродяг-хиппарей, у которых водится в кармане монета.
Вышел конферансье и объявил:
— Король иллюзиона, маг и волшебник Кристофер Варшавски! Прошу любить и жаловать! Аттракцион «Серебряный шар! Сновидение короля Людовика Пятнадцатого»!
И вот на сцену вышел тот самый загадочный артист, фокусы которого они еще вчера наблюдали по айфону Антона Антоновича. В золотой чалме и маске мистера Икс на глазах. В черном звездном плаще. Он низко поклонился публике. За ним вышли две миловидные дамочки-близняшки с безупречными фигурками, в серебристых бикини и юбочках, с одинаковыми серебристыми каре, в белых кожаных сапожках и перчатках.
Одна из них торжественно несла на вытянутых руках длинный узкий футляр.
— Указка! — прошептал товарищу Долгополов. — Его волшебная указка!
— Даже не сомневаюсь в этом, — тоже шепотом согласился Крымов.
Вторая дамочка открыла футляр, вытащила серебряную указку, чуть короче рапиры, и передала ее артисту. Первая сняла с его плеч звездный плащ. Обе ассистентки немедленно отошли назад, в темноту сцены. Варшавски резанул указкой пространство так, как фехтовальщик перед поединком — клинком: самым устрашающим образом. Все услышали этот четкий свист, а еще увидели, как за рассекающей воздух указкой протянулся серебристый рассыпчатый след, так пурга стелется за ускользающими вперед санями. Серебристый шлейф растаял в течение пяти секунд, но впечатление он произвел — все ясно понимали, что верят они в чудеса или нет, но уже попали в мир магии.
— Пугает, — сделал вывод Долгополов. — Молодец!
— Тсс! — процедил Крымов.
Варшавски выждал паузу, затем нацелился серебряной указкой на зрительный зал, а потом широко отвел руку и нарисовал в воздухе большой серебряный шар приблизительно два с половиной метра в диаметре. И едва кончик его указки коснулся того места, откуда взял начало, как этот круг засветился легким серебром. А потом стал превращаться в сферу, которая все яснее наливалась объемом, становилась именно магическим серебряным шаром, в котором начиналось неясное движение.
— Как он это делает? — уже шепталась публика. — Это же чудо!
— Уважаемые дамы и господа, — наконец заговорил иллюзионист. — Сегодня я вам представлю историю одной нежной и пылкой любви. В этой реальной истории участвуют несколько персонажей. Король Франции Людовик Пятнадцатый, прославившийся между прочим и тем, что собирал по всей Франции самых очаровательных девушек и устраивал для себя восточные гаремы. Юная девушка по имени Морфи, что означает «Упоительное сновидение», и поверьте, лучшего имени ей невозможно было придумать! Есть и третий персонаж — его вы узнаете сами по ходу действия! Поверьте мне!
А движение в шаре уже обретало смысл. Там вспыхивали, закипали и переливались цвета, образуя формы снующих людей, катящих по мостовым карет, линии и пятна группировались и вычерчивали перспективы улиц и домов, дворцов и церквей. И уже хорошо можно было различить, кто знал столицу Франции, остров Сите и собор Парижской Богоматери.
— О да, перед вами Париж середины восемнадцатого века! — сказал Кристофер Варшавски. — Шум, гам, кареты, экипажи, конники, пешие, дворяне, купцы, простые буржуа, солдаты, комедианты, торговки, воры, нищие, проститутки! Всех в достатке!
Серебряный шар не только стал экраном, в котором разыгрывалась повседневная жизнь той эпохи, шар наполнялся и голосами, звуками, цокотом копыт, окриками, музыкой.
— Будто документальное кино смотрим, слышите, Крымов?! — прошипел Антон Антонович.
Но Андрей и сам понимал: они видят не театральную постановку, не экранизацию произведения, а именно — документальный фильм! Но кем снятый? Когда? Они видят в серебряном шаре реальную жизнь тех навсегда канувших в реку времени лет, уцелевшую, спасенную благодаря магии. Помещенную в кинопроектор волшебника!
Среди прочих на этой улице просила милостыню чумазая юная девица — она все больше привлекала к себе внимание. Но кто она?
— Мать послала ее на охоту и сказала, чтобы без пяти луидоров она домой не возвращалась, — словно читая мысли публики, объяснил Варшавски, — а для того, чтобы получить эти деньги, она должна заливаться горючими слезами и жаловаться, что она сиротка. Как вы уже могли догадаться, девушку зовут Морфи, и нет ее несчастнее на белом свете!
Теперь невидимый объектив как будто нацелился именно на нее, заплаканную, в лохмотьях, стоящую с протянутой рукой. Но улица текла мимо нее, и никто не обращал на замарашку внимания.
Кристофер Варшавски направил серебряную указку на шар и повелительным голосом сказал:
— Замрите все, кроме нее!
И улица замерла! Все остановилось. И только девушка осталась подвижной и живой. Она озиралась по сторонам, не понимая, что случилось. Что за страшное чудо заставило всех людей замереть в движении, с обращенными друг к другу лицами во время беседы или ходьбы. Даже ворона, пролетавшая над улицей, и та криво замерла в полете.
— Вот оно! Вот! — прошипел Долгополов.
Крымов азартно кивнул: именно то же случилось и с Клеопатрой, когда этот же иллюзионист остановил весь мир вокруг царицы Египта. Сейчас последует продолжение!
Но прийти в ужас девушка не успела.
— Морфи! — окликнул ее Варшавски. — Посмотри на меня!
И тогда девушка в серебряном шаре увидела того, кто окликнул ее через едва рябящую серебристую преграду. А вместе с ним она разглядела и зал, много людей, что сейчас, затаив дыхание, смотрели на нее.
— А теперь иди ко мне, Морфи! — приказал Варшавски. — Иди ко мне, не бойся!
Все ждали от иллюзиониста Варшавски именно этого — живого контакта с объектом его фантазий и воплощений! Именно об этом ходили слухи! Это было гвоздем его программы, когда он давал живым людям начала третьего тысячелетия столкнуться нос к носу с любыми историческими персонажами. Еще оглядываясь по сторонам, Морфи подошла к сфере, но боялась коснуться ее.
— Пройди через преграду! — громко сказал Варшавски. — Ничто не остановит тебя!
И она, во власти этого повелительного голоса, в силу своего любопытства и желания вырваться из клетки, сделала последний шаг — ее осторожно вытянутые руки прошли через серебряную сферу, а затем она вышла на сцену.
— Голограмма! — восклицали в зале. — Это голограмма!
— Это не голограмма, — проговорил Антон Антонович. — Она эмоционально контактирует с залом! Такой технологии еще не придумали.
— Согласен, — кивнул детектив. — Хотя испуг девушки можно было и запрограммировать.
— Смотрим дальше, — констатировал Долгополов.
— Смотрим, — согласился Крымов.
Морфи стала испуганно озираться. Ее эмоции были полной противоположностью тем, что демонстрировала Клеопатра. Простолюдинка не скрывала своих чувств! Ей было страшно, но и любопытно. Ее сердце разрывалось от нахлынувших чувств, разум едва справлялся с увиденным.
— Я сплю, — сказала она скорее самой себе, чем другим.
Варшавски усмехнулся:
— Может быть. Возьми свою дырявую шляпу и пройдись по рядам — эти господа подбросят тебе мелочи, можешь не сомневаться! Дамы и господа, не будьте жадными — помогите бедной девушке.
— Я же сплю? — повторила она вопрос.
— Спустись вниз, — приказал он.
Морфи осторожно спустилась по ступеням и подошла к первому ряду.
— Никого не бойся — тебя не тронут, — сказал Кристофер Варшавски.
И все-таки от нее исходило легкое свечение, подтверждающее, что она явилась из другого мира. Она боялась людей, но и они, зрители, пришедшие на небывалый спектакль, тоже опасались ее — получеловека-полупризрака. Как-никак, а настоящая Морфи умерла двести лет назад, и от нее и праха-то не осталось.
— Подайте на бедность, добрые господа, — пролепетала она, — подайте бедной девушке, которой нужно кормить больную мать.
Но как бы там ни было, руки с монетами уже потянулись к ней, люди сами боялись и одновременно старались коснуться ее рук, ее платья, и вот уже кто-то воскликнул:
— Это не голограмма, она из плоти и крови! Морфи — живая!
— Ее бы отмыть! — сказал кто-то другой. — Вышла бы красотка!
— Что вы теперь об этом думаете? — спросил Антон Антонович.
— Думаю, что если это чудо, то кудесник вызвал к нам именно Морфи и показал уголок того самого Парижа середины восемнадцатого века.
— Все верно, но только если он кудесник. Но какой силой пользуется он, вот вопрос.
Морфи обошла первый ряд, но уже половина зрителей толпились вокруг нее, стараясь коснуться чуда.
— Морфи, тебе пора вернуться назад! — приказал Варшавски. — Дамы и господа, дайте ей дорогу! Пусть бедная девушка вернется в серебряный шар. Сейчас ей откроются великие пути — и вы станете свидетелями этой удивительной судьбы!
Перед девушкой расступились, и Морфи поднялась по ступеням и, оглянувшись у края сферы и улыбнувшись, шагнула в нее. И едва она вошла в серебряный шар, как улица ожила. Морфи вновь не могла поверить своим глазам — мир опять изменился, и все это случилось в считаные минуты. Даже та самая ворона, раскатисто крикнув «Кррра!», пролетела и скрылась где-то за крышами домов.
— Как часто судьба все решает за нас! — продолжал Варшавски. — По этим же улицам, где Морфи просила милостыню, гулял один молодой авантюрист, большой любитель женщин, он-то и разглядел в замарашке, как тут недавно сказал кто-то из вас, красотку!
На улице появился высокий молодой человек, красивый и статный, одетый в пышный камзол, при шпаге, в шляпе и перчатках. Он остановился возле девушки, оглядел ее, она стыдливо опустила глаза, затем склонился и что-то зашептал ей на ухо…
— Он решил, а что, если взять ее и отмыть? Что он увидит тогда?
Кавалер взял девушку за руку, повернул ее ладонь вверх.
— Пять луидоров! — громко сказал Варшавски. — Ровно пять луидоров заплатил он Морфи, сколько и требовала с нее мать!
Кавалер уложил монеты на ее ладошку и крепко сжал ее пальцы. А когда девушка стыдливо спрятала деньги, он взял ее за руку и повел по улице. Но как же быстро она согласилась пойти с ним! И только ли ради денег? Он был слишком хорош, о таком принце мечтают все девушки.
— Кто это? — зашумели в зале. — Кто он?
Кристофер Варшавски снисходительно продолжал:
— А вы подумайте! Ну же! — почти потребовал он. — Ах! — мечтательно выдохнул иллюзионист. — Все эти милые дамы, герцогини, графини, баронессы, мещанки, певицы, актрисы, кабатчицы, кухарки, горничные, служанки, в возрасте и совсем юные, — все они мгновенно таяли, когда он брал их за руку и шептал им на ухо те слова, которые хотят услышать все женщины. У него был особый подход ко всем сразу и к каждой в отдельности! Он любил их всех — искренне, и они с той же искренностью отвечали ему.
А тем временем богатый синьор и девушка уходили по шумной парижской улице.
— Ну же, дамы и господа, как зовут этого господина? Кто мне ответит? Черт возьми, кто провел последние двенадцать лет в этом замке, служа библиотекарем у графа Вальдштайна, и кто умер тут?!
— Казанова! Джакомо Казанова! — закричали зрители. — Это он! Он! Великий соблазнитель!
— Да, именно он! Венецианский путешественник, сын двух актеров, выдававший себя за разных людей, в зависимости от того, кем он хотел предстать перед публикой. Кавалер де Сенгаль, граф Фарузи и много кто еще! Вы сейчас наблюдаете не фантазию, дамы и господа, вы видите то, что было на самом деле. Вы видите этих людей, их портреты, слышите их голоса! — Теперь шар серебрился, он будто бы взял паузу, скрывая новые картины. — Он привел ее к себе домой и приказал раздеться. Но потом решил, что разденет ее сам и лично отмоет замарашку в корыте.
Серебро пропало, и содержимое шара проявилось с предельной ясностью. В корыте, обложенном полотенцами, стояла обнаженная Морфи…
Варшавски вдохновенно сказал:
— Сама Афродита стояла перед ним, и по ее плечам и груди, по ее бедрам стекала пена.
Джакомо Казанова, как истинный художник, что нанес несколько гениальных мазков, пораженный красотой девушки, отступил, чтобы разглядеть ее со всех сторон.
— Боже! — пробормотал Казанова. — Как же ты прекрасна!
— Благодарю вас, сударь, — стыдливо прикрывая грудь и девственный куст между ног, сказала Морфи.
— Не закрывайся, милая. — Он отнял ее руки от тела. — Не стоит. Ты воистину как Киприда, вышедшая из пены! Трудно вообразить что-то более прекрасное…
— Что я должна сделать? — спросила девушка, понимая, что полученные деньги надо отработать.
— Ты невинна? — спросил Казанова.
— Да, сударь, — ответила она.
Он покачал головой:
— Ты слишком прекрасна, чтобы я воспользовался тобой. Но у меня есть идея. Ты станешь прекрасным подарком!
— Кому, сударь?
— Узнаешь — скоро ты все узнаешь. И внакладе ты не останешься. Скоро вся жизнь твоя перевернется! А пока что я вызову знакомого художника, пусть он напишет тебя.
Вновь шар засеребрился, взяв паузу…
Варшавски пояснил событие:
— Казанова пригласил к себе домой известного художника Франсуа Буше, и тот написал лежавшую на диване обнаженную Морфи.
…И шар показал новую картину. Девушка, уже ухоженная, белокожая, лежала обнаженная на диване, на животе, раскинув ноги и сложив под головой руки; лежала среди подушек и взбитых простыней. Ее золотисто-русые волосы заплетены в косы, уложенные вокруг головы.
— В историю изобразительного искусства это полотно 1752 года вошло как «Лежащая девушка», или «Одалиска». Оно будет столь популярно, поза модели окажется такой пронзительно-эротической, а сама модель станет столь желанной, что многие художники возьмутся писать с этого полотна копии и учиться у этой картины чувственности. А позу для модели, как вы уже догадались, выбрал и посоветовал художнику сам Казанова! Он лично подкладывал под Морфи подушки и разбрасывал простыни. Все это сделал он, Джакомо Казанова!
Крымов усмехнулся.
— Что? — спросил Антон Антонович.
— Он говорит с такой уверенностью, как будто рассказывает о самом себе.
На этот раз усмехнулся Долгополов.
И вновь засеребрился шар…
— А затем эту картину Джакомо Казанова через своих придворных знакомых отправил в Лувр, и король Людовик Пятнадцатый, несравненный женолюб, предпочитавший юных и еще непорочных дев, влюбился в это изображение.
В серебряном шаре иллюзиониста вспыхнула яркими красками одна из королевских зал Версаля. Король стоял у полотна на мольберте — лицом к зрителям, в окружении многочисленной свиты. Белоснежные парики стекали длинными хвостами по плечам и спинам знатных синьоров.
— Господи, — проговорил король, — она же чудо!..
— Воистину чудо, воистину! — поддакнули вельможи.
— И это не плод выдумки художника? — спросил Людовик.
— Говорят, нет, — ответил один из придворных. — Девушка и впрямь живет в Париже, у вас под боком, стоит только протянуть руку…
— Так протяните руку, мой дражайший де Латур, а вы, де Шампиньон, мой дорогой Эскулап, если девушка и впрямь не фантом, убедитесь, что она чиста и здорова.
Вынырнувший из-за плеча короля невысокий лекарь в синем камзоле и роскошном парике, в котором он походил на спаниеля, поклонился королю и на мгновение обернулся к зрителям…
— Что?! — потянулся вперед Крымов.
Из-под парика на него взглянул Антон Антонович Долгополов. Детектив немедленно уставился на своего старшего компаньона, но тот лишь спросил:
— Что? Ну похож. — Он пожал плечами. — Может быть, мой предок?
— Ага, предок, — усмехнулся Крымов. — Да как две капли воды.
А Варшавски продолжал:
— В тот же день приказ был выполнен: к королю в Версальский дворец была доставлена прекрасная Морфи!
И уже другая картина предстала взорам зрителей…
— Конечно, Людовик сделал ее своей любовницей… Вы только взгляните на них! Сколько страсти в обоих! Какой подарок королю! Какая перспектива для юной нищенки!
Указка Кристофера Варшавски была направлена на серебряный шар, где сейчас резвились в постели король Людовик Пятнадцатый и его юная любовница. Зрители не отрываясь наблюдали за любовной игрой, где опытный мужчина, король Франции, учил всем амурным хитростям свою новую подругу. Кажется, эта серия могла длиться вечность, и никто бы не прервал ее.
— Она станет ему так дорога, — продолжал Варшавски, — что он построит для нее собственный миниатюрный дворец. А теперь посмотрите, какой Афродитой очень скоро королевский двор увидит вчерашнюю замарашку, юную Морфи!
На считаные секунды рябое серебро вновь скрыло от зрителей самые откровенные сцены, от которых и впрямь по своей воле глаз оторвать было невозможно.
— Выйди же к нам! — приказал иллюзионист. — Морфи, мы ждем тебя!
И тогда из серебряного шара вышла Морфи, но уже совсем другая! В роскошном голубом платье, расшитом золотом, с глубоким декольте, в седом парике, с мушкой над верхней губой в стиле а-ля мадам Помпадур. С гордо вскинутой головкой, с капризно поджатыми губами и нахмуренными бровками.
— Что тебе нужно? — капризно и почти гневно спросила она у иллюзиониста.
Варшавски усмехнулся:
— Посмотрите, как быстро она освоилась во дворце! Как скоро почувствовала себя хозяйкой положения. Как легко научилась говорить со всеми свысока! Как и любая неглупая женщина, которой удалось завладеть сердцем влиятельного мужчины. А в данном случае — целого короля!
— Пусть подойдет! Пусть приблизится к нам! — несмело зашумели в зале. — Мэтр, прикажите ей! Пожалуйста, мэтр!
Этого хотели особенно мужчины: они только что видели ее без одежды, в пене, потом на ложе, в роли натурщицы, а затем и в королевской постели чувственной любовницей…
— Сойди и приблизься к ним, — кивнул на зрителей Варшавски. — Они хотят вновь дотронуться хотя бы до твоих пальцев, Морфи, до края твоего платья! — И тотчас предупредил публику: — Только не делайте ничего, что бы ей не понравилось!
Но куда там! В легком сиянии она спустилась и подошла к первому ряду, высокомерно подняв голову и даже не глядя на этих мужчин. А те уже трогали ее руки, хотя она отдергивала их, касались ее платья, особенно женщины, поражаясь тому, что видение было во плоти и даже можно было понять, что это за материал.
— Это парча! — воскликнула одна из женщин. — Но как такое может быть, мэтр?
— Ну все, довольно, довольно! — сопротивлялась Морфи. — Брысь!
— Не досаждайте ей! — вновь предупредил публику Варшавски. — Слышите? Вы можете обжечься!
И тут случилось недопустимое и непредсказуемое — один из моложавых нагловатых мужчин, по всему видно — мажор, задержал ее руку слишком долго. Она попыталась выдернуть руку, но он не отпускал ее.
— Куда же ты? — спросил он. — Дай поцелую, Морфи!
— Отпустите меня!
— Я же видел, какой ты была с королем!
— И какой я была с королем?
Он усмехнулся:
— Ты и сама знаешь. Горячей! Дай же поцелую!
Краска бросилась ей в лицо.
— Прочь, пошел прочь! — воскликнула Морфи.
— Ах ты, потаскушка! — взъярился наглец.
Морфи вырвалась и с силой ударила по лицу наглого зрителя. И бросила ему в лицо:
— Скотина!
Тот отпрянул, потому что его обожгло как огнем, буквально опалило, а разгневанная и напуганная Морфи, подбирая платье и юбки, бросилась бежать — и тотчас скрылась в серебряном шаре.
— Она ударила меня! — завопил наглец. — Она сожгла мне лицо! Она была настоящей, она ударила меня!
На него зашикали, но он взорвался:
— Что?! — и тотчас подскочил к краю сцены. — Эй, иллюзионист, она сожгла меня!
— И правильно сделала, — ответил Варшавски. — Обратитесь к врачу.
— Мне нужна компенсация!
— Я не давал вам страховку и не разрешал хватать своими грязными лапами мои иллюзии.
Молодчик держался за обожженную щеку.
— Мне нужна компенсация, или вам будет хуже!
— Что же будет мне? — Голос мага стал угрожающим. — Расскажи.
— Ты слышал: будет хуже!
— Зря этот молодчик устроил ссору, — вздохнул Антон Антонович. — Ой, зря!
— Молодо-зелено, — согласился с ним Крымов. — Спалит заживо.
Двое товарищей молодчика подскочили со своих мест и подбежали к нему на случай, если понадобится помощь.
— А теперь послушайте вы, — сказал наглецу со сцены Кристофер Варшавски. — Я мог бы вызвать вас на дуэль и убить, но я этого не сделаю. А могу сделать так, что вы окажетесь в инвалидной коляске на всю оставшуюся жизнь.
В серебряном шаре, повторявшем то, что происходило в душе иллюзиониста, все образы померкли, там сейчас собиралась буря.
— И каким это образом? — держась за пылающее лицо, спросил наглец.
Друзья наглеца переглядывались — им было явно не по себе. Спорить с колдуном — дело малоприятное и совсем неперспективное. Если ты сам не колдун, конечно.
— А вот таким образом, — сказал Варшавски.
Иллюзионист навел на него свою серебряную указку, и из ее конца вырвалась серебристая молния и спиралью стала вытягиваться и приближаться к наглецу. Тот отступил на шаг, на два, на три. Вместе с ним отступили и его товарищи.
— Это случится, если только вы сейчас же не уберетесь из этого зала. Немедленно! Все трое!
Наглец обернулся на зрителей. Но, кажется, они были на стороне мага. Или просто решили остаться в стороне от ссоры? От греха, так сказать, подальше.
— Уходите, и поскорее! — Кто-то сердобольный крикнул наглецу. — Инвалидом хотите остаться?
— Ладно, — кивнул он. — Я ухожу! Чертов шарлатан! Я позову полицию!
И почти выбежал из зала. За ним последовали и двое его товарищей.
Лицо Кристофера Варшавски разом стало уставшим и постаревшим.
— Простите, дамы и господа, этот несдержанный зритель испортил мне всю концовку. Впрочем, сеанс шел к завершению. В двух словах так. Самонадеянная Морфи перешла дорогу мадам де Помпадур, самой влиятельной фаворитке короля, управлявшей государством, и Людовику Пятнадцатому пришлось избавиться от взбалмошной юной любовницы. Ее выдали замуж за офицера и отослали подальше от Парижа. Так закончилась история знаменитой Луизы Морфи. Джакомо Казанова более никогда ее не видел, да и не стремился к этому. Ему хватало других женщин и иных увлечений.
Кристофер Варшавски сделал отмашку указкой, и серебряный шар исчез, как его и не было. И послышался звон монет — это упали на сцену те деньги, что были подарены несчастной замарашке Морфи. Они просто вернулись из иллюзорного мира в свою реальность. Иллюзионист поклонился публике и среди общего молчания покинул сцену. За ним последовали и две его дамочки в открытых серебристых костюмах.
Спектакль сорвали — не было даже аплодисментов.
Долгополов разочарованно вздохнул:
— Да-с!
Крымов был с ним полностью согласен:
— Неожиданная концовка.
— Что ж, идемте, Андрей Петрович, я хочу посмотреть на кресло Джакомо Казановы, а потом можно и найти какую-нибудь гостиницу. Один поганец испортил такой спектакль!
По дороге в кабинет Казановы детектив не удержался и спросил:
— И все-таки я хочу узнать насчет королевского лекаря, того самого, мелкого, в парике.
— Почему это мелкого?
— Потому что на спаниеля похож. Только вместо ушей — парик. Месье Шампиньон!
— Вы несправедливы к этому лекарю, уж он-то умел лечить! А не только кровь пускал и свинцовые примочки накладывал, отчего люди как мухи мерли.
— Я же говорю: вы о нем знаете слишком много. Подозрительного много.
— Не понимаю, о чем вы, — отмахнулся Долгополов. — Подумайте лучше не кого мы увидели, а что мы увидели.
— И что мы увидели?
— Доказательство моим предположениям. Такое может сотворить либо демон, либо гениальный проходимец с помощью демона, — кивнул Антон Антонович, мельком оглядывая картины на стенах замка. — Но точно не обычный человек, каким бы талантливым он ни был.
— С этим спорить не буду. Так, а вот и кабинет библиотекаря. — Он потянул дверь на себя и указал рукой вперед: — После вас, Профессор.
— Благодарю.
Они вошли и тут же замерли у порога. В глубине кабинета у окна, где на подиуме возвышалось кресло, стоял к ним спиной высокий мужчина в смокинге. Крымов и Долгополов, хоть и не видели его лица, догадались сразу, кто это. Тот, кто недавно показывал им представление. Не было сомнений, что Кристофер Варшавски смотрит на кресло Казановы. Одной рукой Антон Антонович остановил Крымова, а другой приложил палец к губам. А потом шепнул:
— Я поговорю с ним один на один, так будет лучше. И постерегите нас!
Крымов кивнул, прошептал:
— Только будьте осторожны, — попятился назад, тихонько вышел из кабинета и закрыл за собой дверь.
— Что вам нужно? — не оборачиваясь, спросил Варшавски.
— На креслице смотрите, да? — тихонько подходя, спросил Антон Антонович. — Я тоже пришел на креслице посмотреть. Как-никак, а грел его великий по-своему человек.
— Так считаете?
Антон Антонович встал по правую руку от мага. Варшавски наконец-то удостоил его взглядом. На него смотрел безобидного вида старичок в джинсовом костюме, с пушистыми белыми волосами и бакенбардами. Старичок хитро улыбался, глаза его, очень живые, так и сверлили иллюзиониста.
— Мне показалось, что вы буквально общаетесь с этим креслом. Пытаетесь узнать его тайны. Или тайны того, кто когда-то сидел в нем.
— Мне известны и тайны этого кресла, и того человека, который умер в нем, — сказал иллюзионист. — Как нам сообщают путеводители по замку Дукс.
— Не сомневаюсь. Как вы это делаете? — вдруг спросил забавный старичок. — Ваши фокусы?
И едва он задал этот вопрос, как перестал быть забавным. И перешел в другую категорию — подозрительных ищеек.
— Это мой профессиональный секрет, — ответил Варшавски.
— Я прошу вас хоть чуть-чуть приоткрыть мне эту тайну. И даю слово, что унесу ваш секрет в могилу. Я уже немолод, — печально развел руками старичок, — жить мне осталось недолго. А узнать так хочется!
Старичок даже поднял глаза вверх, как будто подсчитывая, сколько ему там осталось: годок, другой, третий?
Иллюзионист покачал головой:
— А вот мне кажется, что вы и живете долго, и собираетесь прожить еще столько же. Как минимум.
— Опасная интуиция.
— Как вас зовут?
— Конфуциус.
— И кто вас так назвал: мама, папа, бабушка с дедушкой?
— Все вместе: сели за обедом, договорились и назвали. Или за ужином, сейчас уже точно и не скажу.
Слушая его, иллюзионист кивал: старичок был словно выточен из гранита или вылит из бронзы — не пробьешь.
— То, что вы видели, это фокус, просто фокус.
— Нет, — покачал головой старичок. — Таких фокусов не бывает, господин иллюзионист. Есть только два варианта того, что все увидели.
— И какие же?
— Либо это массовый гипноз, но ваш фокус запечатлен на камеру. Я видел вашу Клеопатру, царицу Египта…
— Я же говорил: никаких камер.
— Не я снимал, поэтому претензии не ко мне.
— Ладно, пусть будет так. Либо?
— Либо это магия чистой воды.
— Магия?
— Да, волшебство.
— Так я волшебник?
— Называйте это как хотите, но да — чудо, сотворенное с помощью запредельных сил. Потусторонних, так сказать. Того мира, который не живет по земным законам. Это старый недобрый демонический мир. Там яблоко не падает на голову Ньютону, а летит прямо вверх. Эхо произнесенного слова может носиться в эфире тысячи лет. Там покойники могут выйти из темноты и сесть с вами за один стол, чтобы разделить трапезу. Слышали о таком мире?
— Слышал. Я много о чем слышал, господин Конфуциус. И много чего видел.
— Не сомневаюсь, не сомневаюсь.
— Что вам нужно от меня? Секрет фокуса приоткрыть можно. Но секрет магии — нельзя. Для этого нужно быть посвященным. И вы должны это знать, если говорите о таких вещах.
Антон Антонович сверкнул колючими глазами:
— Но кто вас посвятил в эти тайны? Как вы делаете то, что невозможно сделать обычному человеку? — Он решил не таиться, слишком умен был его противник, чтобы играть с ним; поэтому Долгополов и взял быка за рога. — Откуда у вас такая демоническая сила? Буквально сила демиурга. Демона, знаете ли. Кто помогает вам, господин Варшавски?
Но и маг уколол его и обжег взглядом:
— Это всего лишь фокусы.
— Так я и поверил.
— А у вас есть выбор?
— Выбор всегда есть.
— Прощайте, Конфуциус, — с улыбкой кивнул иллюзионист.
Повернулся и двинулся к дверям.
— До встречи, — бросил ему в спину бодрый старичок с пышными седыми волосами и бакенбардами. — Синьор путешественник во времени!
Он успел заметить, как на пару мгновений иллюзионист задержался, словно хотел повернуться к недавнему собеседнику и что-то сказать, а может быть, сделать, но затем проследовал к дверям, открыл их и был таков.
— Путешественник во времени, — глядя на кресло библиотекаря, повторил Антон Антонович. — Вот и встретились, синьор Казанова…
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С каждым такое бывает хоть однажды — мгновение решает всю твою жизнь. Это может быть образ, возникший в твоем воображении, который уже не забыть и который, подобно подсказке, поведет тебя, как поводырь слепого; случайно увиденное из окна поезда лицо, и вот уже ты на перроне и, забыв о прежнем маршруте, бежишь за своей судьбой; даже услышанная мелодия, которая решает, куда тебе идти дальше. Мелодия имеет великую силу — это чисто ангельское оружие! Шелест крыл небесных, всполохи озарений, шепот с облаков! А тут все сошлось вместе — и лицо, и мелодия, и удивительный образ, озаривший сознание и сердце.
Он лежал в пражской гостинице и смотрел в экран телевизора. У него были уже куплены билеты в Италию. Очередные гастроли. Еще одно представление, от которого будут трепетать зрители и спрашивать: «Как вам это удается, маэстро? Вы — волшебник?» И что он должен ответить на такой вопрос? Он-то знает, кто он таков. Но скажи им, сознайся, и от тебя шарахнутся, как от огня. Хватит того, что он знает сам…
Так вот, он смотрел телевизор, одну из многочисленных кабельных программ. И вдруг увидел на одной из сцен, где толком — и неясно, прекрасную девушку в белой одежде. С длинными русыми волосами, с венком на голове, она то ли плакала, то ли пела, но то, как она это делала, можно было назвать чудом. Она пела знаменитую арию Нимфы из оперы Монтеверди «Плач Ариадны» — самую пронзительную, самую печальную арию, написанную в эпоху барокко. Трое молодых людей подпевали ей сочувствующими баритонами, играли виолончель и скрипка.
Это была не просто музыка! Одна из тех мелодий, из-за которых Господь Всемогущий может однажды помиловать эту землю и род человеческий…
И вот девушка пела, взывала к возлюбленному, оставившему ее, а сердце мага и волшебника сжималось от восторга и счастья, потому что именно эти чувства испытывает человек, который однажды, после перехода по темному тоннелю длиной в долгие жизни, увидел в конце яркий луч света. Зовущее окошко! Девушка пела на итальянском, но чуткий слух мэтра определил, что в нем звучат иные нотки. Куда более северные! И он не удивился, когда прочел в титрах, что концерт проходит в далеком Санкт-Петербурге, выступает группа «Невский мадригал», а певицу зовут Анастасия Суржанская и она студентка пятого курса консерватории.
Кристофер сбросил ноги с дивана, позвонил своему антрепренеру Говарду Страйку, сказал, что последнее выступление выбило его из колеи, что он отменяет ближайшие гастроли, что Говард и ассистентки-близняшки отправляются в оплачиваемый отпуск в Венецию, плавать по каналам и наслаждаться видами, а сам он, иллюзионист Варшавски, улетает ночным рейсом в Санкт-Петербург. Просто так надо. Просто он так хочет. Просто это не обсуждается! А если кому-то что-то не нравится, то недовольных никто не держит. Да, все вот так серьезно. Наконец, и маги могут болеть, простужаться, получать воспаления легких, вывихивать ноги и ломать руки, тянуть связки. И если некий гений умеет вызывать призраков прошлого и материализовывать их в пространстве, это еще не значит, что этот же гений может вылечить за пару дней переломы костей. Чудес, как известно, не бывает. Все живут по одним законам Вселенной. Одним словом, пусть он, Говард, придумает сам что захочет. Для этого и существуют администраторы. Он, Кристофер Варшавски, ему полностью доверяет.
Уже утром он летел в Россию. В этот самый час, когда иллюзионист Варшавски смотрел в иллюминатор на июньские облака, два детектива, стар и млад, два охотника, решившие устроить на него облаву, отсыпались в одной из пражских гостиниц, накануне здорово набравшись отменным пльзенским пивом. Думать не думая, что большая рыба, выскользнув из рук, уже сделала им хвостом. Потому как старший из двух детективов получил точные сведения: «Его ждут в Риме. Аттракцион «Безумства императора Нерона».
Слова забавного старичка, брошенные в лоб, все еще звучали в ушах иллюзиониста: «Кто вас посвятил в эти тайны? Как вы делаете то, что невозможно сотворить обычному человеку? Откуда у вас такая демоническая сила? Демиурга, демона? Кто помогает вам, господин Варшавски?»
Нет, старик Конфуциус был непрост! И не просто так он пришел к нему на представление. Да еще с этим крепышом, который так и царапал его взглядом, когда он вышел из кабинета библиотекаря замка Дукс.
Глядя на перистые облака до горизонта, под гул турбин Кристофер Варшавски вспоминал, как двадцать лет назад он, пятнадцатилетний юноша, встретил ту прекрасную рыжеволосую даму с глазами удивительного изумрудного цвета. Яркого, какими бывают глаза у кошек особой породы. Вот и она была — особой. Он скучал в библиотеке: заказал редкую старинную книгу и теперь дожидался ее уже битых два часа. Книга была по оккультным наукам, но связанным с тайнами любви, в интернете ее следов не существовало, а здесь, в Праге, на родине средневековых чернокнижников, в библиотеке Академии наук, она имелась точно. Ради нее он выучил латынь!
Рыжеволосая дама в темно-синем деловом брючном костюме, подтянутая, спортивная, этакая наездница, которой не хватало только жокейской шапочки с козырьком и кнута, села рядом с ним на диванчик, закинула одну ногу на другую.
— Юность не должна грустить, — сказала она.
— Что?
— Вы слышали меня, молодой человек.
— Я не понял вас.
Она изящно повернулась к нему всем корпусом, и ее жакет открыл начало груди с хитрым золотым талисманом в форме ключа.
— Ты слышал меня. — Она резко стала фамильярной, но в этой фамильярности, приправленной обворожительной улыбкой, звучали нотки интимности. — И все понял.
Кристофер страшно смутился — незнакомка была вызывающе привлекательна и сексуальна. Агрессивно привлекательна и сексуальна. Обычно такие женщины не замечают подростков, они для них не существуют, те и другие живут в разных мирах, это подростки смотрят вслед таким дамам и пускают слюни, потому что все в этих женщинах кричит само за себя: «Я знаю все о любви, малыш! Я знаю все о муках твоей плоти, о великой жажде, знаю, как ее утолить! Я бы могла показать тебе небо в алмазах, подарить тебе райское яблоко, которое я уже успела надкусить, стать твоим призом и вечным наваждением, сделать тебя самым счастливым и самым несчастным человеком на земле, только заключив тебя в свои объятия, ночью, при свете звезд, на благоухающей поляне, сжав тебя в любовном замке, а потом с первой зарей безжалостно бросив, но! Я ничего этого не сделаю — я пройду мимо, потому что все эти подарки и проклятия для взрослых мужчин. А ты — еще не оперившийся юнец. И ты мне неинтересен. Найди свою малолетку и тискай ее у себя дома, пока нет родителей».
Но тут все оказалось по-другому. Она улыбнулась ему — у нее был к нему интерес. А какое от этой дамы шло благоухание! Горько-сладкое, манящее, волнующее.
— Простите, мы знакомы? — спросил Кристофер.
— Ждешь свою книгу, милый?
«Милый!» — как вызывающе упоительно это прозвучало. Одно слово — и он уже в желанном плену. Но почему у него возникло такое ощущение, что он знал ее? Когда-то давно. Но ведь этого не могло быть?
— Жду, — несмело кивнул юноша.
— Редкую, конечно. — Он молчал. — Я угадала?
— Очень редкую.
— Скажешь мне какую?
Он покачал головой:
— Нет.
— Почему?
— Это секрет.
— Что в ней такого необычного?
Он не ответил, но смутился еще сильнее. Ответ требовал невероятного усилия воли, смелости, опыта в общении, даже наглости. А он скрывал свои интересы и пока научился только этому.
Дама снисходительно улыбнулась:
— А если я угадаю, что это за книга?
— Вряд ли.
— И все-таки я попробую. Это «Цепи Венеры» Аваладора Эсмаэля, редчайший экземпляр шестнадцатого века. Его поздняя копия, конечно. Сама книга утеряна.
Лицо Кристофера вспыхнуло.
— Откуда вы знаете? Вы следили за мной?
— Еще чего. Просто знаю, и все. Книга повествует о том, как стать не рабом, а хозяином того, что несчастные люди именуют любовью. — Она презрительно усмехнулась. — Мучаются, болеют, сходят с ума и все равно ныряют в то же полымя. Аваладор Эсмаэль решил подняться над этой болезнью, не дать поработить себя любви, но распоряжаться ею так, как современный человек управляет, например, электричеством. Если ты бросишься на оголенные провода, то, конечно, сгоришь заживо. Так сгорают несчастные глупцы от любви. Но можно подчинить себе электрическую энергию — и тогда твой скромный дом озарится, дворец вспыхнет миллионами свечей, а целые города осветят прирученным электричеством ночную землю, и это легко можно будет разглядеть из космоса.
Он никогда не думал об этом в таком ключе, но вот появилась эта женщина и рассказала ему все простым и понятным языком.
— Все дело в технике, — подсказала она. — Для этого Аваладор Эсмаэль и писал «Цепи Венеры». Книга содержит целый перечень любовных заклинаний, владея которыми ты сможешь подчинять себе предмет любви. Если ты мужчина, ты сможешь сделать из женщины покорную рабу, заставить ее во всем подчиняться себе. Одну, двух, десять или сто женщин. Пределов нет! — Дама утвердительно кивнула. — За этой наукой ты пришел сюда, в эту библиотеку.
Краска полностью залила его лицо. Он опустил глаза. Просто боялся ответить.
— Разве я ошиблась?
— Кто вы?
— Я твой добрый ангел, Кристофер.
Он взглянул на нее:
— Вы знаете, как меня зовут?
— Еще как знаю. Кристофер Амадей Варшавски. Тебе пятнадцать лет. Мать полька, отец чех. Когда тебе было десять, они развелись. Теперь ты живешь на два дома. То в Кракове, то в Брно. Сейчас гостишь у бабушки в Праге. Собираешься поступать в университет на филологический. И очень жалеешь, что в этом университете нет факультета магии.
— Я об этом никому не говорил, — замотал головой Кристофер. — Вот об этом — никому и никогда.
— Но, как видишь, я знаю?
— Но откуда?
— Забыла представиться, я — Лючия. Источник света и знаний для тех, кто стремится получить и то и другое. Источник света для таких, как ты, милый Кристофер. А теперь скажи мне прямо, кем бы ты хотел быть? Уж точно не преподавателем литературы. — Она повернулась к нему еще больше, положила руку на спинку дивана; еще глубже открылась ее грудь в разрезе жакета, и еще привлекательнее округлилось бедро. — Со мной можно и нужно быть откровенным. Кем бы ты хотел стать, если бы твои самые сокровенные желания могли бы осуществиться?
— Это очень личное, мадам Лючия.
— Ты все время смотришь на мой талисман, — сказала она. — Он так смущает тебя? — Дама поднесла руку к груди и положила подвеску на тыльную сторону ладони. — Рассмотри его, не стесняйся.
Теперь он мог разглядеть украшение подробно, в деталях. Талисман был ключом в форме дерева из райского сада. Его головка была раскидистой кроной, шейка — стволом этого дерева, а бородка — корневищем. Из гущи этого дерева выползала змея, обернувшаяся вокруг верхней части ствола, но двигалась она, несомненно, вниз.
— Это ведь только украшение? Или…
— Это настоящий ключ. В прежние века люди часто носили самое ценное на шее. И как правило, то был ключ от тайной двери.
— От чего же ваш ключ, мадам Лючия?
— От рая, конечно. Разве по нему не видно?
Разговаривая с ней, Кристофер смелел. Только поначалу она ошеломила его своим вызывающим видом, манерой общения, речью, знанием тайн. Она была подобна старшей сестре, которую ты никогда не видел прежде, но о которой слышал и с которой мечтал встретиться, и вот она одним махом появилась в твоей жизни и теперь намеревалась быть рядом с тобой все время. Компенсировать былую утрату, заполнить ту пустоту, которая была прежде. Все располагало в ней к откровенности — зачем от нее что-то скрывать? Она все равно все знала, но она же и готова была помочь.
— Ключ от рая, мадам Лючия?
— Именно. — Она вернула золотой ключ на место и вновь положила руку вдоль спинки дивана.
— И где же он, ваш рай?
— Он не мой — он общий. Ты бы тоже смог оказаться там, если бы захотел. Ты ведь недаром пришел за этой книгой. Не просто ради развлечения. Ты хочешь попасть именно туда — в свой рай. Возможно, даже руководствуясь не разумом, но лишь интуицией. Притяжением. Как спутник, оказавшийся в гравитационном поле огромной планеты. Я права?
— Может быть.
— Тут нечего стесняться — этого хотят все люди без исключения. — Она вскинула руку и посмотрела на часы. — Ая-яй, — сказала она скорее самой себе. — Времечко идет.
Но ему показалось, что ее беспокойство касается сейчас и его.
— Что говорить о таком романтичном молодом человеке, умничке, читателе книг, уже философе в душе? Тем более жаждущем любви. Твой рай должен быть очень красив! И там не только будут летать златокудрые мясистые розовощекие ангелочки в ночных рубашонках до пят, с арфами в пухлых ручках, уверена, там будет многое другое. Девушки и женщины, те самые, которыми ты хочешь научиться управлять здесь, на земле. Потому что страсть, которая живет в тебе, видна мне как на ладони, Кристофер.
И тут Кристофер понял, что в эти минуты он взрослеет и его ответы должны быть ответами мужчины. Хотя бы не быть детскими.
— Вы правы, мадам Лючия, именно таким я вижу свой рай.
— Браво, юноша, браво, — кивнула она. — Сейчас вы поднялись на одну ступеньку выше. Это серьезный шаг. Но ты, хитрец, не ответил на мой вопрос: кем ты хочешь стать?
Кристофер осторожно, с дерзкой улыбкой кивнул:
— Я очень самонадеян, мадам.
— Кем же?
— Магом, волшебником.
— Уже лучше. На что ты готов ради этого?
— На все! — воскликнул он с жаром, которого сам не ожидал от себя.
И все потому, что понимал: именно поэтому она здесь, эта мадам Лючия, именно затем нашла его, и упустить свое он не вправе.
Его собеседница кивнула:
— Тогда хватит разговоров — нам пора.
Волнение захлестнуло его грудь.
— Пора — куда?
— Ты знаешь.
Язык Кристофера прилип к нёбу. Одно дело — болтать, и совсем другое — делать. Слово «пора» лишило его сил.
— Я плохо понимаю…
— Сегодня как раз такой день, когда воплощаются мечты, Кристофер. Сегодня как раз такой день, когда можно пересесть с одной остановки на другую. С земли на пролетающую мимо звезду. Перепрыгнуть через время и пространство. — Она встала с дивана. — Это как на электричке: упустил свою — и она ушла. Другая будет через тысячу лет. Ты готов ждать тысячу лет? Вставайте же, юноша. Эта книга вам более не понадобится, — она кивнула на квиток в его пальцах, — даю слово, уже скоро вы получите много больше.
Кристофер поднялся с дивана.
— Хорошо. Но куда мы идем?
— Просто шагай за мной. Ведь у меня есть знания и ключ! — Она приложила руку к груди. — Пойдем! Этот маршрут знаю только я.
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Они прошли два коридора и остановились у дверей хозяйственного помещения. В таких закутках прячут швабры, ведра, половые тряпки, моющие средства и прочую необходимую для чистоты ерунду.
— В мире людей не много таких дверей, из которых ты можешь сделать этот прыжок. Недаром тебя потянуло в эту библиотеку — сегодня и сейчас. Это все интуиция, твое сердце, подсказка свыше. Твоя судьба, Кристофер.
Она щелкнула выключателем на стене, нажала на рукоять, и они оказались на пороге хозяйственного помещения с кучей барахла.
— За мной, милый, — сказала Лючия.
Юноша перешагнул порог, озираясь. Ведра и швабры не вдохновляли.
— Закрой дверь и защелкни замок.
Он выполнил.
— Ты не сказал, тебя ждут дома?
— Да, вечером.
— Позвони бабушке и скажи, что ты переночуешь у товарища и вернешься завтра к обеду.
— А где я буду ночевать?
— Говорю тебе: позвони и скажи.
— Хорошо.
Он достал телефон и предупредил бабушку, чтобы она не волновалась за него. Пока он говорил, Лючия терпеливо ждала.
— Молодец. Ну, как ты думаешь, куда нам дальше?
Кристофер огляделся.
— Мне кажется, туда, — кивнул он.
В комнате была еще дальняя дверь, у которой стояла вешалка с халатами с одной стороны и шкафчик — с другой.
— Именно так, — согласилась Лючия, сняла через голову ключ и направилась к дальней двери.
— Так это от нее?
— Ага. И уже почти пора. Но и прежде времени открывать не стоит. Не хочу стоять у открытого космоса. Мне-то все равно, но ты можешь испугаться и дать деру.
— Покажи, прошу тебя, я не дам деру! — воскликнул он.
Она обернулась к нему:
— Уверен?
— Да!
— Ну хорошо, как скажешь. — Она вставила золотой ключ в замочную скважину, старательно провернула его три раза и потянула на себя дверь. — Смотри!
Он словно оказался в кинотеатре и теперь смотрел с первого ряда на огромный экран, где сверкали звезды, проносились далекие метеориты, где-то рядом светила отраженным светом огромная луна. Только это был не кинотеатр и не экран — из ночной вечной тьмы веяло холодом…
Вот когда у него по-настоящему закружилась голова и пересохло во рту.
— Это взаправду? — едва прошептал он.
— Еще как взаправду, — стоя у порога открытого космоса, ответила она.
— А почему мы не задыхаемся?
— Ты закрыл шлюз, милый. Дверь в подсобку. Мы теперь между мирами. Здесь и дышать необязательно. Мы уже в мире магии. Осталось ждать недолго. Вон она!
— Кто?
— Скорее что.
Светлое пятнышко вспыхнуло далеко справа и теперь понемногу разрасталось. Оно приближалось сюда, к ним. Но это была не комета, она шла по заданной траектории, по дуге. И скоро пятнышко стало превращаться в светящийся иллюминацией… вагон!
— Что это?
— Небесная электричка, — ответила Лючия. — Она донесет нас до нужного пункта.
Освещенный вагон, в котором не было вожатого, остановился, двери разъехались как раз напротив входа в подсобку. Вагон был пустой — только для них.
— Я боюсь, мадам Лючия. — Он отступил. — Мне страшно…
— Струсил? Ты струсил на пороге чуда?
— Да.
— Нормальное для человека чувство. — Она цепко взяла его за локоть и подтолкнула. — Шагайте, молодой человек. Сегодня ваш счастливый билет. Такой выпадает один на миллионы.
Он перешагнул порог и оказался в вагоне. Она прошла за ним.
— А когда электричка поедет?
— Как только поймет, что пора. Но мы поторопим нашу карету. А ты пока сядь.
Он послушно сел на первое сиденье. Лючия нажала на красную кнопку над дверью, двери захлопнулись, и вагон сорвался с места.
— Держись крепче! — крикнула она.
Вагон летел с бешеной скоростью. Запредельной. Неисчисляемой земными мерками. Звезды превратились в исчезающие лучи. Время и пространство исчезли в их обыденном понимании. Кристофер просто смирился с тем сном, в котором оказался. Он повидал в жизни немало снов, он вдохновенно летал в них над землей, с риском для жизни удирал от погони, любил безымянных красоток, и тут воображение не подводило его. Много чего делал он в своих снах — так пусть будет еще один, в космической электричке. В компании с вызывающей красоткой и волшебницей Лючией. Почему нет? Ярко, красиво, бешено! Только было одно страшное чувство, что это не сон, а как раз то чудо, о котором мечтает и которого боится каждый человек. Возможно, из-за этого страха желанные чудеса и обходят людей стороной.
А потом электричка влетела на что-то ослепительное золотое, начала тормозить и встала.
— Приехали, — сказала Лючия. — Выходим.
— Это солнце? — растерянно спросил Кристофер.
— В каком-то смысле, — усмехнулась его спутница. — Поднимайся, путешественник во времени и пространстве.
Он встал и, покачиваясь, держась за вертикальную штангу, встал рядом со спутницей. Двери открылись — и перед ними развернулась перспектива удивительного зеленого пейзажа. Кристофер обернулся: позади были те же зеленые луга и рощи.
— Шагай смелее, — вновь подтолкнула его Лючия.
— А ты?
В космосе, как решил Кристофер, а тем более в другом измерении, необязательно выкать — тут можно быть и проще.
— Не бойся: я с тобой.
Двери электрички не закрывались.
— Она не уезжает? — спросил он.
— Должна же я тебя представить моим друзьям.
— Представить, а потом?
— А потом я уеду.
— Уедешь? А как же я?
— У меня забот полон рот, Кристофер. Я должна везде успеть. А ты как думал? Не буду же я с тобой торчать тут целый год?
— Год?!
— Да, забыла предупредить. Год здесь идет за день там, откуда мы с тобой прибыли. Вернешься к бабушке завтра к обеду. Так что учись всему, чему сможешь. Пока ты в раю.
— В раю?
— Да, милый. Кстати, а вон и мои друзья, — кивнула она вперед. — Как всегда, красавцы! Ох, ну эти мне царицы! Здешние хозяйки и его верные рабыни.
— Его — кого?
— Сейчас все узнаешь.
К ним по зеленой траве шли трое, и по мере того, как они приближались, Кристофер все больше робел. В центре шагал статный мужчина в свободной белой рубахе до пят, с длинными черными волосами, за талию он держал двух женщин. Кристофер присмотрелся: обнаженных женщин! Прекрасных. Но совсем необычных. Одна была очень смугла и черноволоса, ее сверкающие кудри доходили до ягодиц, другая менее смугла, но ее прическу ни с какой другой спутать было невозможно. Прическа египетской царицы! Первая беззаботно вела на длинной веревочке белоснежное животное, кажется, это была коза. Нет, единорог!
Тройка подошла к гостям.
— Здравствуй, Лилит, — поклонился мужчина.
— Здравствуй, божественная, — поклонились и обе обнаженные женщины, на которых сверкали золотые браслеты, пояски, кольца, диадемы, серьги, всякая царская мишура.
— Приветствую вас, жители благословенного края, — ответила спутница юноши, который стеснялся смотреть на двух женщин, но как было отвернуться от них? Разве что только смотреть глаза в глаза, но и тут выходило неловко — обе женщины смеялись своими черными ослепительными глазами. Их смешили его юность, неопытность, застенчивость.
— Ничего не бойся, юноша, — очень по-дружески прошептала кудрявая брюнетка. — Мы тебя не обидим!
А египтянка просто красноречиво подмигнула ему.
— Позвольте вам представить моего друга, — сказала Лючия. — Это Кристофер. Мой новый протеже. Будьте с ним предельно внимательны — он подает большие надежды. Кристофер, представляю тебя моим дорогим друзьям. Аваладор Эсмаэль, автор книги «Цепи Венеры», которую ты так стремился прочитать.
Юноша затрепетал. Высокий черноволосый мужчина в длинной белоснежной рубахе поклонился ему.
— Теперь ты все услышишь из первых уст, — пояснила Лючия. — Познаешь все тайны древней рукописи, о чем так трепетно мечтал, да еще с комментариями автора. Такого на земле не сохранилось. И мои подруги: царица Савская, — она указала на кудрявую брюнетку с тонким золотым обручем на голове, — и царица Египта Клеопатра. Обе к твоим услугам, малыш. К услугам во всех смыслах.
— Дамы, займитесь молодым человеком, — сказал мудрец.
Царицы отошли от своего господина и встали по обе стороны от Кристофера, как две его стражницы. Только животное остановилось перед ним и застенчиво смотрело ему глаза в глаза.
— Это единорог? — прошептал Кристофер.
— Он самый, — ответила царица Савская.
— Мы его сегодня съедим на ужин, — сказала египтянка.
— На ужин?! — изумился гость.
Обе женщины внезапно рассмеялись. А единорог вдруг сказал:
— Они так шутят, молодой человек. Этой шутке тысячи лет.
— Но ведь действует, — кивнула царица Савская.
— Как и любая человеческая глупость, — заметил единорог.
За спиной Кристофера, которого две дамы держали под руки, говорили — двое отошли в сторону, но он слышал их.
— Он же не так прост, как я понимаю? — спросил Аваладор Эсмаэль у Лилит. — Я это вижу.
— Он совсем не прост. Все его энергетические каналы открыты, ему нужно просто напомнить, и он станет хватать плоды человеческой и божественной мудрости на лету. Поверь мне, Аваладор, у него большое будущее. Займись им как следует. А пока что мне пора. Да и космический трамвайчик долго ждать не будет.
Кристофер набрался смелости и отступил:
— Можно, я задам своей спутнице вопрос? Пока она здесь?
Он даже не знал, к кому обращался — к новым знакомым, двум царицам, к Аваладору Эсмаэлю или к самой Лючии. Двое последних стояли уже у открытых дверей вагона.
Ответил хозяин здешнего уголка рая:
— Конечно. — Он вежливо указал рукой на Лючию: — Попрощайтесь.
Кристофер подошел к ней.
— Почему они тебя назвали Лилит? — тихонько спросил он.
— И об этом ты тоже узнаешь здесь.
— Но я знаю это имя. Твое имя.
— Возможно.
— Знаю, и оно пугает меня. Почему?
Всполохи событий, которые происходили с ним или с кем-то, похожим на него, буквально пролетали перед его глазами и через его сердце. Сам он был другим, но она, Лилит, она была той же! Только в тысячи раз опаснее той очаровательной дамы, что подсела к нему в библиотеке всего четверть часа назад.
Лючия улыбнулась и погладила его по щеке:
— У нас с тобой впереди большое будущее, Кристофер. Не торопи время — учись ждать, учись терпению, учись мудрости. Ты еще поразишь мир!
Она зашла в свой вагон. Видимо, это место разбередило в нем все то, что обычно бывает скрыто в человеке, что в нем живет, как червь в яблоке, и вместе с ним умирает. Потому что если узнать об этом — мало не покажется. Можно и с ума сойти. И вновь он почувствовал, что взрослеет, что в эти минуты он встал не на одну ступень выше, а перепрыгнул через десять.
— Лилит! Я помню того, кем был когда-то! Я помню его!
— Значит, не станешь тыкаться носом, как слепой щенок, в каждый угол. Учись лучше, не ленись!
И тут луч прозрения угодил в самое его сердце.
— Теперь я знаю: у него была любовь! Он умел любить!
Но двери захлопнулись, и Лючия, чьи глаза были сейчас холодны как лед, послала ему воздушный поцелуй. Вагон дрогнул и, набирая скорость, заскользил по зеленой солнечной траве прочь; еще мгновение, и он превратился в точку и исчез.
— Он умел любить, — повторил юноша.
— Кристофер, идем!
Он обернулся — его звала царица Савская.
— Идем, милый, — окликнула его и царица Клеопатра.
— Во дворце нас ждет отменный ужин! — кивнул Аваладор Эсмаэль, хитро подмигнул двум своим именитым спутницам и перевел взгляд на гостя сей обетованной земли: — Да и ночь со всем ее волшебством не за горами, юноша!

Глава третья
Два лика несравненной Лукреции

1
Он родился в Венеции на Пасху 2 апреля 1725 года в районе Сан-Марко на улице Комедии в семье двух актеров. Его отец, Гаэтано Казанова, довольно рано ушел из жизни, матушка, Дзанетта Фарузи, танцовщица и певица, обольстительная красавица, жила только сценой и бо́льшую часть времени проводила на гастролях, разъезжая по Европе, поэтому старшего сыночка Джакомо воспитывала ее мать, заботливая бабушка Марция.
Джакомо рос молчаливым брошенным ребенком. В восемь с половиной лет он заболел — у него носом пошла кровь. Кровотечения были такими частыми и обильными, а врачи не помогали, что бабушке посоветовали отправиться на остров Мурано, где жила самая настоящая колдунья. Сказали: только она и сможет спасти твоего внука.
Колдунья, страшная видом старуха, вокруг которой ходили черные кошки, прочитала заклинания и засунула малыша в сундук. Но предварительно предупредила его, чтобы он ничего не боялся. Измученный недугом Джакомо был готов на все. Он просто устал жить в мучениях, и ему хотелось, чтобы все поскорее закончилось. Там, в сундуке, закрытый ведьмой, свернувшись калачиком, он и услышал тот ужасный гвалт, который поднялся снаружи. Одна ведьма такого устроить не могла даже при помощи кошек. Там словно разгулялись сто демонов одновременно! Старуха вызвала конец света! Но и на это ему было наплевать, так он устал и ослаб. Только бабушку Марцию было жалко. А потом все стихло, и сундук открылся. На него хитро смотрела старая ведьма. «Теперь ты здоров, малыш», — сказала она.
Уже скоро, натертый мазями и угощенный сладкими пилюлями, Джакомо плыл с бабушкой обратно в Венецию. Лечение обошлось Марции Фарузи в один серебряный дукат. На прощание ведьма ему сказала, что этой ночью к нему придет Прекрасная Дама и вот она-то, великая хозяйка, и решит его судьбу. «Если ты понравишься ей, то вся жизнь твоя изменится», — сказала старуха. Но говорить ни о лечении, ни о ночной гостье он не должен никому, она погрозила у самого его носа крючковатым пальцем, иначе болезнь вернется и он умрет.
Скоро они были дома. Потом пришел вечер. Его позвали ужинать. Но аппетита не было, и он отказался, только попил молока. Мать пела в театре, младшие дети галдели и плакали.
Потом все стало затихать.
Джакомо все чаще подходил к окну — расцветающая луна была именно на этой стороне. Ночь, скоро ночь, только туда летели его мысли! По городу и над каналами певучей разноголосицей стали перекликаться песни лодочников и крики и смех ночных гуляк. Но как же манило его ночное светило, будто обещало ему столь многое! С яркой луной, осветившей Венецию за окном, сейчас было его детское сердечко, которое всего за один день неожиданно повзрослело.
«Если ты понравишься ей, то вся жизнь твоя изменится», — звучали в голове Джакомо слова колдуньи.
Надо ждать, надо! И верить тоже надо — должна прийти!..
Джакомо с таким трепетом ожидал ночную гостью, так переволновался, что ближе к полуночи его просто оставили силы и он уснул. А когда пробудился, то понял, это и было то самое мгновение, о котором говорила старуха-ведьма с Мурано…
От каминной трубы к нему спустилась по воздуху ослепительная Дама. Это было чудо, о котором его предупреждали! Да, она вышла из камина, где еще тлели угли, и направилась к нему. Покачивая платьем-колоколом на панье, поднимавшимся от бедер волной и нисходившим до пят, в седом высоком парике, она подошла к нему, села на краешек его кровати. Пальцы ее точеных алебастровых рук, обнаженных почти по локоть и там охваченных кружевами, были унизаны перстнями.
Она взяла его мальчишескую ручку и нежно и призывно сжала:
— Ну, здравствуй, Джакомо.
— Здравствуй, — едва пролепетал он в ответ.
— Ты ждал меня?
— Очень ждал.
Она глаз не могла оторвать от него — так ему казалось. Но и он не мог оторвать от нее глаз! И сразу назвал ее про себя: «Прекрасная Дама».
— Какой ты милый, таким я тебя и представляла. Немного растерянный, но это пройдет очень скоро.
Ее грудь открывало широкое декольте, тут не было ничего необычного, такие платья носила и мать Джакомо, но вот украшение гостьи было очень странным и привлекающим внимание — золотой ключ, по которому сползала змея.
— Кто ты? — спросил Джакомо.
— А сам как думаешь?
— Я не знаю.
— Что подсказывает тебе сердце?
Джакомо задумался.
— Ты — фея?
Она улыбнулась ему.
— Какой же ты милый, — вместо ответа повторила она.
— Я угадал?
— Да, я твоя фея. Твоя госпожа. Твоя королева. Отныне и до последней твоей минуты.
Как же он был счастлив услышать этот ответ!
— А как зовут тебя? — спросил он.
— Однажды я открою тебе свое имя, но не теперь. Наберись терпения, Джакомо. А сейчас будет посвящение, — сказала она. — Приготовься.
Из складок платья она вытащила хитрую коробочку, открыла ее и зачерпнула оттуда сверкающую алмазно-золотую пыль. Аккуратно посыпала ею его голову, закрыла коробочку и вновь спрятала ее.
— А чем ты посыпала мне голову?
— Это звездная пыль, — сказала Прекрасная Дама.
— Звездная? С самого неба?
— Разумеется. Золотая пыль времен, небесных светил, вечного света…
Он должен был это сказать — слова рвались сами собой.
— Ты не простая фея и королева, — вдруг выпалил он. — Ты — богиня. Самая главная!..
— Вот теперь ты угадал, — просто ответила она. — И я пришла помочь тебе, потому что ты приглянулся мне. А я прихожу только к тем, в ком вижу толк. Только к тем, кому стоит помочь. Все считают тебя недотепой, но я-то знаю, какой огонь уже зародился в твоем сердце! И уже скоро ты изменишься.
— Изменюсь — как?
Она сжала его пальцы и потянулась к нему.
— Это называется преображением. — В ее изумрудно-зеленых глазах вспыхивали золотые искры. — Из куколки вылетает роскошная бабочка. Из гадкого утенка вырастает прекрасный лебедь. Из яйца, спрятанного в глубокой пещере, рождается грозный дракон. Так было и так будет. Из маленького мальчика, если я подержу его за руку вот так, как держу тебя сейчас, вырастет удивительный кавалер, страстный сердцеед, который предпочтет всем богатствам мира только одно — земную любовь. А я и есть хозяйка этой любви! Земной любви! Она подчиняется мне, и только мне. Бог за эту любовь изгнал человека из своего дома, но я приняла его. И ты, Джакомо, будешь одним из первых кавалеров этой любви. Мой вечный любовник и паж…
Он слушал ее и хмурился. Просто он не мог всего этого понять. Наконец Прекрасная Дама отпустила его руку и совсем по-матерински легонько похлопала по груди.
— Как жаль, что когда ты проснешься завтра, то не вспомнишь ни одного моего слова. Они будут приходить к тебе отголосками эха. Но меня ты уже не забудешь никогда. — Она приложила ладонь к его горящей щеке. — Я не прощаюсь с тобой надолго, Джакомо. Но, заглядывая в глаза женщин, ты всегда будешь видеть меня — свою богиню…
Ключи к ее словам он будет подбирать всю жизнь, поначалу не догадываясь, что каждый его шаг и станет поворотом ключа в этом хитром замке, что ему открывать — и для себя, и для целых поколений, которые последуют за ним.
Что же было дальше? Чем закончилась эта встреча?
Она склонилась к нему, нежно поцеловала и исчезла тем же путем, каким и явилась, — через каминную трубу.
«Но разве ходят в гости через каминные трубы? — спрашивал себя Джакомо, а голову его уже клонило к подушке. — Да в таких красивых платьях? Да с такими коробочками и золотой пылью в них? Так бывает только в сказке, только во сне…»
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Хворь больше не вернулась к нему. Джакомо рос крепким и здоровым мальчишкой, сильным, храбрым, самоуверенным, в котором сразу можно было отличить хорошую мужскую природу. В девять лет его отдали на воспитание к падуанскому священнику и педагогу доктору Гоцци, в сестру которого мальчишка влюбился без памяти. Беттина была старше его на четыре года, и это она пробудила в нем первые порывы чувственности. Годы, которые они провели под одной крышей, стали для него незабываемыми.
В двенадцать лет Джакомо Казанову отправили учиться в знаменитый Падуанский университет, а еще через четыре года, в полных шестнадцать лет, он окончил его со степенью доктора права по двум направлениям — религиозному и светскому. Попутно он научился драться, ведь падуанские студенты были отчаянными забияками, сражаться на шпагах, стрелять, красноречиво говорить, сочинять стихи и целые поэмы, ухлестывать за девицами, изучил греческий и латынь, довольно прилично французский, познал историю, философию и космологию, обладая абсолютным слухом, как и его мать, обучился великолепно играть на скрипке, не зная ни одной ноты, а еще, как и прочие студенты, он сутками напролет в кабаках играл в карты, напивался и часто проигрывался до нитки. Освоил шулерство, ведь карточные мошенники и учили его. И одно не мешало другому. Он совмещал в себе все стороны жизни. Более того, он смело влезал в страшные долги, что не так уж и трудно для молодого повесы, а потому научился хитрить и лукавить, врать напропалую, изворачиваться ужом, только бы уйти от ответственности. Все это у него отлично получалось, как-никак, а сын двух лицедеев! А еще он обучился азам медицины, потому что находил время посещать лекции в анатомическом театре Падуи, где преподавали лучшие по тем временам профессора. Правда, вся медицина того времени сводилась в первую очередь к кровопусканиям и слабительным порошкам, даже знахаркам доверяли больше, чем медикам; и тем не менее насколько Джакомо ненавидел юриспруденцию, потому что ненавидел любые правила, писаные и неписаные, настолько влюбился в медицину. Управлять здоровьем другого человека, подобно Богу, что может быть грандиознее? По сути, он оказался гением во всем, за что ни брался, на десять голов выше всех своих сверстников, и все ему давалось фантастически легко, но именно такие молодые люди, не желающие сконцентрироваться на чем-то одном, увы, быстро идут вразнос, отпускают поводья и катятся под горку, а то и просто стремительно летят вниз.
Сгореть такому гению — пара пустяков!
Чтоб не потерять внука, бабушка Марция сама приплыла за ним в Падую, оплатила все его карточные и кабацкие долги и забрала обратно в Венецию. На семейном совете, где присутствовали знатные патриции и благотворители Гримани, опекавшие семью Казановы, было вынесено общее строгое решение: юноша начнет благочестивую жизнь и станет аббатом[1]. Или очень скоро превратится в отброс общества и никому не будет нужен. Джакомо решил, что стоит схватиться за брошенный ему якорь и остепениться, и уже через полгода стал аббатом. Патриарх Венеции собственноручно выстриг ему на голове тонзуру. Попутно Джакомо начал легкомысленную жизнь соблазнителя, и первое до поры до времени никак не мешало второму.
В доме у настоятеля церкви Сан-Самуэле он познакомился с двумя сверстницами, сестрами Нанеттой и Мартон, и они стали его первой юношеской любовью. Они легко делили постель на троих и учились взрослой жизни, не обременяя себя ревностью и ссорами. Встречались у тетки сестер по ночам — для этого девушки заказали Джакомо запасной ключ, и он проникал к ним с черного входа, когда ему вздумается. На чердаке дома стояла огромная старая кровать, когда-то брачное ложе, которую жалели выбросить, ее трое молодых людей и превратили в свою райскую поляну. Тетка сюда все равно никогда не забредала. Они же сбрасывали одежды, задували свечи и сплетались так, что иногда казались друг другу одним целым.
Однажды ночью, когда девушки спали, Джакомо обратил внимание на старое зеркало в углу — ему показалось, что по его поверхности пробегает рябь. Что бы это могло быть? Он перебрался через мирно посапывающую Мартон, встал с кровати и подошел к большому вертикальному зеркалу, отставленному в угол за ненадобностью. Оно где-то треснуло, покрылось налетом, но было живым. Так ему показалось. И в этом зеркале сейчас что-то происходило.
Он потянулся к нему и увидел то, отчего разом отступил: в зеркале стояла во весь рост молодая женщина в серебристом платье на широком панье, в высоком седом парике, и она, сложив руки под грудью и сцепив пальцы в перстнях, также внимательно смотрела из зазеркалья на него. Джакомо в испуге оглянулся, но за его спиной никого не было. Там, на широком ложе, сбросив одеяло и во сне переплетясь ногами, спали ангельским сном Нанетта и Мартон. Он вновь посмотрел в зеркало — женщина все еще была там, во мраке зазеркалья, шагах в пяти от разделявшей их преграды. Но теперь она улыбалась ему — заговорщицки, как старый друг. Словно она знала его куда лучше, чем он сам. Но как же знакома она была ему! Где он видел ее? В каком театре? На каком приеме? И вдруг словно молния поразила его! Только теперь он увидел, что на ее голове корона со сверкающими камнями! Это была та самая Прекрасная Дама, что спасла его когда-то, мальчишкой, от тяжелой хвори и напророчила ему будущее.
О которой теперь он вспоминал все реже…
— Ты, — только и прошептал он. — Вы…
Вдруг она зачерпнула из складок платья что-то сверкающее, золотое и бросила в его сторону. Это была золотая пыль! Та самая звездная пыль, которой когда-то она посыпала ему голову! Но вот что интересно, некоторые горящие золотые и рдяные звездочки пролетели через незримую преграду и легкими искрами, подобно огонькам из-за каминной решетки, подкатились к его ногам. Он даже отступил, боясь обжечься. Они вспыхнули и растаяли без следа. А Прекрасная Дама в седом парике приложила руку с перстнями к губам и отправила ему воздушный поцелуй. Несомненно, так она посылала привет и прощалась, но лишь на время! А затем она величаво повернулась и стала уходить, и он провожал ее ошеломленным взглядом до тех пор, пока она не скрылась во тьме зеркала, а само оно не потухло, став просто старым потрескавшимся и пожелтевшим стеклом.
Когда он проснулся утром в объятиях девушек, двух любимых, то недавнее ночное видение — то ли явленное во сне, то ли наяву — показалось ему просто волшебной грезой, не более того.
Но тревожной, загадочной, волнующей грезой…
Джакомо старался вести примерную жизнь, но получалось плохо. Он то и дело срывался. Старый сенатор Малипьеро сделал его своим протеже, ввел в высший свет Венеции и был ему во всем порукой. Через него Джакомо стал завсегдатаем светских вечеров и даже долгих многодневных выездов на чью-нибудь роскошную виллу. Во время одной такой поездки он очень рисковал. Впрочем, как и некая молодая замужняя дама. Она подозревала мужа в измене и позволила молодому аббату соблазнить себя прямо в экипаже во время загородной поездки. Это придало немалой уверенности взрослеющему юнцу, он двинулся дальше и зашел слишком далеко. Легкомысленный Джакомо наставил старику Малипьеро рога, соблазнив его юную воспитанницу, которую безумно вожделел сам сенатор. Из высшего света его выгнали с треском. А тут еще он явился в церковь читать проповедь под мухой. Молодого аббата осмеяли, да так громогласно, что он свалился без сознания от волнения и стыда прямо у кафедры. Падуанская студенческая школа разгильдяйства, граничившего с хулиганством, давала о себе знать.
Тогда его матушка Дзанетта Фарузи, к тому времени солистка Дрезденской оперы, у которой были огромные связи, попросила знакомого иерарха церкви отца Бернардиса взять сына к себе. Путешествие в Калабрию, на самый юг Италии, вышло полным самых ужасных приключений, во время которых Джакомо в очередной раз проигрался до нитки. Его спасло только то, что по дороге он продал «секрет превращения ртути в золото» одному жадному греческому купцу, которому очень хотелось быстро разбогатеть. Это позволило Джакомо добраться до места назначения, в бедный и угрюмый край, откуда он сбежал уже через несколько дней, посоветовав монсеньору Бернардису сделать то же самое.
В Неаполе, куда он прибыл с рекомендательными письмами от отца Бернардиса, который был бесконечно рад избавиться от прыткого непоседы, Джакомо Казанова познакомился с молодым знатным синьором, который носил ту же фамилию. Обрадованный богатый однофамилец спросил: а знаменитый полководец Теодоро Казанова, десять лет назад отличившийся при Лепанто, не общий ли их предок? И тотчас получил ответ: конечно! После этого высший свет Неаполя принял Джакомо с распростертыми объятиями, наградил подарками и деньгами и со слезами на глазах, так не хотелось расставаться с очаровательным молодым человеком, эрудитом, умницей, стихотворцем, отправил с новыми рекомендательными письмами в Рим.
У него было все: молодость, смелость, привлекательность, сила и знания, сонм талантов и туго набитый кошелек, рекомендательные письма. Хотелось одного: закрутить роман с прекрасной незнакомкой, которая ошеломила и пленила бы его красотой и умом. И магнетическим, божественным притяжением.
Он мечтал об этом, садясь в большой пассажирский экипаж на четверых, который должен был с несколькими остановками доставить путешественников в Рим.
И вот он сидел напротив той самой, о которой мечтал. Справа от Джакомо разместился крупный мужчина лет пятидесяти, в дорогом камзоле, а напротив — две элегантные дамы, постарше и помладше. Первая из них, едва Джакомо разглядел ее, как раз и явилась доказательством того, что его молитвы услышаны. Словно сверкнула молния, прогремел гром, и велением свыше она оказалась напротив, чтобы смущать его взгляд и волновать воображение.
Все были неаполитанцами, мужчина и младшая из дам говорили почти непрерывно и очень музыкально. Их можно было слушать как веселую тарантеллу. Мужчина, синьор де Валатти, оказавшийся адвокатом, время от времени удачно шутил и смеялся, младшая из дам, юная девица, заливалась хохотом и закрывала при этом лицо ладонями. Мужчина был супругом красавицы постарше, ее звали Лукреция де Валатти, а юная дама, Анджелика, приходилась той младшей сестрой. Все они направлялись в Рим, и у каждого была своя забота. Они проехали уже изрядно, прежде чем Лукреция, едва заметно улыбавшаяся шуткам мужа, стала изредка поглядывать в сторону молодого спутника.
Во время первой ночевки в Капуе им предложили на постоялом дворе одну комнату и две кровати на всю компанию.
— Что ж, — развел руками мужчина, — мне выпала честь спать с господином аббатом. Да будет так!
И впрямь не могли же супруги подложить в постель к аббату юную сестренку! Во время ужина компания вела светскую беседу, но Джакомо если и поддерживал разговор, то скромно, как и положено аббату, младшему слуге церкви. Оказывается, сам адвокат ехал улаживать важное церковное дело, его супруга Лукреция собралась навестить мать, которую не видела два года, а юную Анджелику ждал в Риме жених-банкир. В постели Джакомо оказался первым, лег к стене и отвернулся, чтобы дамы могли раздеться, ничего не стесняясь. Они лишний раз оценили его галантность.
Утром во время завтрака Джакомо настойчиво ловил на себе испытующий взгляд Лукреции. Затем они продолжили путь.
Гарильяно, Веллетри, Марино…
Джакомо все чаще вступал в разговор, рассуждал о значимых вещах, он готов был нырнуть в область философии и естествознания, в любую науку, в искусство и литературу, он мог говорить обо всем; семейство адвоката просто не поспевало за ним. Прекрасная Лукреция, кажется, была восхищена своим юным спутником. Но особенно тем, с каким жаром он читал стихи! И как славно он их читал, будто искусство декламации было его второй профессией. Что ж, врожденный артистизм не промотаешь даже в падуанских забегаловках! А может, и напротив, приобретешь что-то новое.
Джакомо становился своим в этой семейной компании. А когда он рассказал о своей «неаполитанской одиссее», как нашел с аристократом-однофамильцем общего родственника из пятнадцатого века, флотоводца Теодоро Казанову, то поднял свои ставки до небес. Ну а когда он предложил «фамильную» перламутровую табакерку в качестве подарка синьоре Лукреции (жаль было презента неаполитанской герцогини Маталона, но чего не сделаешь ради любви!), чтобы спутница никогда не забывала о его компании, тут уже все семейство растаяло. Адвокат даже поблагодарил Бога за то, что Тот послал им такого интересного и щедрого собеседника и, возможно, истинного друга. Двое суток пути бесконечно сблизили путешественников.
Но если поначалу юный галантный спутник просто пришелся по вкусу синьоре Лукреции, то потом все стало меняться на глазах. Между ними будто образовалась тончайшая невидимая связь, разорвать которую уже никто бы не смог. Джакомо понял, что он желанен. Оставалось только проверить его догадку.
Во время очередной ночевки случилась смешная нелепость. На улице бранились солдаты, стучали в двери гостиницы, адвокат вышел в коридор, чтобы посмотреть, чего им ждать, и попросил Джакомо успокоить женщин. Джакомо с радостью выполнил поручение, присел к дамам на кровать, в темноте ища руки Лукреции. Правда, поначалу он нащупал руки Анджелики, и та вскрикнула и вырвалась. Но мудрая Лукреция все поняла. А потом случилось так, что дверь за адвокатом захлопнулась, и основательно, и попасть в комнату тому оказалось затруднительно. Теперь уже он барабанил в дверь. Все трое в темноте столпились у дверей, пытаясь ее открыть, и тут рука Джакомо нашла то, что искала, — легла на талию Лукреции, одетой в ночную рубашку, и легла чересчур нежно, а затем и ниже и со всем жаром юности, и она не убрала ее. Обоим стало ясно: это сигнал к действию. Нужно было только найти время и место…
И вот наконец они в Риме. Семейство адвоката оставляет Джакомо адрес, где они остановились, и они прощаются.
Рекомендательные письма сделали свое дело: Казанову благословил сам папа римский, а могущественный кардинал Аквавиве взял его к себе на службу секретарем с отличной зарплатой. Жить и столоваться он должен был во дворце у кардинала. Еще одно небо в алмазах для прыткого молодого человека!
Но все это было ничто в сравнении с Лукрецией! Долго ждать встречи с предметом любви и страсти терпения в себе он не нашел. Такова юность! И в один из вечеров Джакомо ветерком понесся в дом к Лукреции де Валатти. За ужином адвокат пошутил, что юный аббат влюбился в его жену. Отчего-то эта мысль вызвала у весельчака смех. И напрасно. Джакомо пообещал, что посвятит его супруге оду, адвокат сказал: будем ждать! Всю ночь Джакомо корпел над произведением и утром отослал его семейству. А скоро получил приглашение съездить с ними за город, прокатиться по живописным окрестностям Рима. В Тестаччо их дожидались жених Анджелики и его семья. Но зачем им понадобился в компании юный аббат? По дороге адвокат опять забавлялся, сказав Джакомо с глазу на глаз, что жена выучила его оду наизусть. Для юного пиита это была отличная новость! Она только приближала его к цели.
Много раз они пересаживались из одной кареты в другую, меняясь местами, пока совершенно случайно, а может быть, и не только, аббат оказался вместе с Лукрецией.
— Я ждал этого, ждал с первой нашей встречи, — горячо проговорил Джакомо. — Вы — мой идеал…
— Я сделала все, чтобы привезти вас сюда, милый мой, и наконец остаться наедине с вами. Идите же ко мне…
Казанова десятилетия спустя вспомнит эти счастливые и горькие минуты в экипаже.
Да, они не тратили слов! Но дорога вместе была такой короткой! Пылкие объятия, готовность женщины отдаться ему даже несмотря на то, что кругом — за границами этого крохотного мирка на колесах, сосредоточенного в темной карете с задернутыми шторами, — ее муж и родня. Но получить то, чего они так страстно желали оба, они не успели. В самый важный для любовников момент послышались крики, и караванчик карет стал замедлять ход.
Только Джакомо не был готов остановиться — его благоразумие просто испарилось, — это сделала она. Лукреция все горячее шептала ему на ухо:
— Хватит, хватит же! — А потом гневно оттолкнула его: — Перестаньте, Джакомо!
Он, в сущности еще мальчишка, свободный в своем выборе, готовый кинуться в первый накативший любовный шторм, кому не от кого было бежать и прятаться, разве что от разгневанных рогатых мужей, сразу не понял ее. Молодой соблазнитель все еще был в плену своего желания.
Лукреция с отчаянием посмотрела ему в глаза:
— Вы сошли с ума!
— Да, сошел, — честно признался он возлюбленной.
Только тут он опомнился и отстранился от нее, сердце его бешено колотилось.
— Боже, как мы несчастны! — горячо прошептала она.
Это был крик ее души — замужней женщины, влюбившейся в другого и готовой изменить мужу.
— Приведите себя в порядок, Джакомо, немедленно, — оправляя платье, торопливо сказала она. — Мы приехали…
Они сидели друг против друга, сжавшись, как нашкодившие подростки, когда карета остановилась и слуга почтительно открыл перед ними дверцу и замер в легком поклоне.
Дома Джакомо бросился в постель и застонал, сжимая в кулаках подушку, утопив в ней лицо. Слишком коротким было расстояние между Тестаччо и Римом! Неутоленная страсть разрывала его на части. Мысли о Лукреции сжигали его живьем. Так шли часы. А потом он забылся сном…
Джакомо проснулся в середине ночи и ясно почувствовал, что он в комнате не один. Он огляделся — никого. Громко цокали часы на стене. И тогда неясное предчувствие заставило его взглянуть на зеркало в дальнем углу. Нечто живое и манящее было там! Он сбросил ноги с постели и осторожно подошел к нему. И тотчас оцепенел. Перед ним стояла Лукреция — там, в отражении! Но стояла обнаженной, какой он представлял ее каждый день и час. Какой вожделел ежесекундно…
— Откуда ты здесь? — задал он вопрос, уже понимая, что спрашивает глупость.
Ее не могло быть ни здесь, ни в этом зеркале. Он просто спал — это был сон! Очень явственный сон, где можно все потрогать, почувствовать запахи и услышать звуки.
— Ты же такой хотел увидеть меня?
— Да! — горячо ответил он.
Она улыбнулась его искренности.
— Ты не узнаешь меня, Джакомо?
— О чем ты?
— Вот о чем…
Ее изображение дрогнуло и стало меняться. И вот уже это была не Лукреция, а та самая Прекрасная Дама, что однажды спасла его и уже являлась ему. Конечно же, она могла приобретать любые черты, какие захочет. Она взяла образ той, что была ему сейчас нужнее всех остальных.
— Узнаю, — ответил он. — Но зачем вы здесь?
Он спрашивал это, а сам жадно оглядывал ее с головы до ног — она была самим совершенством. Ее рыжие волосы были убраны в тугой греческий узел на темени, завитки шли от ушей. На тонкой золотой цепи между острыми торчащими грудями сверкало все то же украшение — золотой ключ со змеей. Браслеты, кольца, тонкая золотая нить через живот чуть выше пупка. Все в ней было вызывающе обольстительно!
— Когда-то я не успела рассказать мальчугану, у которого шла носом кровь, все, что хотела. Да и какой был смысл делиться с ребенком? Но ты уже расправил крылья, Джакомо. Ты уже стал понимать, что нет ничего важнее в этой жизни, чем притяжение между мужчиной и женщиной. Это притяжение дало жизнь земному миру. — Она приблизилась к незримой преграде и неотрывно смотрела ему в глаза. Как же он был очарован этим взглядом! А еще ее близостью!.. — Когда-то меня оскорбили! Да, посчитали недостойной стать первой матерью в этом мире, я была слишком чрезмерной, на их взгляд, и меня отвергли, выставили за дверь, предпочли мне другую; но я — именно я! — подарила миру иное — не первое дитя, но страсть и боль, разочарование, все муки ада, через которые проходят влюбленные. — Ее глаза светились ярким изумрудно-золотистым светом, и все сильнее. — И без чего жизнь человека стала бы скучна. Этой школы не проходят те, кто обручаются юными в церкви, живут долго и счастливо и умирают в один день, — усмехнулась она. — Большинству уготованы сладострастие и мука, рев души и скорбь плоти! О, этот зов плоти! От которого смертные сходят с ума. И все это в полной мере я уже подарила тебе. Остается только взять.
Джакомо вдруг стало страшно. Его словно приглашали зайти в темную бездонную пещеру. Заманивали в нее. Но когда он перешагнет порог, не захлопнется ли за его спиной дверь?
— А если я не захочу? — спросил он.
Обнаженная зеленоглазая дама усмехнулась:
— Еще как захочешь! Ты уже отведал первый кусочек. Уже отравил себя. И без этого яда ты теперь не сможешь жить!
Глядя в зеркало, всматриваясь в ее глаза и улыбку, он все четче вспоминал тот прошлый разговор из детства. Когда он ждал ту, которая вот-вот должна была спуститься с луны.
— И в каждой женщине, которую ты полюбишь или будешь просто вожделеть и принимать на день или час, буду жить я! Но этого — мало. Ты встретишь тех женщин, которые украдут твое сердце. И когда появятся они в твоей жизни, знай, что половина их души — моя! А может быть, и больше половины. Они сами могут не догадываться об этом, но так будет, потому что так было положено от начала времен. — В ее голосе зазвучали повелительные и даже гневные нотки. — Где уже была я и правила бал! Без этого притяжения существование на земле трудно было бы назвать жизнью.
Она говорила с ним из зазеркалья, но от самого порога, только протяни к ней руку — и коснешься ее.
— Теперь ты мне скажешь, как звать тебя? — спросил он.
— Теперь скажу. Меня зовут Лилит.
— Первая жена Адама?!
— Видишь, как много ты знаешь. Но не повторяй мое имя слишком часто — оно опасно. Особенно для смертных.
— У тебя был хвост змеи. Так говорят.
— И я была покрыта изумрудной чешуей, — усмехнулась она. — Что еще говорят обо мне? Это слухи и наговоры. — Ее изображение вдруг стало зыбким. — Мне пора, Джакомо. Я ухожу, но мы еще увидимся, и не один раз.
— Когда?
— Возможно, скорее, чем ты думаешь. — Ее голос теперь как будто разносился эхом, слова аукались друг с другом и пропадали где-то там, в ее запредельном мире. — Жди меня, милый, я скоро приду к тебе наяву.
— Когда же? Когда?..
— Потерпи.
— Я сейчас сплю? — задал он наконец тот вопрос, который все время срывался с его языка.
— Конечно, спишь, — улыбнулась она. — Я — твой прекрасный и самый волнующий сон, Джакомо!
А потом она повернулась и стала удаляться по едва заметной светлой тропинке к далеким, открытым где-то впереди высоким дверям.
Проснувшись ближе к полудню, слушая милую баркаролу, что неслась где-то совсем рядом, за окном, он еще долго смотрел в потолок и вспоминал свой удивительный сон.
Но сон ли?
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Только на пятый день он приехал в дом адвоката, на свой страх и риск без предупреждения. К счастью, Лукреция была дома одна. Мятущийся взгляд, неловкие движения. На нее жалко было смотреть — она страдала.
— Неужели ты раньше не мог найти время, чтобы повидаться со мной? — Это был ее вопрос, заданный напрямую.
Она требовала ответа немедленно. Джакомо счастливо вспыхнул. Какой восторг: он был причиной ее горя! Вернее, его четырехдневное отсутствие. Джакомо сказал, чтобы она не сердилась на него. Он не знал, как вести себя после их интимного свидания в карете. Но сказал со всей страстью, что страдал каждую минуту. И не сошел с ума только потому, что кардинал Аквавиве завалил его делами, что было чистой правдой. И в ее глазах уже затеплилась жизнь.
Тогда Джакомо предложил организовать загородную поездку для всей ее семьи. Лукреция расцвела мгновенно:
— Конечно, милый! Я даже знаю куда. Мы поедем погостить к моей матушке донне Цецилии во Фраскати. В особняке много комнат и парк, похожий на лес, где можно заблудиться. Может быть, новый случай поможет нашей любви?
Он подступил к ней и обнял за талию, привлек к себе.
— Может быть, здесь и сейчас? Мы в нескольких мгновениях от счастья.
Ее грудь вздымалась, взор заволокло подступившее желание, еще немного, и она решится. Но Лукреция была чуть старше его и, как и тогда, в карете, нашла в себе силы собраться и посмотреть ему в глаза:
— Поверь мне, я тоже хочу здесь и сейчас. Но с минуты на минуту вернется муж. Не ломай мою жизнь. Подожди еще немного, милый.
— Я подожду, — согласился он.
Если чего-то очень захотеть…
Случай оказался более чем счастливым. Все семейство под руководством Джакомо собралось ехать в Фраскати. Как-никак, а он оплатил поездку: нанял экипажи, запасся провиантом. Адвокат по-прежнему посмеивался над юным аббатом, Анджелика тискалась со своим женихом, Лукреция, казалось, плыла на своем облаке и ничего не замечала. Едва увидев зятя, донна Цецилия заговорила адвоката: ей нужно было срочно решить какое-то важное дело по наследству, и тот стал давать ей мудрые советы.
Так после обеда они и разделились на три пары по интересам. Жених и невеста отправились гулять к озеру, донна Цецилия не отставала от зятя, а юный аббат остался наедине со своей возлюбленной. В ее глазах трепетала мечтательность, она все еще плыла на своем облаке.
Такие удачи выпадают редко! И юноша не был бы Джакомо Казановой, если бы не воспользовался подарком судьбы. Впрочем, гениально подготовленным его пассией. Адвокат если и следил за ними, то насмешливо и краем глаза. И едва они оказались на той благоухающей тропинке одни, оставив усадьбу за цветущими акациями, как юнец вцепился в руку своей красавицы.
— Сбежим? — спросил он.
— А для чего же мы здесь? — ответила она вопросом на вопрос. — Я думаю только об этом…
И вот уже они лежали на почти что дикой поляне, в стороне от всех, на маленьком островке рая, в траве и цветах. Он сделал то, о чем мечтал, и она получила то, что хотела. Только во время соития он ощутил что-то странное: изменился ее голос, какая-то неистовость вселилась в нее. Или это была только его фантазия? Лукреция оправляла платье, только что задранное до облаков. Потом были долгие поцелуи, счастливая усталость и нега…
— Ты первая женщина, которая подарила мне настоящую любовь. — Приподнявшись на локте, он навис над ней, закрывая солнце. — Мне тебя уже не забыть никогда.
Она взяла его лицо в ладони:
— Я твоя первая любовь, это правда? Не обман? Ты это говоришь не потому, что хочешь польстить мне?
— Нет, это правда, клянусь Богом.
— Тогда все плохо, — с легкой горечью улыбнулась она.
— Почему?
— Потому что ты никогда не забудешь меня.
— Но я и не хочу!
— Ты заговоришь по-другому, когда нам придется расстаться, Джакомо.
Он лишь покачал головой, не желая примириться с ее нехитрым пророчеством, ведь любовники в минуты упоения думают, что их счастье будет вечным.
— Не верю, — прошептал он.
— И правильно — не верь. Но не будем говорить о грустном. Тем более что и ты моя первая любовь. Все что было прежде, — не то. И замуж я вышла не по любви, увы. Ах, если бы ты был моим всегда!
Он склонился и поцеловал ее, раскрасневшуюся, утопавшую в траве и цветах, в приоткрытый рот.
— А ты — моей…
Их могли застигнуть вот такими, только что принадлежавшими друг другу, с полным беспорядком в одежде, что касалось Лукреции, то с бесстыдно открытыми ногами, даже с не одернутым платьем, и Джакомо заботливо сказал:
— Нас могут обнаружить, милая. Я думаю о тебе в первую очередь.
— Спасибо, милый, но не бойся. Видишь, мы под защитой: нас охраняют, стерегут.
— Кто? — спросил он.
— Посмотри на этого огненно-изумрудного демона. — Уже приподнявшись и опершись на локоть, Лукреция кивнула в сторону.
Джакомо вздрогнул. На них из травы смотрела тонкая золотисто-огненная змея. Она подняла голову, словно желала броситься на них. Почему она приблизилась, зачем они понадобились ей? Змеи уползают при одном появлении человека, а не тянутся к нему. И кого она напомнила ему сейчас?
— Она нисколько не пугает тебя? — спросил Джакомо.
— Напротив, она восхищает меня, — ответила Лукреция. — Я уверена, что это божество, только прикинувшееся змеей.
— Какое божество? — осторожно спросил Джакомо.
— Наш с тобой маленький демон.
Он вспомнил, что напомнила ему эта змея — другую такую же, сползающую с дерева на украшении в форме ключа! На груди у Лилит.
— Наш демон? — переспросил он.
— О да! Великая тайна природы!
Джакомо вдруг понял, что знакомый голос Лукреции вновь изменился. Он словно принадлежал другой женщине, только на этот раз уже явно. Как будто она больше не хотела обманывать его.
— Он охраняет нас, — сказала его спутница.
И тут она обернулась к нему — и он заглянул в ее глаза. Они были другими — ее взгляд! Это не был взгляд его любимой Лукреции. В нем сверкали изумрудные огоньки, точь-в-точь как на огненной шкуре змеи, выползшей к ним из травы.
Он даже отпрянул.
— Чего ты так всполошился, малыш? — со знакомой усмешкой спросила она. — Не бойся меня…
Лукреция протянула руку, и змея ожила, потянулась к ним, а затем и поползла. Лукреция опустила ладонь ниже, и змея заползла на нее и свернулась клубком. Как будто оказалась в родном гнезде! Но голова ее была поднята, и она зорко смотрела на Джакомо. А тот не смел произнести ни слова, буквально оцепенев…
Женщина из зеркала! Его Прекрасная Дама! Она подглядывала за ним и его чудесными ангелами — Нанеттой и Мартон на их волшебном чердаке. Подглядывала и одобряла. И это была та самая Дама, что излечила его от смертельного недуга, когда он был ребенком. И совсем недавно она сказала, что скоро придет к нему. Она сдержала обещание.
— Какая красавица, — сказала его любовница о змее. — А теперь ползи назад, мой маленький демон, — велела она, — ползи домой…
Змея ожила, соскользнула с ее ладони и быстро ушла в траву.
— Я хотела узнать, каков ты в любви, — очень просто сказала его спутница. — А не только проследить за тобой. Хотела понять, правильно ли я сделала, что помогла тебе. И ты не разочаровал меня — ты пленил меня, мой мальчик. Обрадовал и пленил…
…Он очнулся, лежа в той же траве, как будто от короткого сна, минутного забытья, и теперь уже Лукреция была над ним. Она сидела, опершись на одну руку, и водила травинкой по его лицу.
— Это ты? — спросил он.
— Нет, это не я, — шутливо ответила она. — Вот теперь нам точно пора, а то нас хватятся и пойдут искать.
Да, это была она — его любимая, его мечта…
И едва они покинули райский пятачок, так удачно подвернувшийся им, разгребли кусты и вышли на аллею, как на другом ее конце увидели адвоката, идущего под руку с тещей. Он что-то заботливо объяснял ей.
Две пары увидели друг друга. Адвокат помахал им, Джакомо торопливо сделал ручкой мужу своей любовницы.
Вечером юный аббат нашел время и спросил у донны Цецилии:
— Скажите, синьора, а ваша дочь, я говорю о синьоре Лукреции, боится змей? Может она ее взять на руку?
— На руку — змею? — весело рассмеялась пожилая дама. — Да что вы, молодой человек! Она ужа в траве увидит — сразу в крик. С детства боялась змей как огня.
Все эти дни, которые они провели в усадьбе донны Цецилии, юный любовник Джакомо и его пассия думали только о том, чтобы найти час или полчаса и уголок дома или сада, чтобы остаться наедине. И находили это время и место — и предавались любви. Они даже освободили свои костюмы от лишней мишуры, чтобы совокупляться легко и быстро. И эта быстрота дарила им обоим самое острое наслаждение.
Заподозрил ли муж свою жену в измене, а юного друга в предательстве? Вряд ли! Слишком открыто они вели себя, теряясь в аллеях, слишком все было похоже на игру, слишком часто аббат повторял, что еще год-другой, и его ждет постриг и он посвятит себя Богу. По тем временам так поступали многие молодые люди, решившие примерить на себя сутану, и в этом не было ничего удивительного. Сегодня готовишься, а завтра становишься слугой Бога, Его аскетическим жрецом.
Лукреция стала его первой настоящей любовью, которая остается с тобой навсегда. И впервые Джакомо пришлось отпускать свою любовь. Уже скоро Лукреция должна была отбыть с мужем в родной Неаполь и там зажить мирной супружеской жизнью. О чем во время прощания, жадно целуя его и рыдая, Лукреция и сказала своему «милому Джакомо».
— Моя попутная звезда, ты будешь светить мне всегда, — ответил он, зная наверняка, что станет еще ночами сходить с ума по этой женщине.
И просыпаться с ее именем на устах. И всегда без нее.
Но ведь она предупредила его: их роман не вечен, напротив — короток, счастлив и горек одновременно.
Вскоре с ним случилась еще одна неприятность — Джакомо помог одной влюбленной паре. Но, чтобы спасти их, ему пришлось обмануть кардинала Аквавиве. Когда секрет вышел наружу, кардинал отстранил молодого аббата от своих дел и посоветовал покинуть Рим. Правда, вновь с рекомендательными письмами, чтобы не портить карьеру способному молодому человеку. Аквавиве отправил Казанову с поручениями в Константинополь, но посоветовал в дальнейшем оставить церковное поприще, это не его призвание.
В Анконе Джакомо задержался надолго — он встретил свою вторую любовь, певицу с волшебным голосом Терезу, которая выдавала себя за кастрата Беллино, потому что в папской области Италии, а туда входили многие города, женщинам не разрешалось петь на сцене и их удачно заменяли кастраты, становившиеся кумирами публики. Новый любовный водоворот закрутил девятнадцатилетнего путешественника, но как быстро он обрел любовь, так же скоро и потерял. Шла общеевропейская Война за австрийское наследство, Казанова где-то оставил паспорт и попал в тюрьму. А его Терезе нужно было выходить на сцену, и она уехала одна без него в Анкону, пообещав ждать его. Долгие недели он просидел под арестом, пока из Рима не пришел для него новый паспорт, и когда Джакомо вернулся в Анкону, то узнал, что его Тереза получила ангажемент и уехала петь в Неаполь! Опять этот проклятый Неаполь! Где он выдавал себя за потомка флотоводца Теодоро Казановы, где жила с мужем его возлюбленная Лукреция, а теперь еще и пела его возлюбленная Тереза.
Слишком много для него одного на одном пятачке земли! Даже ему будет сложно не разорваться в своем вранье.
И Джакомо Казанова уплыл из Анконы домой. Прибыв в Венецию, он снял навсегда сутану, купил офицерский патент и отбыл в столицу Османской империи. Но все эти передряги и метания были ничем в сравнении с потерей двух любимых, разорваться между которыми он бы все равно не смог. Что ж, решил Джакомо, военная служба излечит его раны! Но полтора года на скалистом острове Корфу, пограничной линии Венецианской республики, среди пьяниц и гуляк-офицеров, которые не понимали и десятой части того, что он им рассказывал, отвратили его и от военной службы. Тем более что повышение ему не грозило — умников не любят нигде, особенно в армии. Был только один плюс, огромный, жирный, ни с чем не сравнимый. На острове Корфу он встретил старика-иудея, отшельника, бежавшего из Испании, который посвятил его в тайны Каббалы. Эта книга и ее хитрости навсегда станут помощниками Джакомо Казановы в его путешествии по жизни.
И помощниками, и его наказанием.
Сбросив мундир лейтенанта, он вскоре распрощался и со всеми своими деньгами, все без остатка спустив в венецианских казино и кабаках. Это случилось не сразу — поначалу он бросился к своим душенькам, Нанетте и Мартон, но оказалось, что первая вышла замуж и уехала, а вторая ушла в монастырь. Вот так круто судьба распорядилась жизнями двух очаровательных сестер, забыть о которых, разумеется, ему было не дано. Еще две счастливые и горькие искры в его сердце.
Он часто подходил к зеркалу, желая увидеть ту, что спасла его однажды ребенком, а потом пришла к нему в образе любимой женщины. Ходить в любимчиках у богини — это не просто так! Такое не каждому под силу. Но и его Лилит не было. Она словно забыла о нем. Решив, что фортуна отказалась от него раз и навсегда, не желая быть ни юристом, ни секретарем, испытывая отвращение вообще к какой бы то ни было службе, двадцатилетний Джакомо воспользовался еще одним своим талантом — он стал скрипачом на вторых ролях в театре Сан-Самуэле, где на подмостках играли его родители, а заодно подрабатывал на городских венецианских праздниках и свадьбах, там хорошо угощали вином и никогда не оставляли голодным. Чем не работка для такого непоседы и бездельника, как он? Джакомо решил по своей воле опуститься на самое дно, забыть про недюжинный интеллект, образование и смешаться с толщей народной, но судьба уже готовила для него новый сюрприз…
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Он шел за ней битый час. То плелся в хвосте от самой консерватории с Театральной площади, то переходил на другой берег канала Грибоедова и смотрел со стороны. Кристофер Варшавски неукоснительно шел в ту же сторону, куда шла она, не упуская девушку из виду, и непроизвольно улыбался. Она была неутомима, как и ее друзья! Они только что дали благотворительный концерт для детишек и теперь никак не могли расстаться. Смеялись, цепляли друг друга, иногда догоняли. Кто-то мог получить футляром скрипки под зад, что особенно смешило Кристофера. Молодость! Она шла со своей компанией, они, ребята и девчонки, вооруженные до зубов музыкальными инструментами, иногда делали крюк, забредали в парки и устраивали летучую гастроль. Пили пиво, играли джаз. У них был один заводной паренек с банджо, он выводил такие звонкие трели, что внутри слушателей начинали прыгать невидимые пружины, независимо от их желания, еще поди угомони их; или играли пронзительную классическую музыку. Но что бы ни исполняли они, к ним немедленно ручейками стекался народ, а потом если они задерживались и входили в раж, то вокруг теснилась толпа. В две потасканные шляпы, скрипача и флейтистки, летели деньги. Она же, солистка, иногда пела, к его удивлению, джаз, чего он никак не ожидал от нее, или популярные эстрадные мелодии в стиле ретро. Все они, эти ребята, были гениальны в своем роде, все догадывались об этом, хватало чутья, но пока еще не знали цены своему таланту, поэтому и отдавали себя так просто и легко, за гроши, но в первую очередь за любовь. А этой любовью их просто окатывали с головы до ног, аплодируя, умоляя сыграть еще, попадая в плен их таланта.
Как он хотел, чтобы она исполнила Нимфу, но, видно, эта партия была для нее своего рода откровением, как и для него, и этим волшебством она не делилась на улицах. Тут нужно было переживать так, что сердце могло разорваться. Занимаясь слежкой, шагая за ней, он даже как-то подошел к ним и встал за чьей-то спиной. Они играли Гершвина. Анастасия пела сольную партию. Кристофер даже перехватил ее взгляд, и какая же горячая волна пролетела по его телу, и она остановила свой взгляд на нем, интуитивно понимая, что этот ее слушатель не случайный. Но он тепло улыбнулся ей — и она ответила ему тем же.
Но потом даже они, неутомимые менестрели, несмотря на свою молодость, стали уставать и понемногу разбредаться. Кто куда. То один музыкант уходил из их компании, то другой. А потом, теплым летним вечером, она шла домой одна. И вот у Банковского моста с позолоченными грифонами ее окликнули:
— Девушка, не вы потеряли платок?
Она обернулась, и ее белые волосы невинно захлестнули лицо. В синих глазах отразилось удивление. На нее смотрел крутой мэн, какие бывают только в кино, и держал в руках удивительный кружевной платок. Такой выделки, с такими наворотами, да еще с инициалами в уголке, что не у каждой великосветской дамы подобный можно обнаружить.
— Вы где его сперли? — посмотрев на уникальную вещь, напрямую спросила она. — В каком музее?
Он не удержался — рассмеялся от души:
— А вы остры на язык.
— Нет, правда, это ж музейная ценность, — кивнула она. — Сейчас я его возьму, полиция засвистит, и меня обвинят в ограблении исторического музея. Правда?
— Неправда, — покачал он головой. — Так платок не ваш?
— Не мой.
— Ладно. — Он спрятал его в карман пиджака. — Про платок забудем.
— Вы же следили за мной, — сказала она. — Думаете, не заметила?
— Думаю, что заметили. Даже уверен в этом. Говорю, потому что не хочу обидеть вас ложью. Просто искал повод с вами познакомиться. Я был уже на двух ваших концертах и скажу: вы великолепны.
— А-а. — Ее глаза широко открылись. — Так вы мой фанат?
— Это правда. Увидел вас по телевизору, когда был в командировке в Праге, решил: буду в Питере, послушаю живьем «Невский мадригал» и Анастасию Суржанскую. Ну что здесь такого странного? — Он пожал плечами. — Бывает же так, что чье-то пение именно вас уносит к облакам. Ну, сами скажите. Бывает?
— Бывает, — кивнула она.
— Ну вот, это про меня. И про вас.
— А что больше всего вас тронуло?
— Нимфа, ее плач. Вы практически разорвали мое сердце. А может быть, излечили его. Пока еще понял.
— Лучше второе.
— Согласен.
— Значит, было от чего лечить?
— Было.
Легкий румянец гулял по щекам девушки.
— Это мое любимое произведение.
— И мое тоже. В вашем исполнении.
— Ладно, — теперь уже кивнула она.
И вновь посмотрела на молодого мужчину. Меньше всего этот мэн походил на отпетого жулика, уличного кидалу, мошенника, вора и бандита. Шикарный костюм, лоск во всем. Красавчик к тому же. Просто денди с картинки, по-другому и не скажешь. Принц из сказки. Мечта любой девушки. И все-таки что-то в нем было подозрительное.
— Вы же не маньяк? Помешанный на молодых невинных вокалистках?
— Ни в коем случае.
— И не вор, и не бандит, я надеюсь?
— Ни то и ни другое.
— Да и что у меня воровать? — риторически спросила она. — У Петьки хоть банджо есть, у Семки — скрипка, у Манон — мандолина с гитарой, у Элки — бубен с колокольчиками. А у меня только голос. — Она пожала плечами. — Вот и все. А его можно отобрать только с жизнью. Так что ничего у меня толком нету.
— Удивительный голос есть у вас, волшебный голос, — добавил он.
— Вот-вот, — кивнула девушка. — Вам куда? В какую сторону?
— А куда вам?
— На Лермонтовский проспект.
— Тогда идем?
— Далековато немного.
— Так идем или нет?
— Подождите. Как зовут меня, вы уже знаете. А как зовут моего преследователя?
— Кристофер Варшавски.
— Вы поляк?
— Много кровей во мне намешано.
— Ясно. Но вы из Европы?
— Оттуда.
— Ну пошли, господин из Европы.
Они двинулись вдоль канала Грибоедова.
— А что в России делаете?
— Приехал с представлением.
Она остановилась:
— Вы что, артист?
— Ну да. Оригинального жанра.
— И какого же?
— Я иллюзионист.
— А теперь постойте, товарищ иллюзионист.
Анастасия вытащила из кармана джинсовой куртки айфон и быстро набрала что-то. Выражение ее лица менялось все более стремительно, чувство удивления и восхищения преобладало все больше, она несколько раз взглянула на нового знакомого, бросила: «Да ладно вам!», а потом еще долго с улыбкой показно хлопала глазами.
— Вы тот самый Варшавски? Маг и волшебник?! — Она даже поморщилась. — О котором трубят все СМИ Европы? Та самая знаменитость?
— Думаю, да.
— Вот не верю, и все. Так не бывает.
— Я перед вами, значит, бывает.
Она продолжала недоуменно морщиться:
— Тот самый маг, который приводит из небытия призраков великих людей прошлого? Я сама не видела, но слышала.
Он улыбнулся:
— С утра точно был им.
— И вот это вы сейчас стоите передо мной?
— Да, Анастасия, это я и стою перед вами. И что с того? Я обычный живой человек. Не фантом. Не призрак. Пощупайте меня. — Он протянул ей руку. — Смелее.
Она взяла его за пальцы и осторожно потянула на себя:
— Да, вы реальны. Не фантом и не призрак. Человек. И я вас так заинтересовала, что вы меня выследили?
— Ну да.
— И все из-за Нимфы.
— Из-за нее в первую очередь. А еще ваши глаза и ваше сердце. Они тронули меня до глубины души.
— Стойте…
— Что?
Она внимательно всматривалась в его глаза:
— Это пришло только сейчас.
— Что именно, Анастасия?
— Буквально пронзило.
— Да что именно?
— Догадка. Почему у меня такое ощущение, что я вас знаю? Причем хорошо. Где я могла вас видеть?
Он усмехнулся:
— Я много гастролирую.
— А я вот мало гастролирую, — призналась она. — Но вас я знаю точно. Вы не чужой мне человек, вот в чем все дело. Я сейчас не фантазирую. Или вы это внушили мне, потому что вы гипнотизер? Чтобы сблизиться со мной, бедной наивной девушкой?
— Богом клянусь, что ничего не внушал вам. Я не использую людей в своих интересах. Это правда. Профессиональная этика.
— Вы такой правильный?
— Стараюсь таким быть.
— Ладно. Но тогда откуда это чувство?
Он пожал плечами:
— Такое не открывается сразу. Иногда должно пройти какое-то время. Ах, милая девушка, эти двери, — вздохнул он. — Хитрые двери…
— Какие двери?
— Знания. Двери знания. Они приоткрываются вначале слегка, тонкая линия света пробивается в темноту, а потом все шире и шире. И вот уже дверь открыта настежь, свет ослепляет, и вас приглашают войти. Но до этого нужно еще дожить.
— Понимаю. Думаю, что понимаю.
— Посидим в каком-нибудь кабачке?
— С удовольствием, — кивнула Анастасия. — Я даже знаю где. Он называется «Старый рояль», по дороге к моему дому, на другой стороне проспекта.
Скоро они сидели в кабачке и тянули коктейли. Пожилой тапер, которого она хорошо знала и который кивнул ей, перебирал клавиши — музыка убаюкивала.
— Я тут пару раз пела Гершвина, — призналась она. — Люблю это место. — И покачала головой. — Но какое складное знакомство вы для нас придумали, а? И мне так хорошо. Просто удивляюсь.
— Если бы я захотел манипулировать людьми в своих целях, — усмехнулся Кристофер, — я бы мог такого натворить. Упаси Господи. Я верю в ад и рай и не хочу расплачиваться своей бессмертной душой.
Она вскинула брови:
— Вот прямо так?
— Да, прямо так.
— Если вы искренни, то я вас уважаю еще сильнее.
— Поверьте мне, я искренен.
— Расскажите о своих гастролях, — попросила она. — Где бываете, куда поедете теперь? Какие будут новые аттракционы? Так интересно! Хотя я и о старых мало знаю. И все-таки — очень интересно.
— Я только вчера прилетел. Бросил вещи в гостинице, решил прогуляться по улицам Питера, а заодно найти певицу из группы «Невский мадригал».
— А что было главнее: найти меня или прогуляться по улицам?
— И то и другое. Но если первое имело романтическую цель, то второе — практическую. Я должен был вдохновиться на новый аттракцион. Вначале я хотел что-нибудь на русской почве…
— И каких призраков вы хотели показать публике?
— Я стоял перед выбором. Ледяной дом Анны Иоанновны, ее шута Голицына и шутихи Бужениновой или, может быть, переворот Екатерины Второй во главе с Орловыми и смерть несчастного Петра Третьего. Но вот увидел вас, мы заговорили, и я теперь в нерешительности… А что бы хотелось увидеть вам, Анастасия?
— Мм, — задумалась она. — Я бы хотела что-нибудь про любовь. Про настоящую любовь. — Вдруг глаза ее заблестели особенно живо. — Хочу увидеть мою героиню!
— Какую именно?
— От лица которой я пою.
— Ариадну?
— Да, ее! Но до того, как она рассталась с Тесеем!
А вот его глаза немного потемнели.
— Вы хотите увидеть историю с Минотавром?
Анастасия Суржанская кивнула:
— Очень! Чтобы там все было: царь Минос, нить Ариадны, Тесей и злобное чудовище, которое герой проткнет своим мечом и освободит заложников.
— Я подумаю, — кивнул он.
— Наверное, я прошу многого, — вздохнула девушка. — К такому спектаклю надо готовиться неделями или месяцами.
— Всегда бывает по-разному, — ответил он. — Но увидеть очень бы хотелось.
— И не страшно, что за триумфом последует катастрофа?
— Думаю, воспевать стоит самые счастливые мгновения. Независимо от того, что случится дальше… Повторяю, — вновь кивнул он. — Вы дали мне повод к размышлению. Я подумаю, Анастасия…
— Что вы так смотрите на меня?
— Расскажите немного о себе — так интересно.
— Хорошо, хотя жизнь моя пока была не слишком примечательна. Музыкальная школа, училище, консерватория. Музыка каждый день и каждый час. Во сне и наяву, — очень тепло и счастливо улыбнулась она.
Они болтали обо всем — им на удивление легко было разговаривать, как будто они и впрямь знали друг друга всю жизнь. Варшавски заказал по второму коктейлю.
Анастасия хитро прищурила глаза:
— Спаиваете девушку?
— Немного.
— У меня уже голова кружится.
— Когда выйдем на свежий воздух, все пройдет.
— А как вы это делаете? Конечно, не скажете? Я о технике. О вашей магической кухне.
— Это сложно объяснить словами. Как объяснить словами магию?
— Так это все-таки магия?
— Конечно, а вы что думали?
Она пожала плечами:
— Я думала, что это удивительный фокус. Ловкость рук и никакого мошенничества.
— Вы серьезно? Нет, что вы, Анастасия…
— Что? Я была уверена, что иллюзия, наваждение. Но чтобы магия…
— Нет, — теперь уже рассмеялся он. — Я общаюсь с миром духов, там я беру свои силы и знания и приношу их сюда.
— Издеваетесь, да?
— Ничуть, — покачал он головой. — Фокусы показывают иллюзионисты, я — волшебник. Самый настоящий волшебник нового третьего тысячелетия.
— Как Мерлин?
— Ну что-то вроде того.
— А кто вас этому научил?
— Да уж были учителя, поверьте мне. Почище Мерлина. И если мне придется вызывать Тесея, Ариадну и Минотавра, то это они и будут.
— Опять шутите?
Варшавски покачал головой:
— Опять не шучу.
— Тогда покажите мне чудо, Кристофер. Не зря же я встретила вас. Покажите!
— Хорошо, — согласился он. — Но только не здесь.
— А где?
Кристофер Варшавски пожал плечами:
— Можно в моей гостинице. Или вам уже надо домой?
— Нет, дом может и подождать ради такого случая.
— Тогда вставайте, синьора. Вызовем такси, скоро будем на месте. Я остановился в небольшом отеле «Северное сияние», крохотная семейная гостиница, очень удобная, с домашней кухней. Ну так что, едем?
— Едем, — кивнула она. — Но, если у меня закружится по дороге голова, понесете меня на руках.
— Легко, — поднимаясь, кивнул он. — Я — сильный.
Когда они выходили из подвального кабачка, за ними украдкой наблюдали двое стоявших у парапета канала мужчин — высокий крепыш в джинсах и майке, в кепи, надвинутом на глаза, и старичок в мешковатом хэбэшном костюме, в шляпе, с пушистыми седыми бакенбардами. Оба были в темных очках и походили на шпионов.
— Как вы думаете, куда они так целеустремленно направляются? — спросил бодрый старичок.
— Думаю, либо он ее проводит до дома, — предположил крепыш, — либо она его проводит до гостиницы, потому что девушка, как я вижу, околдована иностранцем, расслаблена, весела, он ее придерживает за локоть и прижимает к себе, и ей это очень нравится.
— Вот так, сразу в гостиницу?
— А почему бы и нет? Они что, не люди? Тем более вы знаете, кто этот Варшавски, — усмехнулся крепыш. — По крайней мере, мы догадываемся, кто он.
— Да нет, именно знаем. Но я одного не понимаю, — энергично проворчал старичок. — Он бросил уже расписанные гастроли из-за этой студентки? Сломал свою полугодовую программу, к которой так готовился и которую все так ждали? С какой стати? Что за глупость? Я хочу понять, кто она ему? И чего нам ждать от этой встречи?
Двое шли на расстоянии от мужчины и женщины, а те свернули к дороге и стали голосовать. Иллюзионист и девушка быстро сели в первое свободное такси, крепыш и старичок нырнули буквально в следующее.
— За вашим коллегой, — попросил старичок. — И не вздумайте отстать.
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Варшавски и Анастасия перешагнули порог его номера на втором этаже. Тут и впрямь было уютно — комната в изумрудно-золотистых тонах с окнами в тихий дворик.
— Я тут уже останавливался три года назад, — сказал он. — И вот оно чудо: тот же номер как будто меня дожидался. Ну что, закажем ужин? Или сразу приступим к делу?
— Сразу приступим к делу.
Она вдруг рассмеялась.
— Что случилось? — не понял он.
Анастасия села в одно из кресел, беззаботно перебросила ногу на ногу.
— Прозвучало так, как будто я девушка по вызову.
Варшавски деловито пожал плечами:
— Поверь мне, консьержка именно так и подумала.
— Правда?
— Сто процентов. Будем на «ты», хорошо?
— Отлично.
Он подошел к бару, открыл его, достал бутылку виски и плеснул себе в стакан на донышко.
— Ну не решила же она, что я привел тебя книжку почитать? Сама подумай. Или устроить тебе сеанс медитации и перемещения в пространстве и времени. — Варшавски постучал ногтем по бутылке. — Тебе выпивку не предлагаю. Пока. До того как.
— Ясно. А будет перемещение?
— Еще как будет, — кивнул он. — Только переместишься не ты, а пространство и время. — Он сел в другое кресло, напротив нее. — Они переместятся ради тебя и для тебя.
— Так это будет магия? Чудо? Волшебство?
— Самое настоящее.
— А если ты заколдуешь меня и так и оставишь заколдованной? Это возможно?
— Еще как возможно. Я знавал одного нечистого на руку психиатра, неплохо владевшего гипнозом. Маленький такой головастик, вечно сексуально озабоченный. На такого в обычном режиме модели не клюют. А у него рядом всегда были длинноногие красотки. Причем он ими распоряжался. Пойди туда, сделай то. И они бегали как дрессированные собачки. Я сразу понял, в чем тут дело: он пользовался своим искусством, лучше сказать наукой, и своим положением врача. Они приходили к нему на прием, пожаловаться, поплакать, рассказать о своих бедах, депрессиях, он начинал их лечить, заговаривал зубы, вставлял кодовые словечки, заставлял отвечать на вопросы в определенном порядке, прикладывал к голове руки, усыплял речью, то есть уводил в транс, а хуже этого нет ничего, тут уже человек становится не властен над собой, и дамочки сами не успевали заметить, как оказывались в его власти. А когда та или иная красотка ему надоедала, он расколдовывал ее, частенько устраивал скандал и отпускал с миром. А она потом прийти в себя не могла и не понимала, что она делала рядом с этим карлой, да еще служила по его указке. А он уже терзал очередную жертву.
— А откуда ты про него столько знаешь?
Кристофер рассмеялся:
— А я встретил одну из его жертв. Очаровательную богиню. Что уж тут греха таить — прельстился на ее мордашку, ножки и грудь. Правда, она сама первой подошла после моего выступления. Вот она все и рассказала об этом соблазнителе. И уточнила, что две его пациентки покончили жизнь самоубийством.
— Ого!
— Вот именно: ого. Я потом навестил его и показал ему кое-что. Пару-тройку картинок, эпизодов. Из его прошлого и будущего. После этого он оставил свою практику соблазнителя и манипулятора.
— Но что именно ты ему показал? Если не секрет, конечно?
— Для тебя не секрет. Приоткрыл на самую малость двери в ад. И сказал ему, что он там окажется, если не прекратит свои темные делишки. Прекратил. После этого его как ветром сдуло.
— Круто, пан Варшавски.
— Ну, хватит разговоров, — сказал Кристофер, отставил бокал с остатками виски и встал. — Будем работать. Да?
— Да, — кивнула Анастасия.
Она тоже хотела было встать, но он остановил ее:
— Ты сиди. Я подойду к тебе сзади. Главное, ничего не бойся и не страшись путешествия, которое тебе предстоит сделать.
— Далеко?
— Поверь мне, это будет твое самое увлекательное путешествие. И в ту самую музыкальную страну, о которой ты мечтала уже давно.
— Ты знаешь, о чем я мечтала? Как самонадеянно.
— Представь себе. О чем и о ком. Ты увидишь его уже скоро. Готова расслабиться, пани?
— Доверяюсь и расслабляюсь.
Он встал за ее спиной и поместил руки ей на голову так, что ладони легли на виски.
— Вдохни поглубже, Анастасия. А на выдохе закрой глаза.
Она выполнила.
— Хорошо. Когда почувствуешь теплоту, расслабься еще сильнее, а когда станешь подниматься и окажешься в состоянии полета, не бойся. Ничего не бойся. Просто лети! Ветер странствий сам подхватит тебя.
— Хорошо: ничего не боюсь и готова к полету. Действуй, маг и волшебник!
Все так и было, как он сказал: тепло окутало ее с головы до ног, особенно в трех чакрах, и чакры в груди и животе горели сильнее всего. А потом ее потянуло вверх, она поднялась над собой, и тут ее буквально сорвало с места; набирая скорость кометы, она понеслась вперед. «Это его кабинет в доме аптекаря, его отца, в Кремоне, — услышала она сквозь пелену. — Кабинет никак не похожий на аптекарский… — Она увидела: скрипки и виолончели висели на стенах, виолы, лютни, гитары. — И как иначе, — продолжал голос, — в этом городе родились величайшие мастера: Амати, Гварнери, а позже Страдивари, Бергонци. «Котел гениев!» — так назовут этот город. Они словно сговорились, эти волшебники, чьи сердца и руки создавали шедевры — лучшие музыкальные инструменты мира. И тут родился он — еще один гений. Тут он постигал истины гармонии, законы музыки, тут прислушивался к звукам Вселенной, которые с раннего детства уже касались его слуха и несравненного сердца…»
Молодой человек в черном камзоле с белым отложным воротником что-то воодушевленно писал на листах бумаги. Это были нотные листы! Он записывал скорописью, было видно, что прилив вдохновения гонит его вперед, что музы так и парят над ним, задевая его голову и лицо крыльями, щебечут и шепчут подсказки. Анастасия хорошо знала, кто перед ней — это был двадцатилетний Клаудио Монтеверди, она по многочисленным портретам знала его лицо, и молодое, и зрелое, и старое; сейчас он сочинял новое произведение, возможно, очередной любовный мадригал или мотет для многоголосого исполнения, именно этими композициями он прославился в первый период своей жизни.
«Клаудио!» — не удержалась и позвала она.
И он обернулся на ее голос — и дух перехватило у Анастасии, потому что их глаза встретились, взгляды между вселенными и временами пересеклись. А потом налетел вихрь, захватил кабинет, сорвал инструменты, закружил нотные листы и все унес прочь, но на этом месте она увидела другое. Это уже была не Кремона, а Мантуя, и Монтеверди вдохновенно руководил огромным хором при дворе герцога Винченцо Гонзаги. А поодаль, у колонны, стояла очень красивая молодая женщина в пышном платье, слушала хор, и слезы текли по ее щекам. Анастасия знала, как ее зовут: это была Клаудия Каттанео, придворная певица, солистка Мантуанской оперы. А потом было венчание: к Монтеверди подвели его невесту, Клаудию, перед алтарем им возложили на головы короны и объявили мужем и женой. Как же они были счастливы! И вот уже Клаудия плакала и убивалась от горя, потому что, знала Анастасия, она рожала одного ребеночка великому композитору за другим, но они умирали, не прожив и нескольких лет, и это горе разбило сердце Монтеверди. А потом и убило его прекрасную жену Клаудию, она просто не перенесла смертей своих деток. И после этого постаревший гений раннего оперного искусства, написавший сотни произведений и не нашедший в себе сил оставаться в Мантуе, уехал по приглашению дожа Венеции в республику на островах, на должность капельмейстера собора Сан-Марко. К тому времени он уже принял постриг. Какие оперы вышли из-под его пера — «Возвращение Улисса», «Коронация Поппеи», но целиком без остатка отдаст он свое сердце опере «Ариадна». Он будет сидеть у клавесина, и сочинять эту пронзительную мелодию, и, не умея сдержать слезы горя, плакать, как сейчас его Ариадна, брошенная возлюбленным. Он тоже был брошен, но иначе, он тоже потерял своих родных и близких, его оставили на земле одного, чтобы он и дальше, до самой смерти, ловил эти отзвуки Вселенной и переносил их на нотные листы. Его волосы уже были седы, руки не так верны, как прежде, но он писал карандашом ноты, торопился не успеть, забыть что-то, упустить.
«Клаудио, я плачу вместе с тобой!» — сама со слезами на глазах прошептала Анастасия.
И вновь он оглянулся на нее — и опять взгляды их встретились. Пусть слабо, но он улыбнулся ей. Это было словно напутствие через века. В эти самые мгновения и налетел вихрь, схватил нотные листы и унес их прочь. И только несколько из них остались под рукой композитора на столе. Анастасия уже знала, что это. Ее сокровище! Выстраданное ею, прожитое, ранившее ее когда-то еще юное сердце. Опера «Ариадна» канет в Лету, пропадет для человечества, от нее останется только одна партия — «Плач Ариадны». А потом она услышит колокольный звон — это будут бить колокола на Сан-Марко, провожая в последний путь великого итальянца, прах которого похоронят в венецианской церкви Славы Святой Девы Марии братьев францисканцев.
Когда Анастасия вернулась сознанием в номер гостиницы «Северное сияние», то еще долго сидела молчком, глядя перед собой.
— Спасибо тебе, — прошептала она.
— Все для тебя, милая, — ответил за ее спиной маг и волшебник.
Он с чувством сжал ее плечи, обошел кресло, плеснул себе еще виски, встал через стол от девушки.
— Все для тебя, как и прежде.
— Как и прежде?
— Ты поймешь.
— Когда?
— Скоро. Уже скоро.
— Как ты это делаешь, Кристофер?
— Я же сказал: это магия.
— Это я понимаю — теперь понимаю. И все-таки скажи мне.
— Человечек из яслей не садится же сразу за университетскую парту, верно? Возможно, ты однажды поймешь и мою науку, но не так сразу. И только если ты решишься сама. Это может быть опасно.
— Я захочу, и я терпеливая. Я буду ждать столько, сколько понадобится, — пообещала она.
— Даже не сомневаюсь в этом.
— А теперь плесни и мне.
Он налил ей виски, бросил пару кусочков льда. Подошел, протянул бокал. Анастасия сделала небольшой глоток, зажмурилась.
— Волшебство, — проговорила она, глядя перед собой. — Но самое главное, что я точно знаю: это было не наваждение. Я видела его — своего кумира. Великого композитора. И он улыбнулся мне.
Варшавски сел в свое кресло с бокалом виски.
— Я рад, что смог угодить тебе.
— Угодить? — покачала она головой. — Какая скромность. — Она перехватила его взгляд. — Ты должен быть очень осведомленным, чтобы угодить вот так. И очень скромным, скрывая все тайны, какие хранишь.
— Я не очень скромен, но тайн скрываю много.
— Верю, — кивнула она.
— Теперь отужинаем, Анастасия?
— Несомненно. Я хочу вкусный, сумасшедший, фантастический ужин. После такого сеанса. Что-нибудь очень экзотическое.
— Печень носорога?
Девушка поморщилась:
— Экзотическое, но не настолько.
Он поднял трубку местного телефона.
— Закажу все самое фантастическое, что у них есть, в разумных пределах.
Самым фантастическим в «Северном сиянии» оказались крабы и осетрина. Скромно, но этого вполне хватило. Тем более под белое вино.
Когда ужин подошел к концу и они наговорились, а за окном уже было темно, Кристофер спросил:
— Ну что, вызвать тебе такси?
Анастасия обернулась, отошла от окна.
— Нет, — покачала она головой.
— Нет?
— Ты сказал: «Все для тебя, как и прежде». Я уже понимаю, что это прежде было, но какое оно? Вот бы отгадать! — Она подошла, села на мягкий широкий подлокотник кресла. — Попрощаться с тобой даже до завтра — это по собственной воле отложить ответы на все вопросы. А мне этого не хочется. — С подлокотника она сползла к нему на колени. — Ты все-таки заговорил меня, да?
— Я нашел тебя.
— Ты же не он, не Клаудио Монтеверди, нет? И я не Клаудия Каттанео?
— Нет. — Он с улыбкой покачал головой. — Я — другой. И ты — другая.
— Слава богу, у них была слишком грустная история.
— Даже чересчур. Мы не они.
— Я сейчас пошутила, — пояснила она. — Про них. Это была шутка.
— А я сказал всерьез, милая.
— Значит, все-таки милая?
Он взял ее руки в свои.
— Еще какая. Мы не они, — повторил он, — но тоже очень близкие друг другу люди. Бесконечно близкие.
— И так бывает? Вот такая встреча?
— Еще как бывает.
— И снова я тебе верю. — Анастасия потянулась к нему, поцеловала его в губы. — Нет, ты меня точно заворожил, Кристофер Варшавски…
Если бы они только видели сейчас то, что происходило в длинном зеркале в дальнем углу комнаты, — по нему уже пролетали золотые всполохи…
* * *
Она слышала голоса и подходила сюда осторожно из своего мира. Буквально кралась. Так охотник подбирается к двум неосторожным птицам, которые заняты собой. Они поют и курлычут, даже не подозревая, что роковая опасность уже нависла над ними. По крайней мере, над одной из них — точно. Смертельная опасность.
Перед ней открывалось окно в другое пространство — в реальное, где живут люди, слабые создания, они любят, ненавидят, мучаются и наслаждаются, а потом умирают.
Окно в гостиничный номер предателя…
Последние шаги давались ей с трудом — ее ноги будто вязли в невидимой трясине. Она, хозяйка времени и пространства, ничего не могла понять. Да, ее не пускали! Но она все-таки нашла в себе силы подойти к зеркалу — там открывался едва освещенный гостиничный номер. Девушка сидела на коленях мужчины и целовала его. Ее длинные светлые волосы рассыпались по его плечам, закрывали его лицо. Но он принадлежал ей, стоявшей по эту сторону зеркала, и только ей! Никто больше не имел прав на его душу, а он сейчас отдавал ее всю этой девчонке! Как отдавал и прежде!
Лилит стояла по темную сторону зеркала и гневалась так, что готова была разнести весь мир. Но ее не пускали дальше порога. Она протянула руку к поверхности зеркала, чтобы пройти через него, но ее будто ударило током и едва не отбросило назад. Там, наверху, знали, что она задумала, что сейчас владеет ею, какие чувства, если только это понятие можно применить к богине. Видимо, можно, если она их испытывала. Скорее какие импульсы и желания! Она подарила ему столько возможностей, открыла для него столько дверей и проложила столько дорог, и все для того, чтобы эта девчонка вот так запросто завладела им? Чтобы он нашел ее? Вновь? Нет! Она не сдастся, она найдет ход и лазейку, она добьется своего, как добивалась всегда, во все века и тысячелетия…
Лилит уходила прочь. Потом она обернулась — не смогла не сделать этого. Окно в другой мир становилось все меньше, его заволакивало серебром, но она услышала эти голоса — ненавистные голоса любви. Гостиничный номер сейчас дышал этой любовью, тем, что она, Лилит, никогда не могла понять. Что было чуждо ей. Ничего, она подождет, нужно только набраться терпения…
Анастасия спала на большой гостиничной постели, сжав коленями простынь и обхватив руками подушку. Ягодицы, бедра, спина и плечи золотились в свете луны. Ее светлые волосы, напитанные охрой, расплескались повсюду. Он обошел кровать, любуясь грацией девушки. Лицо было нежным и одухотворенным даже во сне. Особенно во сне! Лицом ангела. Она словно летела сейчас в этой постели по ночному небосводу, через звезды, то ли в прошлое, то ли в будущее. Глядя на нее, он пока еще этого не знал. Но она сейчас именно летела счастливым ангелом через ночь.
Через его ночь, где он был хозяином своей вселенной.
Он набросил халат и вышел на балкон. Кристофер Варшавски вспомнил, как пятнадцатилетним юнцом вернулся из того путешествия длиной в год. Где он хлебнул такого, что уже никак не мог назвать себя простым человеком. Или просто человеком. Аваладор Эсмаэль сказал ему: «Ты успел за год столько, сколько другие едва успевают за десять, а то и за двадцать лет. Но тебе пора — сутки в твоем мире подходят к концу. Наши царицы будут горевать о тебе еще долго, можешь в этом не сомневаться. Завтра в полночь твоя карета будет ждать тебя на своем месте. И вот что. — Он вытащил из складок плаща золотой ключ. — Это универсальный друг и помощник — откроет любые двери. Мне он не нужен — я обрел свой рай и никогда не вернусь обратно. Не потеряй его».
Карета, «небесный лифт», подобрала его и понесла через Вселенную, через пространство и время, назад. Затем лифт остановился, он вышел у старинных двустворчатых дверей; отпер замок ключом Эсмаэля и потянул за старинную золотую ручку, двери открылись перед ним, и он оказался в безымянной дворцовой комнате. Одна из дальних дверей была приоткрыта, и там можно было различить людей в белоснежных париках, о чем-то резко говоривших на немецком языке. Прозвучала фраза: «Мария-Терезия Силезию не получит!» Он узнал этот голос: это был Фридрих Второй, которого позже назовут Великим. Кристофер Варшавски улыбнулся: когда-то они с ним пересекались, Фридрих назвал его «красивым молодым человеком» и предложил офицерский патент в своей армии. Тогда, в другой жизни, он вежливо отказался, чем разозлил императора. Кристофер предусмотрительно решил не соваться в приоткрывшийся ему мир. Напротив же была другая дверь, и вот из ее замочной скважины струился золотистый свет. Он сразу понял: ему сюда. Тихонько прошел, открыл своим ключом эту дверь, перешагнул порог и закрыл дверь за собой. А вот с другой стороны дверь была самой обычной, и он вновь оказался в подсобке, среди швабр и ведер. Почти в такой же, из какой прыгнул в небесное пространство вместе с Лилит. Он вновь нажал на ручку и потянул дверь на себя — ему открылась уборная с табличкой: «Слив не работает. На ремонте».
— Ладно, — сказал он себе и открыл дверь подсобки в коридор. Вышел, осторожно огляделся и направился на шум. И остановился как вкопанный, когда увидел краем глаза себя в отражении в зеркале. В той же рубашке и тех же джинсах, что были на нем и год назад, а по здешнему — вчера. Но это был уже не он — окрепшее не по годам тело, глаза искушенного во всем мудреца. Потому что он и вернулся только наполовину человеком, а наполовину ангелом. Но не лучезарным созданием с белыми перышками — с темными ершистыми крыльями за спиной. Вернулся таким, что не узнал себя, когда взглянул в зеркало супермаркета. Взгляд падшего ангела сверлил его из отражения!
Кристофер смотрел на себя так, как будто видел впервые. У него из груди вырвался буквально стон — изумления, восхищения, страха. Восторга!
— С вами все хорошо, молодой человек? — осторожно спросила его проходившая мимо женщина.
И он в первый момент не понял, на каком языке должен ответить ей — на древнегреческом, на латыни, на персидском, на египетском, староитальянском или старофранцузском. Или на языке бриттов. Или на китайском. Он побывал всюду. Прочел тысячи книг, большинство из которых так и не добрались до двадцатого века, были сожжены или просто канули в Лету. Но там, где он был, они поднимались стопками со столов или стояли, заложенные закладками, на полках.
— Со мной все отлично, пани, — ответил он. — Благодарю вас.
И голос, его голос! Как же он огрубел, стал ниже, словно внутри его, Кристофера Варшавски, отныне звучал дивный потаенный орган.
Но ему еще нужно было попасть домой. Удивить близких. Сразить, и, может быть, наповал.
Бабушка так и не приняла его вот таким. Новым. Она так до конца и не поверила, что через сутки после своего отсутствия к ней вернулся ее внук. И дело было даже не в том, что ее дорогой мальчик изменился внешне. Он иначе думал, говорил, по-другому смотрел на окружающий его мир. Он буквально пронзал этот мир взглядом, сканировал, видел его до молекул и атомов.
В том числе иначе он смотрел и на женщин. Его первыми учительницами в любви были царица Савская и Клеопатра, но за этот год он перепробовал великое множество других женщин — цариц, рабынь, актрис, моделей, певиц. Тем более что ими руководил ненасытный, развращенный Аваладор Эсмаэль, настоящий языческий бог любви. Аполлон, Приап и Вакх в одном лице. Гремучая смесь!
С тех самых пор, вернувшись из мира магии в мир живых людей, Кристофер Варшавски уже мало уделял внимания учебе. Он экстерном окончил университет, он просто знал все науки и мог бы стать первым профессором любого университета мира, а еще в цирковой академии он получил диплом иллюзиониста, прекрасно понимая, в чем будет заключено его будущее. С первым аттракционом он вышел на большую аудиторию в двадцать один год. Тогда на арене цирка резвились золотогривые львы, трубили слоны, тигры рвали свою добычу, под куполом цирка летали на лианах обезьяны, и так низко, что зрители едва уворачивались от их загребущих рук. Впереди, по плану, были Кинг-Конг, Годзилла, доисторические звери парка юрского периода и прочие киношные твари, столь знакомые публике и любимые ею. Оглушительная слава пришла к нему сразу, с первым же выступлением, потом он только наполнял свой мир новыми персонажами. Но в ту же ночь после первого триумфа, когда на него вешались десятки экзальтированных женщин, заочно влюбленных во всех магов мира, он услышал отдаленный зов. Его звали по имени! И он почти тотчас догадался, кто это был. Он не видел ее шесть лет и целую вечность. Зеркало вдруг подернулось серебристой рябью. Она вышла к нему из рамы в свободной золотистой накидке с капюшоном.
— Я пришла провести с тобой ночь, — сказала она.
И сбросила с плеч золотые одежды.
— Как же ты прекрасна, — сказал он. — Еще прекраснее, чем я тебя представлял. А представлял я тебя много раз…
— Знаю, — кивнула она. — Но все лучшее у нас впереди.
Впрочем, ему было не привыкать любить богинь. Незадолго до зари она собралась уходить.
— Да, теперь ты умеешь все, — сказала ему Лилит. — Еще увидимся, милый Кристофер.
— Я буду ждать тебя, буду ждать всегда, — ответил он.
Лилит ушла так же волшебно, как и явилась. Через разделяющее два мира пространство. Но никакое волшебство более не могло удивить его, потому что отныне он сам был чародеем и изменял этот мир так, как хотел. Лилит приходила к нему редко и внезапно, заранее напоминая о себе шепотом, и он готов был к встрече со своей благодетельницей. Своей богиней. Своей неистовой страстью, потому что именно это качество и было второй натурой богини.
Так было все минувшие годы, до этих последних дней. До последней ночи. Все изменилось в одночасье. Хотел ли он теперь, чтобы она вновь внезапно появилась в его жизни? Нет, после этой ночи — нет! Теперь он боялся ее прихода, страшился, что услышит ее зов, ее шепот издалека. И ума не мог приложить, что ей ответит. Более того, предчувствие говорило ему, что, очень может быть, он станет опасным спутником для такого юного невинного создания, как Анастасия.
Кристофер услышал, как открылась балконная дверь. Анастасия подошла сзади и обняла его.
— Ты почему бросил меня? — спросила она. — Почему сбежал?
— Не бросил и не сбежал. Просто любуюсь ночью, как до этого любовался тобой, твоей наготой и твоим лицом, твоим волшебством.
Он повернулся к ней; она стояла перед ним нагишом. Девушка развела его халат и прижалась к нему, и он укрыл ее полами, как двумя темными крылами. Анастасия буквально влилась в него, вросла, у нее голова кружилась от его близости; запертая в кольце его рук, она долго целовала его грудь, сильные плечи, а потом встала на цыпочки и уложила подбородок на плечо Кристофера. Какая волнующая бездна простиралась над ними! Там открывалась ночь с золотистым рисунком Млечного Пути, и одна падающая звезда, о чудо, сейчас торопливо пересекала ночной небосвод. Она словно говорила: загадывайте, загадывайте желание, пока я здесь, над вашими головами! Пока горю, пылаю, живу! Загадывайте, пока не поздно! Ведь я знаю, у каждого из вас есть это сокровенное желание, способное перевернуть всю вашу жизнь, так воспользуйтесь моментом! Анастасия думала недолго: глядя на комету, она быстро загадала желание, но ничего не сказала об этом своему мужчине.
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Рыжеволосая Манон с короткой стрижкой под мальчика, в джинсовом облегающем костюмчике, встала у нее на пути:
— Стоп! — даже руку вперед вытянула. — Суржанская, стоять!
Анастасия как раз шагала по второму этажу консерватории и проходила балкон. Услышав это и увидев разгневанную подругу, остановилась как вкопанная.
— Что?
— Что?! — воскликнула та. — Если ты, подруженька, не расскажешь мне, где пропадаешь уже неделю и что с тобой творится, я на тебя обижусь на всю оставшуюся жизнь. Ясно? Ты две репетиции пропустила и трубку не берешь. Только от родителей и узнала, что ты еще жива.
Манон играла на гитаре, мандолине и тоже пела. И была секси. От ее бархатного низкого, чуть с хрипотцой голоса мужчины сходили с ума. Как-то, видимо, ее тембр воздействовал на чакру Свадхистана. Пробуждал половое влечение. Взывал к размножению. Хорошая фигурка, симпатичное личико со вздернутым носом и легкий характер только поддерживали пламя в этой самой распутной и жизнеутверждающей чакре у представителей сильного пола.
— Говори, говори, и, может быть, я прощу тебя.
— Что я должна говорить?
— Ты же мужика встретила, вот и говори.
— Почему мужика?
— А что, женщину? — сделала большие глаза Манон.
— Нет, мужчину, конечно, — опустила глаза Анастасия Суржанская.
— Ну вот, есть повод потолковать.
Они отошли к балкону, к широкому мраморному бордюру.
— Тебя пытать надо? — кивнула Манон.
Анастасия едва скрывала улыбку. Лицо залил румянец. Она просто не знала, с чего начать.
— О-о, как все далеко зашло, — покачала головой Манон. — Это уже не первый этап, не захватывающая увертюра — это уже симфония пошла. Первые громовые аккорды.
— А если и так?
— И кто он?
— А вот этого я сказать не могу.
— Нет, можешь.
— Я дала слово.
— На лучших подруг слово, данное мужикам, не распространяется.
— На всех распространяется.
— Не-а. Говори.
Анастасия подумала и вздохнула:
— Он — иностранец.
— Да их у нас в Питере как собак нерезаных. Он что, принц?
— Круче.
— Что может быть круче принца? Миллиардер?
— Мне пофиг на миллиарды. Куда интереснее.
— Да кто он? Шпион?
Анастасия рассмеялась:
— Почти.
— Что это значит?
— Он иллюзионист.
— Ух ты. Фокусник?
— Ага.
— И как зовут фокусника?
Анастасия хитро прищурила глаза:
— А какие афиши расклеены по всему Питеру?
— А какие расклеены? У нас этих гастролеров — прорва.
— А ты подумай. Ну?
— Да кто? Кто? Я тебе щас больно сделаю.
— Думай, думай. Эх! «Серебряный шар. Аттракцион “Лабиринт Минотавра”».
— Да ладно?! — Манон даже схватила подругу за руки. — Этот самый Кристофер Варшавски?
— Ага, «волшебник двадцать первого века».
— Вот не верю.
— А ты поверь. Сама же просила рассказать — я и рассказываю.
— И где ты его встретила?
— Не я его — он меня. Он шел за нами.
— За нами — за кем?
— Мы вышли из консерватории, потащились по городу. Я, Петька, Семка, Элка и другие. Тебя не было. Играли, пели, а он за нами следил.
— И втюрился в тебя?
— Походу, что так.
— А мог бы и в меня, если бы я тогда была с вами?
— Не мог бы.
— Как это так? — возмутилась Манон. — Чем ты лучше меня?
— Ничем, просто он искал именно меня.
— Не понимаю.
— Он услышал по телику в Праге, как я пою Нимфу. Сорвался и приехал в Питер, нашел меня.
— Да ладно? Может, брехня?
— Не может. И не брехня. У нас любовь-морковь, и самая настоящая. Но это еще не все.
— Что еще может быть?
— Даже не знаю, говорить или нет.
— Говори.
— Не знаю.
— Говори, — почти угрожающе повторила Манон.
— Он сказал, что мы с ним не первый раз вместе.
— Как это?
— Что когда-то мы уже были вместе, любили друг друга.
— В смысле, в прошлой жизни?
— Ага.
— Ух ты, какой поворот.
— Вот такой, и я в это верю. Потому что сама чувствую то же самое.
— Может, он тебе это внушил?
— Может быть. Но вряд ли. Я стою того, чтобы разводить такую вот вселенскую канитель? Вот так врать напропалую?
— Ты многого стоишь, подруга.
— Да, разумеется, я красотка и вообще, — самоуверенно и с нарочитым вызовом кивнула Анастасия, — но он бы смог завоевать меня куда проще. Но тут другое. — Она снизила голос почти до шепота: — Потому что было кое-что еще…
— Что было еще?
— Он отправил меня в путешествие во времени, и знаешь к кому?
— Ну?
— К Монтеверди. Я прожила с ним в отрывках всю его жизнь, почувствовала его и поняла. Такое просто так не сделать.
— Это был гипноз?
— Это было именно путешествие. Кристофер не навязал мне эти образы, а отпустил меня погулять по тому миру, где жил Монтеверди. Я даже окликнула его — и он обернулся, когда писал Нимфу, и улыбнулся мне. Такое навязать сознанию невозможно. Я просто побывала там, в его мире, моего волшебника.
— Да, это круто, — кивнула Манон. — Теперь понятно, почему тебя неделю не было видно и слышно. Я бы сама сбежала от этого мира. И что теперь?
— Он готовится к аттракциону «Лабиринт Минотавра», и у меня стало побольше времени. Вот я и вернулась. Только никому.
— Ладно. Скажи последнее, а то я не засну, пока не узнаю.
— Какой он любовник?
— Разумеется.
Анастасия лукаво взглянула на нее:
— Он нежный и ласковый зверь. Вот он какой.
Манон застонала.
— Охренеть, — выдохнула она. — Балдеж.
Девушки помолчали. Анастасия вспоминала, Манон представляла. Наконец Манон ожила:
— Да, вот что, ты мне свой мотоцикл одолжишь? Я с моим Артемкой хочу на одну турбазу сгонять в Комарово. На выходные. Он мне небо в алмазах обещал, кстати. Может, он и не такой волшебник, как твой, но тоже в чем-то неплох.
— Разумеется. Я своего иллюзиониста прокатила с ветерком, кстати. Он обалдел, когда увидел меня в седле.
— Не ожидал.
— Но только поначалу. А потом сказал: именно такой ты и должна была быть. Наездницей в мужском костюме.
— О чем это он?
— Понятия не имею: пока. Он рассказывать не стал, но обещал, что я все узнаю.
— Ясно.
— Заходи сегодня ко мне домой, отдам ключи. Но только на выходные.
— Супер, — кивнула Манон. — Ну так что, идем на репетицию?
— А ради чего я здесь? — вздохнула Анастасия. — Пошли. Сейчас на меня все смотреть будут как на преступницу.
Манон усмехнулась:
— Еще как будут — заслужила. Терпи, подруга.
…Манон положила сумку в багажник, выкатила мотоцикл из гаража, закрыла жестяные двери на замок; оседлала боевого скакуна, надела шлем, крутанула рукоять, и мотоцикл завелся, зарычал и покатил по гравию, а потом вырвался на свободу, на улицы Питера. Скоро она была в Петроградском, у дома своего Артема. Просигналила три раза.
Тот выглянул в окно:
— Сейчас!
Через пять минут она просигналила еще, на этот раз куда более нервно. Артем выглянул вновь.
Манон злилась:
— Сколько тебя еще ждать? Кто у нас дама — я или ты?
— Иду, иду!
Артем был виолончелистом — утонченной душой. Но красив, как античный бог, нежен, чувственен, когда играл, закрывал глаза. Когда целовал ее, тоже. А какие у него были руки! Как он раздевал свою Манон! Она чувствовала себя в его руках как та самая виолончель, на которой по десять часов в день играл ее возлюбленный. Он выбежал с рюкзачком за спиной, заскочил в седло, обнял подругу. Мотоцикл зарычал под девушкой и парнем, Манон газанула, и они понеслись.
Уже скоро небо заволокло тучами и прорвалось ливнем. Артем натянул на голову бейсболку с ушами. Они были уже за городом, неслись по трассе. Справа лес, слева тоже он. А вот и поворот.
— Ты бы ехала потише, — крикнул на ухо подруге Артем.
— А ты держись крепче и положись на меня, — глухо ответила она.
Им навстречу шел огромный грузовик. Из-за стены дождя он вначале показался призраком, но потом стал разрастаться, все яснее читался желтый кузов и серое, дробящееся от ливня стекло. Черный дым пер от него из-за сгорающей солярки. Было в нем что-то страшное и роковое, как будто Змей Горыныч низко летел над землей.
— Осторожнее! — вновь крикнул на ухо подруге виолончелист.
И вот тогда Манон закричала — прямо перед ними, на их полосе, шагах в двадцати по дороге оказалась женщина в длинном черном плаще и кепи. Руки она держала в карманах. В первый момент она показалась Манон призраком, видением, с чего бы какой-то женщине стоять на дороге во время движения и рисковать жизнью? На самоубийцу она никак не походила. Но женщина была реальна — эксцентричная модница. И первым, что сделала Манон, едва ли подчиняясь голосу разума, скорее интуиции, подсказке, она крутанула руль влево. Да так резко, что Артема выбросило из седла и швырнуло в сторону этой самой женщины, а Манон на своем мотоцикле полетела ровнехонько под колеса грузовика.
Так зазевавшийся лягушонок попадает под резиновый сапог рыбака. И то, что осталось от нее и машины, что выбросили задние колеса грузовика, было жалким и страшным…
Прокатившийся кубарем Артем так и не понял, что с ними случилось. Он лежал у ног женщины, потом поднял голову — в глазах его двоилось. Да еще по лицу бил дождь.
— Кто ты? — спросила женщина.
— Артем, — плохо понимая, что с ним случилось, ответил молодой человек. — Артем Васнецов. А где Манон?
Грузовик остановился, открылась дверца, водитель спрыгнул на дорогу под дождь и так и остался стоять, опустив руки, понимая, что случилось страшное несчастье.
— Кто такая Манон?
— Моя подруга…
Женщина в черном плаще устремила зоркий взгляд зеленых глаз в сторону и сразу увидела мокрые короткие рыжеватые волосы сбитой и смятой колесами девушки. Шлем ее сорвало, он откатился далеко вперед по дороге.
— Так это не Анастасия Суржанская? — мрачно проговорила женщина. — Да, я ошиблась…
Артем обхватил руками голову.
— О чем вы? При чем тут Настя? Ах да, это же ее мотоцикл. А что с Манон? Где она?
Он пока еще не посмотрел в сторону и не понял, что в эти минуты произошло на дороге.
— Артем…
— Что? — Он поднял глаза на странную незнакомку.
— Забудь обо мне. Прямо сейчас. — Она даже палец к губам приложила. — Тсс!
И молодая дама в черном плаще и кепи просто развернулась и направилась с дороги в сторону и скоро исчезла в плотной стене мокрого леса.
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— Итак, что мы имеем, — сидя в гостиничном номере на диване, загибал пальцы Антон Антонович Долгополов. — Иллюзионист бросает свой репертуар и мчится в Петербург, где мгновенно закручивает роман с юной вокалисткой группы «Невский мадригал». Вы только посмотрите, Андрей Петрович, они же друг в друга вцепились как бешеные. Просто любовь с первого взгляда, не разорвать!
— Угу, — кивнул Андрей Крымов. — Видимо, она того стоит. Вы же ее видели — ангелочек.
Детектив сидел в кресле напротив и потягивал коньячок под сыр и лимон в сахаре. В таком положении хорошо рассуждать о женщинах в кругу друзей.
— Но таких ангелочков полным-полно, тем более в жизни такого супермена, как этот Кристофер Варшавски. Уж к нему-то, я так думаю, женщины липнут о-го-го как. Магнитом тянет. Красавец-волшебник в расцвете лет. А он все бросает, в том числе контракты, выплачивает неустойку и рвется к одной-единственной Анастасии Суржанской.
— В точку, Андрей Петрович, — ткнул в него крючковатым указательным пальцем бодрый старик. — В самую точку.
Антон Антонович тоже сделал глоток коньяка, зажмурился, присосался к дольке лимона, зажмурился еще сильнее и вернул ее на свое блюдце.
— А! — выдохнул он. — Прелесть! Далее. Подруга Анастасии, несчастная девочка, погибает под колесами грузовика за городом. Как, почему? Неизвестно. Ее друг, этот виолончелист Артем, сказал, что она не справилась с управлением и улетела прямо под грузовик. О том же свидетельствует и водитель грузовика. Правда, он говорит о какой-то женщине, которую якобы успел заметить на дороге, в стене дождя, но, может быть, она и померещилась ему. А мотоцикл-то был Анастасии. В этой связи меня интересует главное — отношения мага и волшебника Кристофера Варшавски, выдающего себя за иллюзиониста, и певицы Анастасии Суржанской. Каково их прошлое?
Крымов усмехнулся:
— У них нет прошлого — только настоящее.
— Вы меня поняли: прошлое в прошлом. Для этого нам надо будет с вами совершить одно небольшое путешествие.
— Куда?
— В «Проклятую библиотеку».
— Ого, и когда же это?
— Как можно скорее. Чего зря время тянуть? Сейчас я позвоню своему агенту и узнаю, где и когда она будет пролетать в ближайшее время. Где ее остановка. Помните, как в прошлый раз мы пытались зацепить ее, но доктор Фауст успел ускользнуть?[2]
— Такое не забудешь.
— Нам не хватило буквально минуты. Что ж, посмотрим, как выйдет теперь.
— И где станция?
— Я должен позвонить и все узнать, — сказал Антон Антонович, сполз с дивана, взял телефон и вышел в коридор. — Алло, да, это я. Станция: где и во сколько? Что? Пароль? Какой еще пароль? Да я сам вам назначаю пароли! Что значит, вдруг это не я? А кто это, по-вашему, царь Сарданапал? Чей это еще может быть голос, чей? «Вени, види, вики!» — почти прокричал он. — Ясно? Да, хорошо. Спасибо за службу. Отбой. Развели бюрократию, понимаешь, — входя, пробурчал он. — Чиновники от секретной службы.
— «Вени, види, вики»? — усмехнулся Крымов. — «Пришел, увидел, победил»?
— Чем плохо? — возмутился Долгополов.
— Да нет, всем хорошо. В вашем стиле.
— Вот именно, в моем. Сегодня в полночь.
— Выдвигаемся?
— Нет, в полночь надо быть уже на месте. В библиотеке на Морской, это на Васильевском острове. Мой универсальный ключ подойдет ко всем дверям.
— А как же охрана музея?
— Охрана будет спать. Выдвигаемся в десять тридцать.
Крымов опрокинул остатки коньяка, бросил на язык дольку лимона. И с кислым, но воодушевленным выражением лица констатировал:
— Как скажете, командор!
— Но на всякий случай не забудьте ваши отмычки.
За пятнадцать минут до полуночи, когда на небе ярко светила июньская луна, двое заговорщиков проникли в старую библиотеку на Морской улице. Они зашли с глубокого тыла, уходившего в глубину квартала.
— И где наша дверь? — спросил Крымов.
— В кабинете директора. Тут игорный дом был в девятнадцатом веке. Сюда сам Достоевский захаживал.
— Ясно.
Детективы шли по коридорам, освещая себе фонариками путь.
— Вот он! — остановил Крымова его чрезмерно возбужденный спутник. — Наш кабинет. Это простой замок — действуйте вашей отмычкой.
— Как скажете, Антон Антонович.
Через пару минут они входили в кабинет директора. Долгополов направил луч фонаря в дверь напротив входа:
— Кажется, она. Других дверей нет.
— А эта куда ведет?
— Там была гардеробная. Сейчас хозяйственное помещение. Но для моего золотого ключика все будет совсем иначе.
— Не терпится увидеть.
— Сейчас и увидите. Сколько времени?
— Без минуты двенадцать.
— Отлично. Надо проверить, хорошо ли проворачивается ключ. — Долгополов сунул золотой ключ в замочную скважину и провернул его туда и обратно. — Кажется, идет неплохо.
— А если открыть сейчас?
— Не стоит, Андрей Петрович, — вполоборота ответил Долгополов. — Не стоит. А вот теперь… самое время!
Он провернул ключ и потянул дверь на себя. Холодом космоса потянуло оттуда, где-то мелькнул свет близких звезд, но тут же к ним огромной тенью словно подлетела другая планета, а может быть, так оно и было. Только эта планета обернулась к ним высокими двустворчатыми дверями. Долгополов вставил ключ и в эту замочную скважину, провернул его три раза, сказав: «Надо только три, а то можно попасть совсем в другое место! Такое однажды было — не передать!» — и толкнул двери от себя.
— Переступайте порог и захлопните за собой двери, — приказал он.
Крымов все исполнил, и они оказались в кромешной темноте.
— Здесь иначе пахнет, морем и лесом, и все эти звуки…
— А теперь скажите: елочка, зажгись! — посоветовал Долгополов.
— Вы серьезно?
— Говорите.
— Елочка, зажгись! — громко сказал Андрей.
— Ага, щас там, — усмехнулся Антон Антонович. — Слишком вы доверчивый для детектива.
И он три раза звонко хлопнул в ладоши. Яркий дневной свет ослепил их, заставил в первое мгновение зажмуриться. Перед ними была библиотека с сотнями высоченных стеллажей, по полкам которых стояли книги разной величины. Потолок библиотеки уходил в небо, и ей не было конца и края.
— Здесь все книги, когда-либо написанные на Земле, — заметил Долгополов. — И которые Земля в силу тех или иных причин не сохранила. Печатные, рукописные, начитанные. Тут можно найти диски с речами Сократа. Как известно, он своих трудов не писал, Платон постарался за него, но здесь можно найти и уроки самого учителя, на древнегреческом, разумеется.
— Разумеется, — кивнул Андрей. — Так все-таки почему «проклятая»?
— А вот почему. — Антон Антонович уже двинулся вдоль стеллажей. — Читайте, смотрите: «Воинствующие еретики» Симеона Каппадокийского, «Звездный рай» Амвросия из Галанта, «Братья в проклятии» Виллигаунда Готтского, «Кровавый Меркурий» дерзкого Марсиана, «Врата надежды» Астольфа Рейнского, «Девятая печать» Адольфа Брокануса. Первые из еретиков! Одних пытала инквизиция, другие бежали, и след их затерялся в истории человечества на миллионах его тропинок. Тут есть и «Вселенная Лилит» нашего старого знакомца, доктора Фауста. Много чего тут есть! Может быть, поэтому год в «Проклятой библиотеке» идет за день там, у нас под солнышком. Тут можно провести всю жизнь и насыщаться знаниями, но у нас нынче другая задача. Нам нужна «Книга судеб», — топая вперед, говорил Антон Антонович, — брать в руки ее можно только избранным, читать тем более, вам пока возбраняется; но однажды может быть. Вон за тем поворотом должен быть кар, на нем и поедем.
Через пару минут они повернули и увидели синий кар на два сиденья с багажником позади, видимо, для книг. Сели в него, Долгополов привычно прихватил баранку руля, дал газу, и они, шумно жужжа, покатили по библиотеке. Странствовали довольно долго, Антон Антонович все высматривал алфавитные надписи, а взгляд Крымова тем временем жадно скользил по корешкам фолиантов.
— Но все как новенькие, Антон Антонович? А некоторым, я думаю, тысячи лет.
— Разумеется, — под жужжание мотора согласился бодрый вожатый. — В нашей реальности они давно превратились в труху, пепел или пыль, а тут они именно такие, какими и должны быть в идеальном мире. Помните, что говорил Платон: у всякой вещи на земле есть ее идея на небе. Вначале складывается идея, а потом ее проекция в несовершенном мире. Здесь — мир идеальный. Мир пресловутой магии и чудес! Здесь можно прочесть все трагедии Эсхила, коих в природе девяносто девять, а не восемьдесят девять, как думают иные историки литературы, а в нашем мире их сохранилось только шесть.
— А если сфотографировать и забрать с собой?
— Что взять с собой?
— Пьесы Эсхила.
— А-а! Ну, придут к вам ночью и заберут обратно.
— Кто?
— Работники библиотеки, кто. А еще и накажут.
— Каким образом?
— Одолеет вас куриная слепота на полгодика, или ноги отнимутся, или болезнь Паркинсона посетит, сразу отпадет желание что-нибудь тырить из «Проклятой библиотеки». Они тут строгие — ее работники, пострашнее иных ангелов, с косами и вилами ходят.
— Серьезно?
— И с мачете.
— И где они?
— Все вам расскажи. Ага! Вот этот стеллаж! — сбавляя скорость, воскликнул Антон Антонович и даже привстал с водительского кресла. — Вот он! Еще немного. Так, какие тут буквы и цифры? Ага! Это для нас…
Кар остановился. Долгополов спрыгнул на пол. Приставил лесенку, стоявшую тут же. И стал взбираться.
— Не разбейтесь в погоне за знаниями.
— Не учите ученого.
— Может, помочь? Я серьезно.
— Не надо.
— Ладно.
— Особый стеллаж!.. «Книга судеб»… Вот она!..
Он аккуратно спускался с фолиантом.
— Тут и про меня есть? — поинтересовался Крымов.
— Все вам расскажи, — повторил Антон Антонович, выдвинул из стеллажей небольшую столешницу, положил на нее книгу и стал листать. — Вот оно, вот… — Прошло минут пять, когда он воскликнул: — Все, о чем я думал! Как на ладони!
— Прочтете?
— Не имею права. Перескажу в двух словах. Да, это он! Великий соблазнитель… У него был удивительный роман в жизни. Надо же! Оказывается, он умел любить. И, встретив ее, он желал уже не всех женщин; он бы их променял на одну-единственную, на любовь всей своей жизни. — Антон Антонович старательно водил пальцем по строкам книги. — Он сам написал: «Встретив ее, я понял великую истину: мужчина может довольствоваться одной женщиной двадцать четыре часа в сутки, если по-настоящему любит…» Вот, слушайте! Но другая женщина, которая помогала ему с самого начала, была его музой и считала его своей собственностью, не сумела пережить его предательства и сделала все, чтобы разлучить их. Это была даже не женщина, — Долгополов перевел взгляд на Крымова, — а демон в женском обличье… Чуете, Андрей Петрович?
— Чую, Антон Антонович, — кивнул детектив.
— Так-то-с, — напряженно вздохнул Долгополов. — Так я и знал, откуда ветер дует. Что без этого демона тут не обошлось.
— Думаете, эта девушка Манон погибла не просто так? И женщина на дороге в черном плаще, словно вышедшая из дождя, как сказал водитель грузовика, — это не призрак? И поскольку мотоцикл принадлежал Анастасии Суржанской и шлем тоже, то на дороге поджидали ее?
— Смелое предположение, — кивнул Антон Антонович. — Но такое правдоподобное. За всем этим стоит наша Лилит, и она не угомонится, пока не доведет свое дело до конца.

Глава пятая
«Крылатый облик Любви»
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Анастасия ревела в подушку. Иногда она останавливалась, но потом плечи ее начинали конвульсивно вздрагивать, и рыдания вновь душили ее. Это было отчаяние, четкое понимание, что ничего в жизни нельзя повернуть вспять. Она утыкалась лицом в подушку, и все начиналось заново.
Он со всей нежностью обнимал ее. Но что тут скажешь? Шаблонную для таких ситуаций фразу: «Все хорошо, успокойся»?
Нет, все было плохо. Очень плохо.
Анастасия никак не могла поверить, что такое случилось с ее подругой. Она не знала более живого и жизнерадостного человека, чем Манон. И вдруг такое ошеломляющее горе. Анастасия не решилась идти в морг. Увидеть то, что от Манон оставил тот грузовик, было выше ее сил. Раздавили, как кошку, случайно выбежавшую на дорогу. И никто не виноват. Страшный роковой случай. Судьба. Девушку хоронили в закрытом гробу. Родители плакали навзрыд. Артем, как былинка на ветру, качался от горя. Все ребята, а их было немало, чувствовали себя осиротевшими.
Анастасии было неловко, стыдно и страшно идти на похороны, потому что Манон разбилась на ее мотоцикле, а стало быть, она была отчасти виновата в смерти подруги. Вдруг она дала неисправный мотоцикл? Вдруг она без умысла, конечно, но подставила ее? Но ей сказали: надо. И Кристофер сказал: «Наберись смелости и иди». — «Тогда ты со мной». — «Хорошо», — ответил он.
И только ленивый не сказал Артему: «Ты в рубашке родился, друг». Его спасение и впрямь было чудом. Он должен был улететь под те же огромные колеса вместе со своей возлюбленной, но был каким-то хитрым образом спасен. «Это все дождь виноват, — на поминках говорил всем Артем. — Взялся из ниоткуда. Небо вдруг стало черным — и пошел ливень. Стеной. Полил как из ведра. Манон лишь немного повернула руль в сторону, и нас унесло. А ехали мы так быстро, что меня выбросило на дорогу. Но я ведь ей говорил, — объяснял он только самым избранным, — сбавь скорость, а она не слушала меня. И вот — случилось…» Впрочем, рисковый характер Манон знали все ребята.
Но Кристофер решил провести свое расследование. Он добрался до водителя грузовика, которого отпустили домой до суда, потому что он явно был не виноват.
И тот сказал:
«Не могло мне это привидеться! Присниться! Никак не могло! На дороге стояла женщина. Молодая, в черном плаще и кепи. Стройная такая. Вся из себя. Она как будто вышла из этой стены дождя, понимаете? И девчонка на мотоцикле повернула руль. Если бы меня не было, моего грузовика, она бы просто улетела по мокрому асфальту с дороги. Ну, может, покалечилась бы немного, сломала что-то, но точно не так. — Он сокрушенно развел руками. — А тут под грузовик, без вариантов. Как жалко девчонку, очень жалко…»
«Было ведь что-то еще?» — спросил Кристофер.
И тот согласно кивнул:
«Было, но это уже из области фантастики. Я это во сне увидел, даю слово. А потом уже стал думать, а может, это и наяву было? Она когда стояла над этим мальчишкой, музыкантом, и в мою сторону посмотрела, приложила палец к губам, будто сказала: «Тсс! Никому!» И я забыл о ней. Но во сне я все увидел. И тогда вся картина стала ясно складываться, понимаете? А потом она повернулась, сошла с дороги и направилась прямиком в лес. Как зомби! Сделала дело и пошла. Расскажешь, кто такому поверит? Но вот что странно, мальчишка-то, музыкант, не помнит ее. Как смыло у него ее из памяти. Как корова языком слизала. Как будто гипноз, понимаете?»
Кристофер понимал, потому что был королем этого самого гипноза. И знал, что сделать такое профессионалу возможно, а настоящему волшебнику — просто пара пустяков. Именно как корова языком.
И вот теперь, обнимая в постели плачущую Анастасию, он собирал мозаику событий. И прекрасно понимал, что жертвой наметили возлюбленную и если эта охота началась, то она просто так не остановится. Она будет продолжаться, пока у одной стороны есть силы, а те безграничны, знал Кристофер Варшавски, и пока у другой стороны остается жизнь.
В одну из ночей он прижал Анастасию к себе как можно крепче и сказал:
— Приготовься, любимая.
— К чему, милый?
— Мы увидим с тобой один сон. Должны увидеть. И тогда все станет ясно — тебе и мне. И ты получишь ответы на все вопросы, которые все это время тревожили тебя. — Кристофер поцеловал ее в губы. — А теперь засыпай и спи крепко. До утра у нас с тобой вечность, и все звезды горят только для нас…
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Джакомо путешествовал по югу Европы. Буквально скитался изгнанником. Из Венеции ему пришлось бежать, и не напрасно. Именно на юге Италии, в Мантуе, и произошла та встреча, о которой он мечтал всю жизнь. Встреча с любимой, о которой до тех пор он только грезил. Но эту встречу предвосхищали воистину удивительные события.
Итак, имея прекрасное юридическое образование, став аббатом, выучив языки, послужив в Риме у кардинала Аквавиве секретарем, несколько раз полюбив и потеряв, отслужив на Корфу лейтенантом республики, но промотавшись и проигравшись подчистую, двадцатилетний Джакомо Казанова решил смело пустить свою жизнь под откос. Он зарабатывал игрой на скрипке в кабаках, на свадьбах, пил, распутничал, играл в карты и хулиганил с такими же молодыми собутыльниками. Они отвязывали гондолы от пристаней у домов венецианских синьоров, и лодки порой уносило течением в Большую лагуну. Утром чертовски болела голова, но Джакомо смирился с таким вот развеселым житьем-бытьем, зная, что и в эту ночь его ждут новые похабные приключения.
Но судьба пасла его, как любимого сына, которому прощалось буквально все и в будущее которого верили. И когда мальчик-задира, распутник и перекати-поле стоял у кромки черного леса, куда готов был шагнуть и пропасть навсегда, его окликнули.
После очередной свадьбы, где он изрядно выпил и наелся до отвала, Джакомо прихватил скрипку и уже выходил из дома, где шел праздник. И тут он увидел пожилого патриция, который садился в свою роскошную гондолу. Но перед тем как забраться в нее, патриций полез в карман кафтана за платком, а с ним выронил и записку.
— Синьор! — окликнул его Джакомо. — Простите, но вы обронили листок бумаги!
Джакомо подбежал к богачу, сам поднял листок и протянул его незнакомцу.
— Да, это важное письмо, — пробормотал патриций. — Благодарю вас, юноша. Разрешите подвезти вас к дому?
Джакомо был не против, и они оба оказались на одной свадьбе в богатом доме некоего купца Соранцо. Только Джакомо — в роли скрипача, а пожилой патриций — в качестве почетного приглашенного.
И оба покидали эту свадьбу одновременно…
Гондола была шикарна — маленький плавучий дворец, обложенный коврами, подушками и накидками, с домиком на корме, чтобы спрятаться от непогоды или уединиться с дамой и под пение гондольера заняться любовью. Ночная Венеция смотрела на них темными окнами дворцов и домов. Гондольер взмахивал веслом, богатая лодка скользила по черной воде канала, в котором ярко горела и бликовала на волнах полная луна.
Старый человек и молодой приглядывались друг к другу. На носу гондолы, высоко над водой, горел факел, чтобы избежать столкновений с другими лодками.
— Как вас зовут, юноша? — спросил хозяин лодки.
— Казанова, Джакомо Казанова.
— Очень приятно. Сенатор Маттео Джованни Брагадин, — в ответ представил он. — Вы меня очень выручили, подхватив это письмо. Я никак не должен был его потерять и тем более дать прочитать посторонним.
— Рад был вам помочь, синьор, — держа в руках футляр, поклонился Джакомо.
— Значит, вы — скрипач? — Пожилой сенатор то и дело морщился и разминал руку. — Играете на свадьбах? Это ваше призвание?
— Играю везде, куда позовут. Но это временно. Я познаю жизнь во всем ее многообразии, синьор.
— Что это значит?
И тут Джакомо не удержался и решил похвастаться:
— На самом деле я учился в Падуе, в университете, я доктор права; я был аббатом; недавно служил офицером республики на острове Корфу; до того выполнял обязанности секретаря в Риме у кардинала Аквавиве, следил за его корреспонденцией ко двору во Францию и в Константинополь, куда полтора года назад ездил посланником…
Может быть, все было и не совсем так, но пустить пыль в глаза — это же так приятно! А глаза сенатора округлялись, рот растягивался в недоуменной улыбке. А правая рука все разминала левую.
— Вы не морочите старика? — шутливо спросил сенатор. — Вы же так шутите, верно, молодой человек?
Он морщился все сильнее и, кажется, был чем-то страшно взволнован.
— Совсем нет, клянусь Богом, — хмурился, глядя на него, Джакомо. — Все это правда. А еще я учился медицине, нумерологии и каббалистике, на Корфу и в Константинополе познавал тайные обряды, но это особая страница в моей жизни… Что с вами, сеньор Брагадин?
— О господи, мне плохо, — только и пробормотал тот, — у меня отнимается рука, дорогой Джакомо. Я переел на этой проклятой свадьбе. Какой ужас. И выпил слишком много. Подергайте меня за левую руку, прошу вас, я не чувствую ее…
Поспешно отложив скрипку, Джакомо бросился к патрицию и дернул того за руку — да, она висела плетью! Старику было худо!
— И плечо, я уже не чувствую плечо, — совсем хрипло выговорил сенатор Брагадин. Сидя на диване в своей богатой гондоле, пожилой сенатор вдруг обмяк и поплыл. — Господи, кажется, я умираю…
— Вы не умрете, я вам этого не позволю! — сказал Джакомо. — Эй! — окликнул он гондольера. — Хозяину плохо! Причаливай! — И когда гондола ткнулась носом в каменную мостовую у первого дома, ловкий скрипач выпрыгнул из лодки. — Я буду искать доктора, ждите!
Он лупил кулаками во все двери и окна, поднимая весь квартал, пока ему не сказали, где этот доктор живет. Через десять минут Джакомо выволок из дома перепуганного доктора в халате и ночном колпаке; в руках тот сжимал футляр, где хранились инструменты.
Что мог сделать доктор в такой ситуации? Конечно, пустить кровь. После этого лодка сенатора почти стрелой полетела в сторону его дома — Джакомо помогал вторым веслом. Потом на стук в дверь сбежались слуги, мажордом, сенатора занесли во дворец. Джакомо неотступно следовал за своим подопечным. Пока сенатора укладывали в спальне на его кровать и ухаживали за ним, один слуга побежал к лучшему доктору Венеции, который жил не так далеко, другой поспешил за друзьями хозяина. Брагадин лежал без сознания и едва дышал. Джакомо буквально не отходил от него ни на шаг.
А скоро появились и двое друзей сенатора Брагадина — они буквально бросились к своему несчастному товарищу. Их звали Марко Барбаро и Марко Дандоло, они, как и сам Брагадин, представляли собой высшую знать Венеции и были потомками самых древних венецианских родов. Оба сказали Джакомо: «Вас послало нашему другу само провидение!» Но и сам Джакомо в этом ничуть не сомневался.
Пришел второй врач и тоже сделал кровопускание. Так наступило утро, но сенатор Брагадин не приходил в сознание. Джакомо обосновался в кресле у его постели и не отходил ни на шаг. Забота молодого человека тронула друзей сенатора. Незнакомец с такой заботой помогает незнакомцу. Это — судьба! Пожилые синьоры во всем готовы были видеть знаки свыше. Они вздыхали и вспоминали, каким был их дорогой друг в молодости. Любитель женщин, долгих пиров, карточных игр и просто самой роскошной жизни.
А также, как услышал и понял Джакомо, сенатор был еще и большим знатоком эзотерических наук. Они все трое составляли небольшой кружок доморощенных мастеров, которые охотились за тайными знаниями. Эта страсть им заменила на склоне лет увлечения молодости, и они ничуть не горевали о том, решив философски отнестись к проблемам земной жизни, смерти и загробного существования.
Но былому гуляке сенатору Брагадину лучше не становилось. И тогда врач пошел на экстренные меры — он поставил ему на грудь ртутный компресс. В медицине той поры считалось, что ртуть производит почти магическое действие на организм. Джакомо этот метод не понравился, но доктор лишь презрительно посмотрел на него и с умным видом сказал:
— Ртуть оживляет во всем организме циркулирующие в нем флюиды, молодой человек. Но откуда об этом знать вам, скрипачу?
Доктор ушел, пообещав прийти рано утром. Но уже скоро эффект от нанесенной ртути оказался более чем страшным. У Брагадина начался жар, и он вплотную приблизился к смерти. Тогда Джакомо взял лечение в свои руки: он снял ртутный компресс, омыл грудь сенатора теплой водой, и тому сразу стало лучше. И Брагадин погрузился в глубокий спокойный сон. У двух его друзей отлегло от сердца.
Утром сенатор открыл глаза — в них теплилась жизнь. На его впавших за предыдущие сутки щеках даже появился легкий румянец. Джакомо, всю ночь просидевший в кресле у больного, потянулся к нему:
— Синьор Брагадин, вы живы?
— Как видишь, мальчик мой. — Он слабо улыбнулся. — Вначале мне будто на грудь села свинцовая жаба, я уже не мог дышать, но потом кто-то снял ее… Кто это был?
— Это был я, — честно признался Джакомо.
— Я так и подумал. Ты еще не знаешь о себе того, что знаю я.
— Что же знаете вы?
— Ты — великий врачеватель и заклинатель недугов. Это дается от рождения, дается богами уже тысячи лет, и многие люди даже не подозревают такого дара за собой, но он есть у них. Дай мне свою руку. — Джакомо немедленно протянул сенатору Брагадину руку, и тот слабо, но с великим воодушевлением сжал его пальцы. — И ты один из них.
Тут пробудились и два друга хозяина дворца — их счастью не было предела, когда они увидели своего «заводилу» буквально оживающим на глазах. Очень скоро вернулся доктор и тоже несказанно обрадовался выздоровлению пациента.
— Вот что делает ртутный компресс! — счастливо и высокопарно сказал он. — Сейчас мы поставим другой! — И уничтожающе взглянул на Джакомо.
— Синьор Брагадин выжил только потому, что я снял вашу удавку с его шеи, — парировал молодой человек. — Потому что он уже умирал.
— Что?! Вы посмели снять мой компресс?!
Доктор разразился такими словами, что вздрогнул весь дворец, и все они предназначались самозванцу, который осмелился прервать лечение мастера.
Но тут взял слово сенатор Брагадин:
— Доктор, если бы я не освободился от вашей ртутной жабы, то уже умер бы. Вам бы стоило поучиться у этого молодого человека. А посему вы можете получить свои деньги за визит и быть свободны.
Доктор хотел сказать что-то еще, но осекся на полуслове, получил свои цехины и, посрамленный, был таков.
С этой самой минуты Джакомо Казанова стал одним из ближайших друзей сенатора Брагадина. Оба ощутили несомненную судьбоносную связь друг с другом. Это чувство было искренним и взаимным.
Уже в ближайшие дни Брагадин сказал молодому скрипачу:
— Вы прошли удивительный путь к своему двадцати одному году. Но, думаю, и с карьерой скрипача вам стоит закончить. Вы научились всему. Мой дворец огромен, я старый холостяк, детей у меня нет, и я предлагаю вам погостить у меня, Джакомо, предлагаю как честный друг близкому другу. Вы сможете пользоваться удобствами моей жизни как своими. У меня прекрасная библиотека, и нам будет о чем потолковать с вами поздними вечерами. Что скажете?
Кровь стучала в ушах у пылкого и не на шутку разволновавшегося молодого человека. Судьба вновь говорила ему: даю тебе еще один шанс! Не проворонь его! Хватайся и ползи! Упустишь — останешься в дураках! Сейчас, хватайся прямо сейчас!
Джакомо опустил глаза:
— Я вам не сказал главного, синьор Брагадин.
— Чего же?
— Никому другому не сказал бы об этом — только вам.
— Да о чем же речь, Джакомо?
Молодой спаситель произнес эти слова торжественно и с расстановкой:
— У меня есть тайный оракул. — Для убедительности он даже приложил руку к сердцу. — И я иногда слышу его.
Лицо сенатора буквально застыло на какие-то мгновения. Это была печать изумления. Может быть, восхищения. Но тень недоверия уже скоро оживила лицо сенатора, брови его стали хмуриться. Он словно задавал самому себе вопрос: лжет ему этот молодой человек или говорит правду? Надо было отвечать быстро.
— Да, — кивнул Джакомо, — это так. Он делится со мной своими истинами и предлагает мне действовать в разных ситуациях так или иначе. Это может быть внутренняя подсказка, как было тогда, когда я бросился спасать вас. А может быть и совсем по-другому. Это когда оракул отвечает путем зашифрованных в числах букв. Вот тут уже сомнений нет — со мной говорит он.
— Я так и знал! — громко воскликнув, даже приподнялся на постели Брагадин. — Знал, что он есть у вас! Он должен был жить в таком человеке, как вы, Джакомо! Я уже понял, что ваш внутренний голос подтолкнул вас во что бы то ни стало спасти меня, но я и не смел догадываться, что это был голос вашего тайного оракула!
— Как же вы правы, синьор Брагадин!
— Прав?
— Именно. С вами был особый случай. Еще перед свадьбой я складывал цифровую пирамиду, и оракул сказал мне, что на второй день свадьбы в доме Соранцо я должен совершить нечто важное. Оракул сказал мне: во что бы то ни было уходи ровно в десять часов. Я все исполнил, ушел и увидел, как вы роняете то письмо. И вот что из этого вышло.
— Великолепно! — бормотал сенатор Брагадин. — Грандиозно! Стало быть, высшие силы пекутся обо мне через вас, сын мой! Немыслимо! И так отрадно…
Конечно, Джакомо врал напропалую и забирался все дальше в лес в своем вранье, но остановиться уже не мог. Слово не воробей: вылетит — не поймаешь! Оставалось только лететь вперед. Но ложь его была искусно приправлена правдой: он открыл, что старый иудей научил его каббалистике и пониманию, как нужно общаться с внутренним оракулом.
— Конечно, эти ответы в цифрах и словах часто запутанны, — объяснял Джакомо, — нужно думать, догадываться, но все-таки они пророчат истину. Ваше выздоровление — лучшее тому свидетельство.
Брагадин с жаром кивнул:
— Вы устроите нам сеанс, а мы будем внимать вашему дару, сын мой!
Что греха таить, дома Джакомо пришлось вспомнить весь курс по каббалистике и тайны гадания, чтобы не ударить в грязь лицом. В тот день в очередной раз решалась его судьба.
В полночь они сидели у круглого стола в гостиной сенатора Брагадина. Слуги были отправлены подальше. Горели свечи в бронзовых канделябрах. Джакомо попросил чистый лист бумаги и чернильницу с пером.
— Вы же знаете тайный смысл каждой цифры? — спросил он у стариков.
— Расскажите вы нам, вдруг мы что-нибудь упустили? — попросил Брагадин.
Джакомо говорил вдохновенно и убедительно. Недаром же он дома проглядел свои записи секретов загадочной Каббалы, недаром вспомнил все хитрости, которым его научил старый еврей Агасфер на Корфу.
Джакомо говорил о науке нумерологии, о том, что каждой цифре соответствует свой греческий бог, что в каждой цифре заключены свои неповторимые энергии, он посвящал слушателей в тайны цифровых ключей, которые были открыты еще древними мудрецами. Туман великих знаний плыл над столом, где заседали четверо мужчин, трое из которых внимали четвертому так, как, наверное, слушали ученики великого Пифагора, которому и впрямь открывались тайны цифр и который весь мир видел именно в них. Кажется, трое вельмож даже поплыли немного, вслушиваясь в голос своего молодого мудреца, говорившего торжественно, вкрадчиво и убедительно одновременно.
А затем началось таинство: зашифрованные в цифрах слова появлялись в квадрате на расчерченном листе писчей бумаги. А затем пошли вопросы и ответы. Но ветер авантюризма и ловкачества уже нес Джакомо на всех парусах вперед, и к концу этой ночи трое патрициев были абсолютно уверены, что перед ними сидит настоящий посвященный. Им до него как до неба. А потому такое сокровище надо беречь как зеницу ока.
Скоро сенатор Брагадин поправился и стал появляться в сенате. Но теперь он сиял подобно солнцу, и скоро все узнали, что в его доме поселился молодой маг и чародей и что сенатор и его два друга Барбаро и Дандоло по десять часов кряду каждый божий день проводят в тайных беседах и гаданиях с этим магом.
В сенате у Брагадина с насмешкой спрашивали: «Вы не боитесь, что вашей компанией заинтересуется святая инквизиция?»
Но он лишь ехидно кривился. Дело в том, что сенатор Брагадин и сам был какое-то время Великим инквизитором и хорошо понимал правила, по которым можно и нужно играть с этой опасной организацией. Главное, не выходить с такими знаниями за пределы собственного дома и не проповедовать на улицах, а в своих стенах уважаемые граждане вольны делать все, что им угодно. Развратничать, прелюбодействовать, заниматься тайными обрядами, вызывать духов, изучать Каббалу, но только в своих стенах. Чем и занимались многие богатые венецианцы.
Но что-то еще должно было измениться в отношениях между сенатором Брагадином и его юным другом и медиумом Джакомо.
Однажды они сидели у камина, зачарованно смотрели на огонь, и каждый думал свою думу. И тут сенатор Брагадин сказал:
— Подумай только, одни хотели сделать из тебя священника, другие — адвоката, третьи — солдата, четвертые — скрипача. Все они глупцы, потому что не могли уразуметь, с кем имеют дело. И только мне открылась эта истина. Но главное: ты спас мне жизнь и убедил меня, что я важен для сил небесных. Я предлагаю тебе стать моим названым сыном, Джакомо. У тебя будут свои апартаменты, своя гондола и слуга. А также стол в моем доме и десять цехинов каждый месяц на жизнь. Именно столько я получал в твои годы от своего отца. Если ты согласен, то обними меня, мой друг и мой сын!
О да! Он был согласен! Джакомо бросился перед сенатором на колени и воскликнул:
— Благодарю тебя, отец!
Воистину обоим было чему радоваться. Первый обрел верного сына и единомышленника, второй — отца, положение в обществе и богатство.
И вот уже Джакомо Казанова плыл под покровом ночи на своей богатой гондоле, с факелом на бушприте, и повсюду в черной воде сверкало золото от сияющей луны, звезд и факелов; завернувшись в черный плащ, в треуголке с плюмажем, при шпаге, в белой носатой устрашающей маске плыл по каналам встречать ночь, завоевывать богатые кабаки и дорогие публичные дома, где «своего милого и щедрого Джакомо» ждали роскошные куртизанки, плыл обирать казино или проигрывать там все, что у него есть, плыл делать долги и знакомиться с нужными людьми высшего света, которые, зная о нем, уже искали с ним знакомства и могли и стремились эти долги оплатить из своего кошелька. Он плыл в быстрой, черной, сверкающей гондоле по Гранд-каналу, разглядывая дворцы по обе стороны и зная, что его там ждут, просто укажи пальцем и входи в широко открытые перед ним двери; он плыл, но на самом деле он летел — птицей ввысь. Но чем выше ты забираешься, тем, как известно, опаснее твой полет…
Но разве молодой повеса, сорвиголова, думает о таких мелочах? Нет, и правильно делает. Или все-таки стоит быть осмотрительнее? У одного богатого грека-торговца Джакомо увел юную любовницу, торговец устроил молодому повесе падение с мостика, подпилив укрепления. Джакомо угодил в выгребную яму, в жижу отбросов, да по самую шею. Да еще при дамах! Казанова в отместку раскопал свежую могилу и подложил руку покойника греку в постель. Да еще потыкал его этой рукой, пока тот не схватился за холодные пальцы. Грека от страха разбил паралич. Чересчур смелые любовные интрижки и вызывающее поведение, заставившие Джакомо оправдываться в суде, были только приправой к этому святотатству.
В один из дней Джакомо ждала повестка, на этот раз в святую инквизицию. И вот эта повестка была однозначно по иску об осквернении могилы.
Джакомо немедленно бросился к своему патрону за советом.
— Уезжай из Венеции, и как можно скорее, — сказал сенатор Брагадин. — Даже я не смогу помочь тебе, если сама инквизиция возьмется за тебя. В кого она запускает когти, того уже не отпускает просто так. Уезжай на год-другой как минимум. А когда все уляжется, тогда и видно будет. Нуждаться тебе не придется. Уезжай сегодня же, прямо сейчас, сию минуту, мой мальчик.
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Странствия изрядно повертели его судьбой. Но куда деваться, сам напросился. По дороге из Мантуи на юг он решил переночевать в одной придорожной гостинице. Ночью Джакомо проснулся от шума. Кто-то бранился на его втором этаже. Назойливо звучали несколько мужских голосов. Он встал с кровати, сунул ноги в башмаки, набросил халат, подпоясался и вышел в коридор. Один из голосов принадлежал иностранцу. Дверь в номер была распахнута настежь. На полу коридора нервно двигались тени. В речь иностранца вмешивалась латынь, которую Джакомо знал. Человек на ломаном языке говорил, что он иностранный подданный и его не имеют права задерживать по нелепым обвинениям. Другим же это обвинение совсем не казалось нелепым. Звучали фразы: «Это прелюбодеяние! Она вам не жена! Это преступление по законам папского государства!» Смысл конфликта сразу стал ясен. Блюстители нравственности, ненавистные всем сбиры, папские шакалы, вышли на охоту.
Тут же стояли еще один разбуженный постоялец и слуга, державший в руках небольшой глиняный подсвечник с одной неровно горевшей свечой.
— Что случилось? — спросил у них Джакомо.
— Сбиры накрыли с поличным какого-то распутника, синьор, — ответил слуга.
— А именно? Каковы подробности?
Слуга пожал плечами:
— Офицер, кажется венгр, привел женщину.
— Красотку, — усмехнулся другой постоялец. — Видел краем глаза.
Эстафету взял слуга:
— Он, этот офицер, старикан-усач, ни шиша по-нашему не говорит. Как путешествует, черт знает. Его и поймали сбиры по обвинению в прелюбодеянии.
— А что женщина? — поинтересовался Джакомо.
— Вроде как француженка, тоже по-нашему ни бум-бум, прячется.
— Ну очень хороша, — повторил другой постоялец. — Видел ее вчера. Я бы сам не отказался от такой. Кстати, она была переодета мужчиной.
— Почему? — спросил Джакомо.
— Понятия не имею. Может быть, все ее платья у прачки? — усмехнулся он. — Ладно, пойду. А то сейчас еще хватятся за ножи. Не хочу потом выступать свидетелем в суде.
И постоялец ушел. У Джакомо со сбирами — хищной папской полицией — были свои счеты. Это они в Риме преследовали двух влюбленных, а закончилось все тем, что его за доброе дело выставили из столицы и лишили престижной службы у кардинала Аквавиве. Нынешняя ситуация была преступна лишь тем, что на территории папской области в гостинице в одной комнате с одной постелью могли останавливаться только законные супруги. Привел даму — предъяви документ. Какое лицемерие, какая пошлость! И если мужчина просто пригласил женщину, любовницу или спутницу, то оба могли оказаться в кутузке, а потом и в суде. В Венеции и во Франции дикие законы Рима считались просто издевательством над здравым смыслом и природой человека.
— Ясно, — кивнул Джакомо. — А я, пожалуй, вмешаюсь. — И он решительно обошел открытую дверь. — Позвольте, господа! Думаю, тут произошло недоразумение! Я адвокат и помогу вам во всем разобраться!
Его красноречие подогревалось исключительно желанием увидеть «красотку-француженку», как ее охарактеризовал другой постоялец, которую привез в эту гостиницу иностранный кавалер, «усач-старикан».
Джакомо смело вошел в чужой номер и огляделся. Венгр, и впрямь старый, усатый и седой, стоял в рубахе и подштанниках, широко расставив ноги, как перед дуэлью. Военный тщетно спорил с тремя папскими сбирами, одетыми в черные плащи и шляпы, и уже сдавал позиции. Тогда Джакомо громко сказал:
— Правосудие! Требую правосудия!
Сбиры было набросились на него, кто таков и что ему надо, но Джакомо выставил вперед руку:
— Я адвокат кардинала Аквавиве и требую объяснений, почему вы разбудили меня среди ночи!
Не раз он пользовался этим именем! Пусть Аквавиве его выставил из Рима, но кто возьмется проверять, служит он ему или нет. Но имя-то Аквавиве знали все! Приписывая себе таких патронов, люди редко врут, тем более молодой человек выглядел представительно и дерзко. А стало быть, знал себе цену.
В глубине комнаты стояла двуспальная кровать, на которую незваный адвокат, вступившись за постояльцев, то и дело поглядывал, и недаром. В какой-то момент на его повелительный голос из-под одеяла показалась женская головка: точеное личико, черные вьющиеся волосы, темные напуганные глаза, очень любопытные. Молодая женщина встретилась взглядом с Джакомо, и он прочитал в ее глазах одну только просьбу: «Кто бы вы ни были, умоляю, сделайте так, чтобы эти негодные люди ушли отсюда и оставили нас в покое!» Женская головка показалась и спряталась назад, под одеяло. Ее взгляд прибавил Джакомо решимости. Венгерский офицер был немолод и мрачен лицом, он совсем не подходил своей даме, если только она не публичная девка. Но эта дама никак не походила на шлюху. Венгр плохо говорил по-итальянски, но знал латынь, ее понимал и Джакомо, они наспех объяснились. И Джакомо растолковал сбирам, что офицер путешествует по поручению кардинала Альбани, что женщина не итальянка, а француженка, его невеста, что они понятия не имели о таких строгих законах и что он, Джакомо Казанова, готов быть свидетелем и представлять их права в суде. И пообещал, что кому-то придется здорово раскошелиться, когда дело прояснится. В конце концов, спорить с таким норовистым малым, да еще адвокатом, сбирам не захотелось, и они поспешно удалились. А прибежавший хозяин гостиницы, узнав, что за птицу в лице адвоката занесло к нему в дом, долго приносил свои извинения. В конце концов венгерский офицер сердечно поблагодарил молодого человека за помощь.
Утром Джакомо пригласили позавтракать за стол двух спасенных им путешественников. Старый венгр показался ему еще более мрачным, а вот внешность его спутницы сразила венецианца наповал. Она была красива, изысканна, улыбчива, грациозна, безупречна во всем, а ее черные блестящие глаза с легкой смешинкой просто околдовывали. Он влюбился в нее с первого взгляда.
Венгр встал и пожал ему руку.
— Еще раз от всего сердца мы благодарим вас за помощь, — на ломаном итальянском сказал он. — В качестве компенсации нам предложили завтрак, и мы решили, что отказываться не стоит. Правда, милая?
— Истинно так, — улыбнулась та. — С паршивой овцы хоть шерсти клок. А рагу у них неплохое, кстати. — Она поймала взгляд Джакомо. — Закажи его нашему отважному спасителю.
— Вначале я вас представлю друг другу, — коверкая слова, сказал офицер.
Ее звали «божественно», так решил для себя Казанова, музыкально, волшебно, чарующе: «Генриетта…» Что ж, любое имя новой женщины, к которой вспыхивает внезапное чувство, завладевает и порабощает, звучит именно так…
— Почему вы решились заступиться за нас? — изящно и с аппетитом поглощая завтрак, напрямую спросила она. — Ведь вы о нас ничего не знаете, а вдруг мы шпионы?
Старый усатый венгр метнул в ее сторону гневный взгляд, но Джакомо быстро нашелся что ответить. Он сделал глоток только что поданного ему черного кофе.
— Мне сказали, что проклятые сбиры набросились на иностранного офицера и его спутницу, что офицер толком не говорит по-итальянски и ему и его спутнице грозит кутузка или бешеный штраф и выселение среди ночи. Я венецианец, и все это звучит для меня дико. Я сразу решил помочь. По образованию я адвокат, — он решил обстоятельно пояснить суть дела, — я учился в Падуе, я доктор права, — «я, я, я» так и вылетало из него картечью, — служил секретарем у кардинала Аквавиве, а еще я имел честь служить Венецианской республике на острове Корфу в чине лейтенанта, быть посланником в Константинополе и потому, — он наконец дошел до сути дела, — в силу офицерской чести не смог не прийти на выручку другому офицеру.
О том, что он был скрипачом на свадьбах и шулером за карточными столами, пьяницей и дебоширом, а еще любителем шлюх, говорить не стоило. К своей биографии стоит относиться избирательно: из сита с песком выбирать только золотые самородки, все остальное безжалостно выбрасывать в проточные воды жизни. К счастью, у Джакомо Казановы этих самородков было немало.
Его галантный ответ купил с потрохами венгра и очаровал его спутницу. В ее глазах просто сияло восхищение: молодой красавчик, обходительный и смелый, и такая биография!
Когда завтрак подходил к концу, Джакомо спросил:
— Куда вы сейчас держите путь, друзья мои?
— В Парму, — ответила Генриетта. — А куда вы?
Слово «Неаполь» было сорвано ветром новой вспыхнувшей любви с его губ и унесено прочь. Не существовало более никакого Неаполя! И никакой милой Терезы! Была только Генриетта!
Он удивленно поднял брови:
— Как интересно, оказывается, нам по пути.
— А что у вас в Парме? — спросил офицер.
— Встреча с моим другом по Падуанскому университету. Давно приглашал меня, и вот я решил погостить у него недельки две, а потом видно будет.
— Мы счастливы, что вы составите нам компанию, — сияя глазами, с улыбкой ответила дама.
И вот он ехал в их экипаже. Кажется, венгр был совсем не против его компании, хотя женщина, с которой он делил постель, строила молодому человеку глазки. Почему так? Кем они были? Почему она приехала в ту гостиницу в мужском платье? У нее был гардероб. Почему она прилепилась к этому старому венгру, который ей в деды годился? Они путешествовали буквально в ореоле тайны. А ее неосторожная шутка про шпионов? И его взгляд, как удар ножом?..
Джакомо не решался спрашивать их ни о чем, интуитивно понимая, что тотчас пересечет ту черту, за которой эти двое перестанут быть его друзьями. Пока их не допрашивают, они в зоне комфорта. Иначе — война. Впрочем, ему и не интересны были их тайны! Все, чего ему хотелось сейчас, — это следовать за ней, за чудесной Генриеттой. Забери ее сейчас судьба, унеси прочь, вот тогда его сердце будет разбито. Есть такие женщины, не отведав которых, не насытившись которыми, мужчина будет обделенным всю оставшуюся жизнь. Но у такой медали есть и оборотная сторона: отведав такой женщины, а потом уже неизбежно потеряв ее, мужчина может стать несчастным на всю оставшуюся жизнь.
В Парме Джакомо ждал еще более невероятный поворот судьбы. По дороге, рассказывая о своих избранных приключениях, ловя ее взгляды, он все думал, как же он будет отбивать свою Генриетту у этого старого усача? Дойдет до дуэли? Или они просто ограничатся побегом? Нет, его не устроит просто крепкий сон старика, когда он сможет утянуть красавицу к себе в постель. Она ему нужна вся, и не на одну ночь…
Экипаж остановился в центре города, на небольшой площади у гостиницы «Аркадия», напротив стариной церкви Иоанна Евангелиста.
— Кажется, тут нам придется расстаться, — сказала Генриетта.
— Вы меня высаживаете вот так запросто? — изумился размечтавшийся о любви Казанова.
Он взглянул на усача, который хмуро и одновременно весело смотрел на молодого спутника и конкурента. Смотрел как заговорщик и, кажется, с явной насмешкой человека, знавшего куда больше, чем его собеседник. К чему бы это?
— Нет, вы меня не так поняли, Джакомо, — многозначительно улыбнулась она. — Мой спутник покидает нас в своем экипаже. Он человек военный, и у него есть свои цели. Он любезно подвез нас к гостинице.
Ну, это было как гром среди ясного неба.
— Но как такое может быть? — Джакомо вновь бросил быстрый взгляд на старого усача.
— Такое может быть, — хорошо его поняв, ответил венгр. — Еще раз благодарю вас, синьор Казанова, за вашу помощь. Очень надеюсь, что вы позаботитесь о синьоре. А теперь всего наилучшего, я уже спешу дальше. Как офицер, вы поймете офицера.
От сердца у Джакомо отлегло.
— Пойму, — четко сказал он. — И даю слово чести, что позабочусь о даме.
— Отлично, — кивнул старый офицер.
Так хитро Джакомо Казанове подобные женщины еще не доставались! Ее буквально передали ему по наследству. И не какую-то горничную или субретку, что бывало, и часто, а настоящую даму! Изысканную таинственную красавицу.
Оставалось только забрать багаж, распорядиться, чтобы его занесли в гостиницу, и снять номер.
Через пару минут экипаж с венгром покатил прочь.
— Слава богу, — вырвалось у Джакомо.
— Я думаю точно так же, — сказала его спутница.
Теперь уже его спутница! И только его!..
— И он думает именно так, мой несчастный, уставший от меня спутник. — Она кивнула вслед экипажу, который пересек площадь, повернул за угол и исчез навсегда. — И теперь я свободна, по крайней мере временно. Тебя это устроит, милый?
— Вполне, — ответил он.
«Милый!» — это был волшебный аванс! Это обращение обещало им счастливое будущее.
— Скажи мне, почему Парма? — беря ее за руку, спросил Джакомо.
— Это город моего детства. Меня привозили сюда к родным. Я знаю и люблю тут каждую улочку. А еще в Парме есть знаменитый театр Фарнезе, для которого сто лет назад работал великий Клаудио Монтеверди, моя любовь.
— Ты влюблена в музыку?
— Всем сердцем, Джакомо, — взглянув на него, взволнованно ответила она. — Всей душой. Я свожу тебя в этот театр, там еще должен сохраняться блеск былой красоты.
Джакомо просто не верил, какую женщину встретил на перекрестках судьбы. Как же ему было легко с ней, словно он знал ее всю жизнь.
— Я тоже влюблен в музыку, — сказал он. — Моя мать солистка Дрезденской оперы. — Они уже поднимались по ступеням гостиницы. — Бросила меня ребенком на бабушку и укатила на другой конец Европы. Сейчас она живет на пенсионе эрцгерцога и вряд ли уже выступает.
— Невероятно, — проговорила Генриетта. — Как же мы похожи с тобой.
Шла война, и потому в гостинице им предложили записаться в книге постояльцев. Джакомо протянул спутнице перо. Она обмакнула его в чернильницу и вывела: «Жанна дʼАрси». Затем перо взял он и написал: «Джакомо Фарузи».
По дороге на второй этаж он объяснил:
— Фарузи — это фамилия моей матери, певицы и ветреной красавицы в прошлом.
— Ясно.
— А кто такая дʼАрси?
— Я отвечу, но не теперь. Сейчас я хочу выпить вина, пообедать и забраться в постель. К тебе под бочок.
И вновь упоительный, сладостный и нежный аванс!
— Кем он был, твой венгр?
— Что значит — кем?
— Кем он был тебе?
Она усмехнулась:
— Какой ты любопытный.
— Представь себе. Ваша пара вызывала у всех любопытство. Ты в мужском костюме. С этим мрачным стариком. Так кем? — не унимался он. — Не отцом же?
— О нет, не отцом. Ты же видел: мы спали в одной постели.
— Любовником?
— В каком-то смысле.
Чемоданы опередили их — сами путешественники не торопились. Рука Генриетты с перстнями медленно двигалась по широким перилам лестницы. Выражение ее лица было задумчивым и насмешливым одновременно. Но эта насмешливость была обращена внутрь себя. К своим воспоминаниям, к прошлой жизни. Может быть, совсем недавней…
— Так кем же? Не мужем?
Они вышли на этаж, застеленный коврами и увешанный картинами, нежными пасторалями.
Она посмотрела ему в глаза:
— Любовником по случаю. Любовником без любви. Он оказал мне любезность, большую любезность, я предложила ему плату. То, что было у меня.
— Себя?
— Именно.
— Как это… — Он запнулся.
— Цинично?
— Пожалуй, для такой женщины, как ты.
— А какая я, по-твоему?
— Утонченная, изысканная…
— Но ведь я женщина в первую очередь, не так ли? Мне нужен был спутник и защита — здесь и сейчас, — и я это получила в лице майора. И расплатилась с ним. Но он мне сказал, что я слишком молода и резва для него, он предпочел бы даму лет сорока — сорока пяти.
— Как это по-венгерски! — вырвалось у Джакомо.
— Поверь мне, мы мало общались и мечтали поскорее отделаться друг от друга. Когда опасность для меня останется в стороне.
— А была опасность?
— О да, поверь мне.
— Ты поэтому путешествовала в мужском костюме?
— Разумеется. Я же не Жанна дʼАрк. Майор был рад, что передал меня тебе с рук на руки. — Она кивнула на открытые двери номера в отдалении: — Идем, нас ждут. И расплатись со швейцаром.
— Конечно.
Когда Джакомо закрыл дверь и они остались одни, она подошла к зеркалу.
— У меня уставший вид. Конечно, я измоталась за эти недели. — Она обернулась к нему с улыбкой. — Раздень меня, пожалуйста, — попросила она. — Мне будет приятно. Вечером попросим согреть нам ванну.
Он взялся умелыми пальцами расшнуровывать ее платье на спине.
— У тебя ведь в Парме нет никакого друга по университету?
— Конечно, нет.
Они стояли перед зеркалом и общались, глядя в отражении в глаза друг друга.
— Я так и поняла. И ты увязался за нами из-за меня?
Джакомо улыбнулся, потянулся к ней, поцеловал ее в шею:
— Как хорошо ты пахнешь — фиалками…
— Ты не ответил.
— Конечно, из-за тебя. Из-за твоей красоты, из-за твоих глаз…
— Я все это поняла еще за столом. Ты тоже привлек меня — еще в той гостинице, когда выпроводил этих негодяев. Я уже тогда поняла, что ты прилепишься ко мне. Как и когда, я не знала. Но была уверена, что так случится. — Платье было расшнуровано, он положил ладони ей на плечи, но она задержала кисти его рук с перстнями на пальцах. — И так случилось, милый Джакомо. Так случилось…
Казанова потянул ее платье с плеч вниз, и оно соскользнуло, открывая ее грудь, потом живот, а затем и бедра. А затем платье упало к ее ногам.
— Как я тебе? — спросила Генриетта.
— Ты именно такая, какой я тебя представлял и о какой мечтал. Само совершенство…
Она повернулась к нему, обняла его за шею:
— Спасибо. И тебя не смущает, что ты вырвал меня буквально из рук другого мужчины? Вытащил из его постели?
— А тебя это не смущает, милая?
— Я слишком умна, чтобы смущаться от чего бы то ни было. — Она поцеловала его в губы. — Чего болтать — неси меня в постель.
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Уже скоро Джакомо понял, что влюблен, как никогда раньше. Да, эти мысли приходили к нему с каждой новой женщиной, которую он встречал и в которую влюблялся. Но тут было что-то новое. Он уже догадывался, что именно, и счастье разливалось в его сердце от этой догадки, и невыразимая горечь, потому что потерять приобретенное стало бы для него роковой трагедией. Но пока что счастья было много больше.
К вечеру прислуга согрела им большую кадушку с водой, рядом с которой они поставили стол, заставленный блюдами с яствами и бутылками с вином. Далеко за полночь они перебрались в постель, и тигриная страсть его любовницы, его удивившая, ее ненасытность в любви, которая утомила старого майора, вознесла Джакомо к небесам. Он видел, сколько удовольствия доставлял ей, и от этого его удовольствие становилось во сто крат сильнее. Они наполняли и переполняли друг друга, и все слова, которые они говорили в промежутках между любовными схватками, становились поэзией. Даже когда речь шла о самом земном, о самом плотском. А может быть, именно в эти минуты. Теперь его догадка обретала ясные черты. Он нашел свою половинку во всем: во вкусах, в темпераменте, в биении сердец, в ароматах, в духовном единстве. Они буквально сцепились в любовном замке и на несколько дней нарочно потеряли ключ.
Стариком в замке Дукс он, Джакомо Казанова, растрогавшийся, со слезами на глазах напишет о той первой ночи и о той богине, которую назовет главной из своих многочисленных любовей:
«Какая ночь! Какая женщина эта Генриетта, которую я так люблю! Которая сделала меня таким счастливым!»
Они решили задержаться в Парме подольше. Генриетта вспоминала город детства, Джакомо открывал для себя родину отца и был несказанно рад, что делает это в компании с любимой женщиной. В постели они проводили время почти до обеда, долго трапезничали, потом без спешки одевались, перемежая все действия поцелуями и объятиями, а после выходили на площадь и гуляли по городу. Он сразу купил ей лучшие платья, сам наряжался, как это любил: в роскошные камзолы с позолоченными или серебряными пряжками, предпочитая черный бархат, с роскошными жабо, в самые дорогие шляпы с перьями. У его пояса неизменно была шпага в ножнах, говорящая о том, что он самый настоящий кавалер. На пальцах сверкали перстни.
В эти дни в Парме повсюду было множество иностранцев, все время слышалась испанская и французская речь. Играли скрипки, звенели бубны и тамбурины. Много было песен и танцев. И в первую очередь испанских. Парма со дня на день ждала прибытия своих хозяев — Филиппа Бурбона Испанского, сына короля Испании Филиппа Пятого, и Марии Луизы Елизаветы Французской, дочери Людовика Пятнадцатого Бурбона. В народе их называли уже по-простому, совсем по-домашнему: «Дон Филипп и Мадам Французская». Два Бурбона должны были дать Парме новую династию. Скрипки, гитары, виолончели, бубны — все звенело и пело в эти дни на улицах Пармы.
— Удиви меня, — когда они пробирались через гуляющую толпу, вдруг сказала она.
— Что это значит?
— Подумай.
— Я мало удивлял тебя в постели?
— О, ты много удивлял меня в постели, но и я отвечала тебе тем же. Разве нет?
— Пожалуй.
— А теперь удиви меня здесь, на улице, в этой толпе.
— Господи, что же мне сделать? Даже представить страшно.
— Говорю же: подумай.
Джакомо огляделся и сразу увидел трех бродячих музыкантов, как видно, семью: пожилого скрипача, мальчика с флейтой и девочку с бубном.
— Да будет так, — сказал он и направился к ним.
Трио как раз заканчивало народную песенку.
— Эй! — Джакомо показал серебряный дукат музыканту и кивнул на скрипку: — Одолжишь мне инструмент, приятель?
— Да, синьор, — поклонился тот, на лету перехватил монету и протянул свой инструмент незнакомцу. — Только будьте с ней бережны — она часть моей души.
— Буду, приятель, — кивнул Джакомо.
Он привычным движением взял скрипку, положил ее на левое плечо и занес смычок. Затем подмигнул мальчишке и прошептал:
— Тарантеллу! Неаполитанскую! Готов?
Мальчишка азартно кивнул в ответ и весело заиграл на флейте. Мелодия бойко полетела по улице. Девочка ударила бубном в ладошку. И тогда Джакомо, подмигнув Генриетте, даже рот приоткрывшей от удивления, сам нанес первый удар смычком по струнам. Сколько раз он играл эту мелодию на городских праздниках в Венеции! В ее кабаках, в деревенских усадьбах, где люди не против были броситься в пляс под веселую музыку. Старый скрипач, мальчик и девочка были поражены тем, как богатый господин при шпаге играет на их старенькой скрипочке, словно подарив ей новую жизнь. Вокруг них тотчас же образовался круг.
Генриетта огляделась, взяла с мостовой шляпу и стала бойко обходить слушателей:
— Синьоры и синьорины, прошу вас подать нашим маленьким деткам, которые очень голодны! Не жалейте денег, синьоры! Вы же не хотите, чтобы они умерли с голоду?
Богатая чудачка-синьора привлекала к себе внимание. В шляпу полетели мелкие серебряные и медные монеты. Когда тарантелла была окончена и последний веселый аккорд замер, им бурно захлопали в ладоши. Кланялся Джакомо, кланялась Генриетта, так быстро подхватившая роль уличной музыкантши, кланялись мальчик и девочка, смущенно кланялся их отец.
Генриетта протянула шляпу с монетами старому бродячему музыканту:
— Купите вашей девочке новое платье, синьор.
— Да, синьора, — поклонился тот. — Непременно, синьора.
Они двинулись своей дорогой.
— Ты полон сюрпризов, мой милый Джакомо, — покачала она головой. — И оттого еще интереснее.
— Теперь удиви меня ты, — с вызовом сказал он.
— Я мало удивляла тебя в постели? — повторила она его вопрос.
— Ты отлично удивляла меня в постели, но теперь удиви меня здесь, на улице.
— Что я должна сделать?
Он пожал плечами:
— Подумай. Только не пытайся поцеловать полицейского. А то нас схватят проклятые сбиры и посадят в клетку.
— А что, это идея. Вон того усача, например?
Но его уже занимала другая картина.
— Посмотри, — кивнул он вперед, прихватил ее за руку и увлек в круг тесно собравшихся ротозеев.
Толпа окружила двух роскошных танцоров и двух музыкантов. Там было на что посмотреть! Джакомо немедленно оказался захваченным бесподобным танцем — темпераментные испанец и испанка схватились под ритмичную музыку так, будто оспаривали первенство, кто из них сильнее и кто будет победителем. Танцор был в черном костюме с бахромой и широкополой шляпе, она в роскошном кроваво-красном платье, вздымавшемся и открывавшем юбки. Для танцоров зрители образовали широкий круг. А они, то жадно обнимая друг друга, то отталкивая, но не отпуская рук, боролись и любили друг друга в бурных и нескромных движениях.
— Знаешь, что это за танец? — прильнув к плечу любовника, спросила Генриетта.
— Нет, подскажи.
— Это пасодобль — самый страстный испанский танец. Когда-то и я училась ему, еще девочкой. У нас в замке был отличный учитель танцев из Валенсии, его выписал мой отец. Как он отбивал каблуками ритм и прихлопывал в ладоши! Я была по уши влюблена в него…
— В замке?
— Что ж, — она интригующе подняла на него глаза, — вот я и проговорилась: у нас был замок.
— Я так и знал, что ты беглая герцогиня, — усмехнулся он.
— Может быть, просто графиня?
— Может быть. Но не меньше.
А два танцора как раз входили в раж, и музыка становилась все быстрее, громче, четче, словно сейчас должно было что-то случиться.
— Как они хороши! — зачарованно проговорил Джакомо. — Они похожи на нас, вот что я вижу!
— Верно, а что означает этот танец?
— Да говори же, — не сводя глаз с танцоров, потребовал он, — не набивай цену.
— Это самый трагический испанский танец. Так говорил мне учитель танцев Карлос. Он олицетворяет бой тореадора и быка. Мужчина — всегда тореадор, женщина — всегда бык, которого он должен убить. Проткнуть шпагой его сердце.
Грянул последний аккорд — и танцовщица безжизненно упала спиной на руку танцора и замерла на ней.
— Он убил ее? — спросил Джакомо. — Черт, он убил ее…
— Да, милый, он ее убил. В любовной схватке. Ведь любовь и смерть всегда идут рядом друг с другом.
— И всегда танец заканчивается именно так?
— Да, в танце партнер всегда убивает партнершу.
Публика разразилась аплодисментами. Танцовщица ожила и с улыбкой долго еще кланялась зрителям, а танцор, мрачный и гордый, то и дело прокручивал ее и показывал со всех сторон, и ее платье поднималось распущенным колоколом, показывая юбки. Партнер как бы говорил: все аплодисменты — ей, моей ненаглядной!
— Но только в танце, — вдруг заметила Генриетта.
— Что? — разглядывая жаркую фигуристую испанку, такую ловкую и резкую, готовую к бою, не понял Джакомо. — Поясни, милая.
— Она хороша?
— Неплоха. Но ничто в сравнении с тобой.
Генриетта улыбнулась тому, как быстро он выкрутился.
— Партнер убивает свою партнершу только в танце. А в жизни очень часто разъяренный бык поднимает на рога тореадора, ломает, рвет, как соломенную куклу, и топчет его насмерть. Я видела такую смерть в Испании — она страшна… У меня есть идея, милый.
— Да?
Она вытащила его из толпы и повела по улицам Пармы.
— Куда ты ведешь меня?
— Узнаешь.
Так они дошли до дворца и театра Фарнезе.
— Заплати сторожу, попроси пропустить нас осмотреться. Одним словом, придумай что-нибудь.
Джакомо немедленно все выполнил. В оркестровой яме у стульев стояли инструменты, скрипки лежали сверху, повсюду были пюпитры и нотные тетради. Музыканты отсутствовали. Но, судя по всему, сегодня непременно должен был состояться концерт.
На подиуме за своим пюпитром стоял лысеющий дирижер в черном атласном кафтане и вносил карандашом пометки в партитуру. На стуле рядом лежал его парик.
— Кто вы и что вам нужно? — мельком оглядев их, спросил он.
— Простите, синьор, мы в Парме проездом, — ответила Генриетта. — Я девочкой много раз бывала в этом театре и слушала оперу.
— Ясно. Ну что ж, синьора, оглядитесь, вспомните детские годы, я не против.
— Здесь тот же волшебный запах, что и прежде.
— И та же гениальная музыка витает под сводами.
— Можно я возьму один инструмент? — Ее взгляд уже привлекла изящная виолончель, бережно прислоненная к венскому стулу.
— Зачем, позвольте спросить?
— Я училась играть. Можно я попробую?
Красивая пара вызывала скорее чувство расположения и доверия, чем наоборот, и дирижер со снисходительной улыбкой сказал:
— Ну что ж, попробуйте, синьора. Пока владелица инструмента где-то гуляет. Вы не нанесете ущерба инструменту? Не оскорбите мой слух?
— Я постараюсь не оскорбить ваш слух, маэстро, поверьте мне, — ответила она. — И с инструментом будет все в порядке, уверяю вас.
— Тогда прошу вас, — поклонился он.
— Ты полна сюрпризов, — шепнул Джакомо своей спутнице, повторив ее недавнюю фразу.
— О да, это всегда и всем мешало.
Генриетта взяла виолончель и смычок, села на стул, подобрала до колен платье и поставила виолончель между ног, нежно прихватив ее бедрами. Закрыв глаза, она скользнула пальцами по грифу, по струнам: так она словно знакомилась с инструментом. Затем испытала все струны на звук, хорошо ли настроен инструмент.
Тихонько сказала:
— Идеально.
— Что я сейчас услышу? — чувствуя, что присутствует при таинстве, которого он совсем не ожидал, тихо спросил Джакомо. И взглянул на дирижера, кажется, тоже ожидавшего чуда. — Что мы сейчас услышим, милая?
— «Плач нимфы» Монтеверди, — ответила она. — Музыку, уносящую меня к небесам.
Дирижер со знанием дела кивнул: ему был по душе этот выбор. И он был заинтригован не меньше кавалера очаровательной дамы.
Генриетта глубоко вздохнула и только тогда занесла над грифом смычок… И сразу заплакала, зарыдала нимфа, брошенная, оставленная любимым, она взывала к богам, чтобы они помогли излечить ее, избавить от боли… Но никто на всем белом свете не мог исцелить ее, потому что сами боги, подобно людям, страдают от любовных мук и нет им спасения! А виолончель пела вместе с нимфой: «Сделайте так, чтобы мой любимый вернулся ко мне таким же, каким он был, когда я встретила его, чтобы все стало как прежде, когда он дышал мною, или убейте меня здесь и сейчас, потому что нет сил терпеть эту боль!»
Когда последний звук растаял под сводами театра, оба мужчины все еще не смели произнести ни слова. Ни дирижер, ни кавалер прекрасной дамы. Оба смотрели на нее с восхищением. А в ее глазах сверкали слезы и уже текли по ее щекам.
— О боже! — наконец первым воскликнул дирижер. — Кто вы, синьора? Откуда вы явились к нам? Вы же — ангел…
Но она только встала и, счастливая, поклонилась им обоим.
— Хотите, я возьму вас в свою труппу? — предложил дирижер. — Ваш талант должен принадлежать всему миру.
Джакомо коротко взглянул на нее:
— Ну, говори, хочешь?
В душе ему хотелось, чтобы она сказала: «Да!»
— Я бы почла за честь выступать в вашей труппе, маэстро, — ответила Генриетта, смахнув платком навернувшиеся слезы и улыбнувшись, — но у меня другая судьба. Простите.
Через пять минут они выходили из театра Фарнезе.
— Кто вы, синьора? — повторил вопрос дирижера уже на улице Джакомо. — Откройтесь мне…
— Кто я? — нарочито весело спросила она, но глаза ее все еще блестели от слез. — Ты еще не понял? Я та, кого ты любишь, Джакомо, и кто любит тебя. Кого ты будешь любить всегда и кто будет всегда любить тебя. Этого достаточно, милый.
В чешском замке Дукс, не способный и не желавший сдержать слез, глубокой ночью старик неровно напишет гусиным пером:
«Что это за сокровище, — думал я тогда, — владельцем которого я стал так внезапно? Те, кто не верит, что одной женщины довольно, чтобы мужчина был счастлив двадцать четыре часа в сутки, никогда не встречали женщины, подобной Генриетте. Но было и другое чувство, которое пугало меня. Мне казалось невозможным быть счастливым смертным, обладающим ею, потому что рано или поздно с ней надо будет проститься. И что мне делать тогда, без нее? Не было более мучительных мыслей, и я гнал их прочь от себя».
Вскоре был торжественный приезд герцога Пармы Филиппа и герцогини Марии Луизы Елизаветы. Гулянья достигли своего пика и пошли на убыль. Парма становилась тихой упоительной гаванью, где двое влюбленных бросили якорь и просто оказались вне времени и пространства.
Так проходили дни, самые счастливые в их жизни. Они гуляли, потом возвращались в гостиницу, он поспешно раздевал ее, сбрасывал свою одежду, подхватывал желанную любовницу и нес в постель.
И вот, в канделябрах горели свечи. На столе громоздились остатки их недавнего пиршества, стояли початые бутылки с вином. Одежда их мялась где-то в креслах и на полу. Оставаясь одни, они вообще не одевались. Кому нужна одежда в раю? Он лежал перед ней, растянувшись во всю огромную постель, забросив руки за голову и раскинув ноги, она сидела рядом и с восхищением разглядывала его.
— Ты сложен как античный бог, — говорила она, — твое чеканное смуглое лицо, этот нос с горбинкой, — Генриетта проводила ладонью по его щеке, — твой резко очерченный рот, при этом такой чувственный и сладкий для женских губ, властный подбородок, — ее ладонь медленно двигалась от его плеч по груди, — плечи атлета, мощная шея и грудь, поджарый живот, сильные ноги. — Она улыбалась, разглядывая его. — Твой ненасытный орган, которым ты владеешь так, как доблестный рыцарь своим мечом. И если бы мне самой желалось чуть меньше, я бы сказала, что ты измучил меня, но это не так, милый. Когда ты во мне и когда твои руки сгребают меня, все мое тело поет и поет душа. — В ее веселых и немного грустных глазах сияли отблески огоньков свечей. — Как же немного нужно женщине! Сильный зверь, все как и в незапамятные времена. А дворцы, замки, сундуки с золотом — это всего лишь приложение к мужской красоте и силе…
— Ну все, иди уже сюда! — воскликнул он и взял ее в плен, из которого не вырвешься. — Слишком разговорилась, красотка!
Они часто мечтали о том, чтобы жить в золотом веке где-нибудь в Элладе, в счастливой Аркадии…
— Мы бы всегда ходили с тобой нагишом, как сейчас, — лежа рядом и обнимая его, говорила она, — пили бы вино и любили друг друга день и ночь. Мы были бы всегда молоды, возраст не тронул бы нас. И жили бы только одним — неистощимой, бурлящей, как горячий источник, вечной и ненасытной любовью.
— Мне нравится, — шепотом отвечал он.
Влюбленные, счастливые, они не желали говорить только об одном — о самом ближайшем будущем. О дне завтрашнем, о преходящем. Так сильно полюбив, думаешь, что это чувство вечно. Что вся жизнь — и есть этот день. Но иногда время предательски обнаруживало себя. И тогда они оба начинали чувствовать эту дрожь под ногами в своем раю. Дрожь как увертюру к будущему землетрясению. И слышали те грозы, что уже катились где-то за их окнами…
В замке Дукс старый Казанова так передаст тот диалог, что запомнится ему на всю жизнь:
«Я сказал ей: «Милая, я знаю, ты рождена, чтобы сделать меня счастливым. Ты мой крылатый облик любви! Думай только о том, чтобы никогда меня не покинуть, и скажи, могу ли я на это надеяться». — «Я хочу этого, мой самый дорогой. Но кто может быть уверен в будущем? А ты сам точно свободен? Или зависишь от чего-нибудь?» — «Я свободен в полном смысле этого слова, — отвечал я, — и ни от кого не завишу». — «Как же я тебе завидую, — говорила она. — И моя душа радуется за тебя. Никто не может оторвать тебя от меня. Но увы! Ты знаешь, что я не могу сказать того же о себе. Я уверена, что меня ищут, и я знаю, что если меня найдут, то легко отыщут средство мной завладеть. Если они смогут вырвать меня из твоих рук, я буду несчастна до самой смерти». — «А я убью себя, — уверял я ее, — потому что жизнь без тебя потеряет смысл…» Я не лгал, когда говорил об этом моей любимой…»
Очень скоро опасения Генриетты оказались подтверждены. Им стоило уехать раньше, сбежать из Пармы, но они все тянули. Просто Джакомо казалось, что гроза обойдет их стороной. Пока не случилась та роковая встреча.
Они гуляли в садах герцогов Пармских, по одной из аллей, когда увидели идущего навстречу им кавалера при шпаге, цепко смотревшего на Генриетту.
— Каков наглец, — процедил Джакомо. — Он смотрит на тебя так, как будто имеет на то право.
— Это неспроста, — настороженно ответила она. — Сейчас случится что-то плохое. Господи…
Джакомо с намеком положил руку на эфес своей шпаги. А кавалер уже замедлял шаг и снимал шляпу…
— Простите, синьор, простите, синьора, — галантно поклонился он, но смотрел он только Генриетту. — Разрешите представиться: месье де Герон. Я прибыл по поручению вашей семьи, многоуважаемая синьора. Она волнуется о вас.
— И что вам нужно? — холодно спросила Генриетта.
— Передать вам письмо, синьора.
— Хорошо, — кивнула она. — Передавайте.
Он вытащил из нагрудного кармана дорогого камзола письмо, протянул его Генриетте, галантно откланялся, надел шляпу и был таков.
Спутница Джакомо замерла, так и стояла с зажатым в руке посланием. Бледная, собранная, несчастная.
— Ну же, скажи что-нибудь, — то ли потребовал, то ли взмолился Джакомо. — Не молчи!
— Они нашли меня, — не глядя на него, ответила она. — Это случилось: они нашли меня. Больше говорить не о чем.
— Тогда прочитай письмо.
— Мне страшно.
— Хочешь, я прочитаю его? — спросил он.
— Нет, не хочу.
Джакомо понимал: теперь все серьезно, им и впрямь нужно бежать! Не ему — его Генриетте! Он бы тут блаженствовал с ней и дольше. Еще месяц, два, целый год, неважно. Он уже чувствовал на себе этот стремительный колючий ветер, который гнал ее куда-то. Наконец, зачем лгать себе? Этот ветер просто прибил ее к нему, не более того. Самого близкого в мире человека! Случайно или нет, неважно! И этот же ветер грозил подхватить ее и понести дальше.
Письмо она прочитала в гостинице, и, как он ни настаивал, она не передала его содержание. Он так и не узнал никогда, что было в том письме.
Генриетта только сказала:
— Я не имею на это права: в нем затронута честь двух знатных семейств.
— К одному из которых принадлежишь ты?
— Не к одному — к обоим.
— Так кто ты: герцогиня, графиня, принцесса крови?
— Все вместе, дорогой Джакомо, все вместе.
— Теперь ты скажешь, кто такая Жанна дʼАрси?
— Да, скажу, — моя прабабка. Графиня дʼАрси. Одна из моих родовых фамилий.
— Ясно. — Он покачал головой. — Но я не могу отдать им тебя. Что я могу сделать, скажи?
— Ничего. Это правда. Мы можем только оттянуть расставание.
Они долго не могли уснуть. Им даже было не до любви. В их мир вторглись, им помешали, за окнами их рая, где вдруг потемнело, летали черные демоны и заглядывали в их окна. Оставалось только лежать обнаженными в обнимку, тесно сплетясь, словно так оберегая друг друга, и ждать чего-то.
Уже под утро она сказала ему:
— Из этого рая нас выгоняют прочь. Увези меня сегодня куда-нибудь подальше отсюда.
— Куда?
— Куда захочешь, милый.
— В Милан?
— Отлично. Оставим багаж здесь, просто сбежим.
Когда они выехали из Пармы, в экипаже она сказала ему:
— У меня есть муж, Джакомо. Которого я больше не люблю. И есть свекор, могущественный человек, который изначально был против нашего брака и которого я ненавижу. Он прочил другую невесту своему сыну. Свекор хотел обвинить меня во всех грехах и поместить в монастырь; у него были предлоги, и, поверь, у него были возможности. Если бы жив был мой отец, он защитил бы меня. Но я оказалась совсем одна.
— Ты можешь развестись и выйти за меня замуж? — спросил Джакомо.
— Нет, — ответила она. — Поверь мне, этого я бы хотела больше всего на свете, но сделать так я не могу. Пойми и прости меня.
Он только сжал ее холодную руку в тонкой газовой перчатке.
В Милане они провели две счастливые недели и все это время старались не вспоминать, что все в их жизни переменилось. Когда они вернулись в Парму, ее ожидало еще одно письмо, а потом в гостинице появился все тот же галантный кавалер де Герон.
Генриетта говорила с ним с глазу на глаз, а когда вернулась в номер, то сказала:
— Все, милый Джакомо, дело решенное: мне нужно возвращаться домой. Через Женеву…
— Через Женеву? Почему?
— Так решили они. И там будет для меня перевод. А у нас будет еще время побыть вместе. Если ты захочешь…
— Я захочу.
— Тогда едем.
Еще в самом начале пути Казанова не вытерпел и спросил:
— Ты говорила с этим де Героном наедине довольно долго. И не могла не спросить, как он нашел нас.
— Я спросила, и он ответил, что не нашел бы нас, если бы не одна женщина. Он не знал ее. По виду — знатная госпожа. Ее лицо было укрыто вуалью, но он разглядел под шляпой рыжую прядь волос. И увидел янтарно-зеленые глаза через вуаль. Тебе она знакома?
— Нет, — покачал головой Джакомо.
Одна догадка пришла к нему, но она была слишком невероятна, и Казанова отбросил ее. Такого просто не могло быть.
Они преодолели расстояние от Пармы до Женевы быстро. Еще одно его предложение сбежать на границе и пуститься куда глаза глядят она отвергла.
Наедине в Женеве долго им побыть не удалось. Как из-под земли там появился все тот же кавалер де Герон. Он вкрадчиво и галантно требовал заложницу, но было ясно, если Генриетта не поедет с ним, начнется война. И даже если убить этого де Герона, проткнуть шпагой, застрелить на дуэли, задушить в переулке, на его место придет точно такой же кавалер со шпагой и потребует женщину.
Их разговор перед разлукой был короток. Джакомо не верил своим ушам, сердце не желало внимать словам любимой, разум не подчинялся.
— Я выпросила для нас еще одни сутки, — сказала Генриетта. — Но теперь не знаю, правильно ли я сделала. Думаю, что нет. И расстаться лучше сейчас. Прямо здесь и сейчас. Иначе мое сердце не выдержит. Я не смогу просто так задержаться с тобой, любить тебя, вновь заснуть с тобой и проснуться рядом, чтобы оставить тебя навсегда. — Она обняла его. — Не смогу, Джакомо… Давай расстанемся здесь и сейчас, прошу тебя, пока не так больно. Не смертельно больно…
Он понимал, что она права. Но только разумом…
— Но мы же пообедаем вначале? — спросил он.
— Конечно, — улыбнулась она. — Устрой нам прощальный пир.
Во время обеда, когда они выпили вина, она подняла на него глаза и сказала фразу, которая осталась с ним на всю жизнь:
— Я знаю, у тебя было много женщин до меня. И после меня у тебя будет много любовниц. Но в каждой ты будешь искать меня. И не найдешь никогда. Такая у нас судьба. Не я выбирала ее и не ты. Небеса все сделали за нас.
«Но только ли небеса?» — думал он.
За ней приехала карета с четверкой белых лошадей и двумя лакеями в ливреях на запятках.
Джакомо печально улыбнулся, глядя в окно:
— Такие экипажи бывают только у принцесс крови.
— Значит, ты прощаешься со своей принцессой. И еще, из тысячи золотых экю, которые перевели мне, пятьсот я оставила тебе.
— Не стоило.
— Стоило, милый.
Она взяла его лицо в ладони последний раз в жизни, он уже знал это, и поцеловала в губы:
— Вот теперь прощай, Джакомо.
Она сказала это и ушла. Он просто услышал, как закрылась за ней дверь. А потом увидел ее, выходящую из гостиницы. Когда Генриетта садилась в экипаж, она не подняла головы, чтобы увидеть его лицо в окне. Это было уже лишнее — они расставались на всю оставшуюся жизнь. Лучше так, без последнего взгляда. Чтобы раз и навсегда.
Но было кое-что еще — ее письмо. Оно осталось лежать на столе. Генриетта неслышно положила его перед уходом.
Он сохранил его на всю оставшуюся жизнь, и старый Джакомо Казанова, библиотекарь в замке Дукс, иногда доставал и с трепетом и слезами перечитывал его.
Вот этот текст:
«Я должна была тебя покинуть, мой единственный друг. Не растравляй же свою боль, думая о моей. Давай представим, будто нам снился чудный сон, и не будем жаловаться на судьбу, ведь такие сны не длятся долго. Порадуемся тому, что мы сумели быть совершенно счастливыми три месяца подряд. Мало смертных смогут сказать о себе то же. Не забудем же друг друга никогда и станем часто вспоминать о нашей любви, чтобы возродить ее в наших душах, которые, хоть и разлучены, возрадуются ей еще с большей живостью. Не старайся ничего обо мне разузнать. Знай, мой дорогой, что всю оставшуюся жизнь я буду так счастлива, как это возможно без тебя. У меня больше не будет любовников, но я желаю, чтобы ты не думал поступать так же. Я хочу, чтобы ты любил еще и еще, чтобы ты нашел себе другую Генриетту».
Читая эти строки, он рыдал тогда, в Женеве, когда ему было без малого тридцать лет, и также он рыдал стариком в замке Дукс, в дрожавших от волнения руках держа это послание.
Послание из прошлого, из будущего. Послание с облаков, с их с Генриеттой земли обетованной, из рая, который если и дано вкусить грешному человеку, то ненадолго. Послание из Вечности…
А потом увидел и другое — строчку, нацарапанную на стекле ее перстнем. Она написала это, когда он выходил заказывать им прощальный обед.
Слова были такие:
«Ты забудешь и свою Генриетту!»
В каком же нужно было быть отчаянии любящей женщине, чтобы написать такое! Нет, никогда бы он не смог забыть ее, ни при каких обстоятельствах, и, даже умирая, он бы шептал ее имя! Только ее! Как же она могла обидеть его таким недоверием. Нет, тут было другое, очень скоро догадался он. Она хотела оттолкнуть его, смягчить боль разлуки. Подарить хоть какой-то гнев по отношению к себе, ведь гнев побеждает отчаяние. Помочь ему жить вот так, без нее…
Что было, разумеется, немыслимо.
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…Когда с зарей Кристофер Варшавски открыл глаза, Анастасия, приподнявшись на локте, уже смотрела на него. Она ждала его пробуждения. Трепетно, терпеливо. Как чуда. Чтобы сказать только несколько слов, может быть, самых важных в ее жизни. Ее губы вдруг задрожали, глаза разом наполнились слезами и ни с чем не сравнимым счастьем.
— Да, это была я, — прошептала она. — И теперь я все помню и знаю, милый мой.
Он взял ее руку и с величайшей нежностью и благодарностью поцеловал теплую после сна ладонь.
— А я и не сомневался в этом, любимая.
Она покачала головой:
— Но ведь мы больше никогда не встретились?
— Никогда. Я искал тебя, конечно же, но тебя уводили от меня всякий раз. Может быть, именно поэтому ты так любила арию Нимфы. Самую высокую песнь разлуки и печали.
— Как же мы прожили друг без друга?
— У каждого из нас было воспоминание о чуде. Мы жили им. И была молитва, горькая мольба о встрече. Зов к небесам. И вот чудо произошло, наша встреча состоялась…

Глава шестая
Аттракцион «Лабиринт Минотавра»
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С волшебниками всегда непросто. У них найдется для тебя сто хитрых уловок, десять тузов в рукаве, тысяча обманных слов и миражей, они обведут тебя вокруг пальца и все равно выйдут победителями, как бы ты ни старался помешать им. Но с одним лишь условием, что ты сам не волшебник, а простой смертный. Иначе можно и побороться, помериться с ними силами.
А то и первому нанести удар — и победить.
Однажды Андрей Крымов и Антон Антонович уже посетили такого вот фокусника, владевшего всем инструментарием обмана, а самое главное — магией, которая источит любую реальность, как вода камень. Потому что мир магии не знает границ сущего, он всегда за пределами обозримого, он безжалостно уничтожит все земные физические законы, не оставив от них камня на камне.
Того мага звали доктор Иоганн Фауст, и он устроил для этого мира страшное представление. Он сыграл в самую опасную игру: хочешь знать, что с тобой будет? На протяжении жизни и в самом ее конце? Чем все закончится? Куда заведут тебя гордыня и страстишки? Чем закончатся твои любови и мечты?
Он предложил молодым ребятам и девушкам, собравшимся в ночном клубе, узнать, где заканчивается их путь. Получить ответы на вопрос, как это случится. При каких обстоятельствах. Никто не смог отказаться — никому не хватило ума возразить: я не имею права знать. Это дело только Господа Бога. И он открыл для этих молодых людей, только что тянувших коктейли и мило болтавших друг с другом, пропасть, бездну, ад. Они узнали, что друзья предадут их, любимые бросят, родители умрут, мечты рассыплются в прах; они увидели последние часы своей жизни. И что страшнее всего — последние мгновения. И тогда в том клубе начался действительно ад. Крымов и Долгополов не могли помешать этому, они едва успели сбежать оттуда, пока их не снесло нарастающим цунами. Потому что там началось смертоубийство.
Люди падали с лесенки, ведущей в небеса, прямехонько в разверстую бездонную пропасть.
И вот теперь Андрей Крымов и Антон Антонович собирались на новое выступление. Чего было ждать от него? Называлось оно ярко и очень знакомо: «Серебряный шар иллюзиониста Кристофера Варшавски: “Лабиринт Минотавра”». Они уже видели, на что способен этот иллюзионист, и предчувствовали грандиозное зрелище. Но чем оно могло закончиться, это зрелище, если самим иллюзионистом управляла самая сильная и страшная демонесса, какая только приходила на землю? Все остальные богини зла были ничтожны в сравнении с этой несравненной, бесконечно опасной, а подчас жестокой и даже безжалостной богиней, имя которой Лилит.
Ни Крымов, ни Долгополов уже не сомневались, кто стоял за иллюзионистом. Тот сам оказался перед выбором: оставаться под крылом всесильной богини, в удобном и выгодном плену, или перечеркнуть прошлое и отправиться в свободное плавание с любимой, долгожданной, вновь обретенной подругой. Но сколько в таком случае протянет его милая девушка, его муза Анастасия Суржанская, прежде чем погибнет в водовороте ненависти и мести языческой богини? И чем обернется для самого Кристофера Варшавски его измена своей покровительнице?
Сколько вопросов — и ни одного ответа…
Летняя питерская ночь была теплой и ветреной. До начала представления в цирке на Фонтанке оставалось менее суток. Крымов курил на балконе свои неизменные «Мальборо». Детективы сняли квартиру в доме у той же Фонтанки недалеко от моста Белинского. Окна и балкон двухкомнатных апартаментов как раз выходили на цирк в отдалении, через канал, помпезно и ярко иллюминированный, с золотой подсветкой. Громада цирка с обширным синим куполом и яркими огнями тонула в ультрамарине канала, отражаясь в рябой воде перевернутым и зыбким сияющим дворцом.
Антон Антонович вышел на балкон в пижаме, зевнул.
— Да-с, — пробормотал он, — что, интересно, ожидает завтра цирк Чинизелли? Бьюсь об заклад, старый итальянец дорого бы отдал, чтобы посмотреть на такое представление.
— Даже не сомневаюсь в этом. Бренди хотите?
— Пожалуй.
Детектив плеснул старому компаньону в пустой бокальчик, а заодно и в свой. Они чокнулись, сделали по глотку.
— Оружие берем? — после затяжки спросил Крымов.
— Дробовичок с серебряными пулями? — усмехнулся Долгополов. — Откуда бы ему только взяться? Да и не станем же мы устраивать разборку с силами тьмы в самом центре Санкт-Петербурга, сами подумайте? Мы ей не помеха, Андрей Петрович, — заключил Долгополов и допил свой коньяк. — Да и лишний раз злить ее какой смысл?
— А может, все обойдется? — предположил Крымов и потушил окурок в пепельнице. — Погоняет он своего Тесея по лабиринту, порычит Минотавр, затем Тесей заколет его и все разойдутся? Что скажете?
— Дай бог, если так, Андрей Петрович, но сдается мне, что питерский цирк завтра увидит нечто. — Он взглянул на часы. — Впрочем, уже сегодня. Утром мне принесут билеты, надеюсь, места будут хорошими.
— Пришлют из Небесной канцелярии?
— Острите? Нет, из земного филиала.
— А-а!
— Ага. Мне нужны глаза не только в облаках, но и в наших земных переулках. Все, иду спать. Доброй ночи.
Но Крымову не спалось. Освещенный цирк так и манил его. Не было сомнений, что великий маг сейчас там — осматривается, внимает пространству, оценивает риски, пути отхода. Все могло случиться уже скоро. Через считаные часы. Впрочем, пора было спать. Беруши он припас самые надежные: если Антон Антонович начнет храпеть, да еще разойдется, необходима будет надежная защита.
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В половине седьмого вечера следующего дня они стояли у огромной афиши, справа от парадного входа Большого Санкт-Петербургского государственного цирка. Афиша представляла собой мистический триптих. Справа был изображен статный мужчина во фраке, при бабочке, с серебряной указкой в руке. Он только что взмахнул ею, как дирижер палочкой, и от нее в эфире остался серебряный след. Было ясно, что это и есть он самый, Кристофер Варшавски, волшебник двадцать первого века. На центральном полотне афиши наливался серебром гигантский шар диаметром в два человеческих роста; он застыл в самой середине цирковой арены, и в центре него был заточен разъяренный монстр с могучим телом человека и головой быка — Минотавр; лишь набедренная повязка прикрывала его. А в левой части триптиха были изображены молодые люди в греческих туниках: не оставалось сомнений, что это герои мифа Тесей и дочь критского царя Ариадна. Тесей держал в руке короткий меч, Ариадна — спасительный клубок.
— Кошмарная легенда, — пробормотал Антон Антонович.
— Вы о Тесее и Минотавре? Почему?
— Нет, конечно. О Тесее легенда замечательная. Триумф человеческого над звериным. Я о самом Минотавре. Бог морей Посейдон дарит царю Миносу быка, и жена царя Пасифая влюбляется в животное. Она пытается замутить с ним любовь, но бык ее не хочет, что и понятно. И тогда она поручает гениальному инженеру Дедалу, который состряпал для своего сыночка Икара крылья, кстати, а тот от большого ума отправился прямо к солнцу, смастерить ей корову. — Рядом с детективами встали две возрастные дамы в вечерних платьях и уже непроизвольно слушали бодрого эрудита-старичка. — И такую корову, между прочим, дамы, — Долгополов уже переключился на них и говорил это с явным осуждением, — чтобы Пасифая могла в нее забраться и расположиться в ней таким образом, чтобы ее анатомия, так сказать, совпала с анатомией животного. А? Вот где порок-то, развратище! И глупый бык овладел Пасифаей, и от этой противоестественной связи и родился урод Минотавр, между прочим.
— Фу! — воскликнула одна из дам. — Ужас какой! Зачем вы это рассказываете?
— А царь Минос побоялся убивать звероподобного сына Посейдонова быка и своей распутной жены, построил для нелюдя под землей Лабиринт и скармливал Минотавру молодых эллинов обоего полу.
— Извращенец! — вторила ей другая. — А еще старичок!
И обе, поспешно двигая боками, дали деру.
— Да, извращение, как и вся греческая мифология, — вслед им рассмеялся Антон Антонович, чья седая пушистая шевелюра и прозрачные бакенбарды светились розовым на заходящем солнышке. — Дуры набитые.
— Все пугаете людей? — как бы между прочим спросил Крымов.
— А что еще с ними делать? Хоть какая-то развлекуха. И ведь не меняются людишки-то! Сейчас им этот Кристофер Варшавски, — Долгополов кивнул на афишу, — покажет, где раки зимуют. Навставляет им пистонов!
— Что ж, заявка впечатляет, — разглядывая афишу, заметил Крымов. — Особенно если знать, на что способен этот Кристофер Варшавски. И что мы можем увидеть на манеже. Что скажете, Антон Антонович? Встреча с монстром вас не беспокоит?
Бодрый старик в светлом фланелевом костюме кивнул:
— Еще как беспокоит. А когда я беспокоюсь, мне хочется мороженого. Идемте, еще успеем купить в буфете.
— И я не откажусь от пломбира.
Вместе с поспешающими на представление хорошо одетыми людьми они переступили порог цирка. Народ уже вовсю фланировал по коридорам. Крымов оставил Антона Антоновича прогуливаться вместе с другими, а сам быстро отправился в буфет. Когда он вернулся, Долгополов тщательно рассматривал план эвакуации, вывешенный на стене. Андрей протянул ему мороженое в вафельном стаканчике.
— Благодарю, — сказал бодрый старик.
И теперь оба поедали мороженое вместе со стаканчиками.
— Итак, Андрей Петрович, слушайте, — сказал Долгополов. — «Действия при пожаре. Сообщите по телефону адрес вашего местонахождения, этаж и место возгорания, свою фамилию и телефон…» На черта им мой телефон, если цирк уже горит? — грозно спросил Антон Антонович. — И фамилия моя? Они что ее, пробивать будут? Так у них тут вся их конюшня сгорит. Еще бы анкету попросили заполнить.
Крымов только беспечно пожал плечами. Антон Антонович откашлялся.
— Далее: «Примите меры по оповещению людей. Нажмите на кнопку ручного пожарного извещателя, подайте сигнал голосом». Пожар, пожар! — негромко выкрикнул бодрый старик, и на него сразу обернулось человек десять, но и Долгополов не замедлил подозрительно посмотреть на них. — А действует, кстати. А еще я должен, Андрей Петрович, — он прицельно вчитывался в пункты, — принять меры по эвакуации людей, ориентироваться по знакам, найти выход на улицу, взять с собой пострадавших, использовать огнетушитель и пожарный кран, а еще по возможности обесточить помещение. Хе-хе! — Долгополов даже головой покачал. — А заодно и полы успеть протереть, по всей видимости.
— Это в идеале, Антон Антонович, — пояснил ему младший компаньон. — Если бы, к примеру, вы были Суперменом, Железным человеком или Халком.
— Ну да, или Стариком Хоттабычем. А штатный пожарный у них есть? Или вся надежда на сознательных граждан и супергероев?
Ответа он так и не получил. Крымов увлеченно обкусывал мороженое со всех сторон, не давая пломбиру растечься. Время шло к семи.
— Ну что, пора? — спросил Андрей.
— Двинули, — кивнул Антон Антонович.
Скоро они заняли свои места в партере с правой стороны, напротив выхода артистов. Двум сыщикам достался третий ряд, два ближних к проходу места.
— Предусмотрительно, — заметил Крымов. — Все для скорого отхода.
— У хозяина рынка слетела бронь, — пояснил Долгополов. — Что ж, перебьется деляга.
Цирк приятно шумел и наполнялся зрителями. Ни с чем не сравнимые запахи цирка напомнили Крымову о безоблачных радостях детства. О походах с родителями в типовой цирк города Царева, выстроенный на высоченном холме над Волгой и похожий на летающую тарелку.
Слева над ними возвышался белый привилегированный терем — ложа для ВИП-зрителей. Бывшая царская! Все ждали приезда губернатора и его свиты, а также мэра с его присными. Кристофер Варшавски давал только одно представление.
Через манеж напротив музыканты оркестра в ложе над выходом для артистов настраивали инструменты.
Крымов с блаженством потянул воздух носом и даже зажмурился:
— А-а-ах!
— Что, детство золотое вспомнили? — догадался Антон Антонович.
— Представьте себе, да. Мне нравился цирк. Клоуны особенно. И где еще такое унюхаешь?
— Где? В конюшне, вот где. Я вот другие цирки помню…
— Какие же?
— А такие, с гладиаторами и лужами крови в песке и опилках. С колесницами и львами, рвущими людей на части.
— А, ну ясно, — шутливо кивнул детектив. — Видения из прошлого! Куда мне до вас!
— Вот сидите и не рыпайтесь тогда, — мирно огрызнулся Антон Антонович. — Клоунов он вспомнил!
— А я и не рыпаюсь, кстати. Свет гаснет!..
Красные сиденья, алый манеж и пылающий багровый свет, несомненно заказанный самим Варшавски, тотчас создали напряжение в цирке. Золотой луч прожектора сверху ударил по красной ковровой дорожке, что вела в недра цирка, и вот уже по ней торопливо пошел конферансье в черном фраке и с длинными усами, как у Сальвадора Дали. Он вышел на середину арены и попал сразу в три луча прожектора. Конферансье поклонился царской ложе, а затем отвесил поклоны и по сторонам.
— Добрый вечер, дамы и господа! Я должен сразу предупредить вас, что людям со слабым здоровьем присутствовать на аттракционах великолепного Кристофера Варшавски не рекомендуется. Это истинная правда! Поэтому тем, у кого больное сердце или слабый желудок, да-да, тем лучше покинуть зал. Как говорили еще в девятнадцатом веке на этой же сцене, когда цирком управлял синьор Чинизелли, а бесстрашные укротители львов вкладывали головы в пасть животным: «Нервных прошу удалиться!»
По цирку пролетели оживленные смешки. Лучшей рекламы спектаклю и сделать было нельзя! Никто не встал, все приготовились к великолепному действу, которое должно было бередить нервы и способствовать закипанию крови.
— Что ж, если все такие смельчаки и богатыри, тогда имею удовольствие вам объявить: маг и волшебник Кристофер Варшавски! Оркестр, марш!
И тотчас на балконе грянул оркестр, трубы запели «Триумфальный марш» из «Аиды», и все буквально затаили дыхание. Конферансье немедленно отошел в один из проходов, освободив сцену.
Еще несколько прожекторов полыхнули широкими золотыми лучами по дорожке, ведущей в недра цирка. Тот, кого ждали с таким нетерпением, появился. Он шел в широком потоке золотого света — в великолепном белоснежном фраке с блестками, в серебристой маске, в белых перчатках, с серебряной указкой в руке. Он казался небожителем как минимум. Иллюзионист Кристофер Варшавски вышел на самую середину циркового манежа, и еще с десяток софитов ударили в него золотым светом. Теперь иллюзионист просто сиял! Он сам излучал свет.
Варшавски одарил одним благожелательным поклоном весь зал.
— Добрый вечер, дамы и господа! — громко произнес он на прекрасном русском языке, как будто только на нем и разговаривал всю жизнь. — Я счастлив сегодня выступать перед вами! И я приготовил для вас воистину дорогой сюрприз. Этот аттракцион я еще не показывал нигде и никому. Это мое последнее на сегодняшний день произведение. Вас ждет встреча с прекрасной Ариадной, дочерью критского царя Миноса, с афинским героем Тесеем и с чудовищем Минотавром, единоутробным братом Ариадны, сыном Пасифаи и быка, подаренного Миносу богом морей Посейдоном. Хитрая и страшная история, наполненная и горем, и счастьем. Но горя в ней куда больше, как и в греческой трагедии, и просто в человеческой жизни… А все потому, что не стоит шутить с богами, обманывать их и предавать! Чем, увы, занимается человек на протяжении всей своей истории. Я вам расскажу легенду, историю одного подарка, которая изменила судьбы многих людей и стала одной из центральных в мифах и сказаниях.
Кристофер Варшавски взмахнул указкой и обвел перед собой круг, и тотчас в середине манежа появилась серебристая сфера метра три в диаметре и стала наливаться внутри красками и оживать движением. Ясно послышался плеск волн, это совсем рядом шумело неспокойное море.
— На острове Крит правил могущественный царь Минос — сын Зевса и финикийской царицы Европы. Однажды бог Посейдон сделал царю Миносу удивительный подарок — белоснежного быка необыкновенной красоты!
В серебристой сфере уже было видно, как из морской пучины выходит огромный белый телец с раскидистыми рогами. Его шкура светилась, сверкала белизной, и трудно было придумать более царственно-величавое и спокойное животное.
— Царь Минос сам встретил этого быка и отвел его в стойло. Но Посейдон повелел, чтобы Минос принес белого быка ему в жертву. И стоило бы так поступить, потому что Крит со всех сторон омывался морем, где властвовал Посейдон, и зависел от него. Минос пообещал выполнить повеление, но не сдержал слова — и принес в жертву другого быка, которого предварительно натерли мелом. А белого быка спрятал в своем дворце и ходил любоваться на него каждый день.
— Слышите, — быстро прошипел Долгополов, — женушка его, Пасифая, тоже ходила любоваться бычком — и долюбовалась!
— Тсс! — прошипел в ответ Крымов.
— Молчу, молчу, — коротко отмахнулся его спутник.
Публика неотрывно смотрела на серебряный шар иллюзиониста, с которым тот неизменно появлялся в разных концах земного шара, и везде люди спрашивали друг друга: как он это делает? Откуда берется этот объемный видеоэкран? Но самое главное, это знали все, будет впереди, когда его герои станут выходить из шара. Этого, как и везде, в других странах и городах, ждали сейчас в цирке на Фонтанке!
А в серебристой сфере уже появился царь Минос, который наблюдал за своим величавым белым быком.
Кристофер Варшавски, стоя в белоснежном костюме в свете прожекторов, в центре арены, продолжал:
— Но все тайное рано или поздно становится явным! Прошло время, и быка стали выводить пастись на луга. И бог Посейдон прознал об этом и понял, что его провели! Царь Минос, его племянник, сын Зевса, обманул его! Посейдон в неистовом гневе поднялся из пучины и послал в быка молнию!
В сфере шум волн стал оглушительным, из воды поднялся властитель морей, огромный и широкоплечий, с кудрявой шевелюрой и бородой, из которых вырывались и падали в волны десятки рыб, и направил свой трезубец в сторону пасущегося быка — и молния поразила того.
— Но бык не умер! Им овладело безумие! И он, обладавший необычайной силой, стал крушить все на острове Крит, снося целые деревни и вытаптывая поля. И не было с ним сладу! Тогда царь Минос упросил Геракла, тоже сына Зевса, усмирить быка — и тот выполнил просьбу брата, оседлал животное и уплыл на нем в Афины.
Бык, на спине которого разместился самый могучий герой Древнего мира, уплывал прочь от острова Крит…
А Кристофер Варшавски продолжал:
— Но не все оказалось так просто — бык Посейдона оставил по себе память! Оказывается, жена царя Миноса еще раньше влюбилась в белого быка противоестественной любовью и понесла от него! Она долго скрывала беременность, а потом родила втайне от мужа. Но это был необычный ребенок…
— Неведому зверюшку родила, — прошипел Антон Антонович.
— Тсс! — еще более грозно прошипел в ответ Крымов.
Кристофер Варшавски направил серебряную указку на шар:
— Вот кого родила она! Только одна повивальная бабка, которая принимала саму Пасифаю, и осталась — все остальные в страхе разбежались кто куда.
Трепещущая от ужаса повивальная бабка показала детеныша матери, и та, лежавшая на постели, сама в ужасе закрыла лицо руками. А потом отняла руки от лица. Потому что сразу не поверила. Перед ней держали страшное создание — получеловека-полузверя…
— Это был мутант, — сказал Варшавски. — Минотавр! Существо с головой быка и телом человека! Минос уже прознал об этом и тоже был в ужасе…
Царь Минос стоял в дверях и смотрел издалека на только что закончившиеся роды, а затем набрался смелости и подошел, а увидев ревущее чудище в руках, отвернулся.
— От Минотавра отказались все! В том числе и его мать! Но убить урода царь Минос не решился. Под царским дворцом был построен Лабиринт для чудовища, в котором то росло и крепло. Но это был не обычный бык — он не ел траву! Он поедал мясо, и всякий раз все больше. И уже скоро Минотавр вырос, он был в полтора человеческих роста и обладал силой десяти самых мощных быков. Он носился по своему Лабиринту, одинокий и страшный, не знавший человеческого языка, не ведавший сочувствия и ласки, не понимавший, что он сам такое, и оглашал подземелье страшным ревом.
Вот когда вздрогнула публика в зале цирка! Это когда услышала дикий непонятный рев — так не кричал ни лев, ни медведь, ни волк, ни человек в ярости, так не мычал даже разъяренный бык. Это был особый глас — монстра, в рыке которого слышались интонации, от которых мурашки бежали по спине. Так кричит великан, лишившийся разума. И сейчас он носился где-то в серебряном шаре иллюзиониста Кристофера Варшавски, по темным коридорам с бесконечной цепью арок и решеток.
И вдруг рык чудовища оказался совсем близко. Эхо его прокатилось по всему цирку, словно чудовище подбиралось не из недр серебряного шара, а из коридоров здания. И тотчас в сферу вылетело оно, уродливое чудище, при виде которого зал замер и выдохнул. Многие подскочили с мест. «Он! Он!» — покатилось по залу. Налитые вздувшиеся мускулы, набедренная повязка, огромная, тяжелая, обросшая рыжими волосами бычья голова с кровавыми сверкающими глазами. Из ноздрей чудища валил пар…
Бросив инструменты, вниз смотрели столпившиеся оркестранты, ухватившись за тонкие поручни. В ВИП-ложе сейчас тоже несомненно волновались и затаили дыхание, несмотря на высокий статус.
Но вот что случилось дальше: вылетев в прозрачную сферу, Минотавр, кажется, сразу насторожился и приутих, но не потому, что чего-то испугался, а потому, что узрел то, чего не видел никогда раньше, — мир за пределами своего мира. За границами сферы!
— Он видит нас! — выкрикнула какая-то женщина в зале. — Смотрите, он видит нас!
И тотчас монстр устремил взор бычьих глаз на кричавшую даму. Он медленно приблизился к границам сферы и положил огромные руки на нее, и все с ужасом увидели, как руки Минотавра продавили сферу, будто она была из тонкой резины и могла вот-вот лопнуть. Многие женщины истерично завизжали, одна подскочила и с криками:
— Не уговаривай, я тут не останусь! — выбежала в проход и унеслась.
Привстав, муж окликнул ее:
— Солнышко, не бойся, это же спектакль!
Но в голосе его не было стопроцентной уверенности, что это лишь спектакль, а не что-то иное.
— Это гипноз, всего лишь гипноз! — ободрил зрителей конферансье, смело шагнув из прохода. Он-то понимал, тут и до паники недалеко. — Ничего не бойтесь! — И тотчас заискивающе и осторожно посмотрел на артиста в белоснежном фраке: — Ведь это же гипноз, господин Варшавски? — Он с натянутой улыбкой обернулся к залу. — Или какой-то спецэффект? Ведь этого ничего нет?
— Нет? — спросил иллюзионист.
— А что же это тогда такое, как не иллюзия?
Выход конферансье привлек внимание Минотавра, и теперь он обернулся и смотрел в сторону человека. Кристофер Варшавски разочарованно покачал головой.
— По-вашему, я похож на лжеца и шулера? — усмехнулся он. — Который заговаривает вам зубы и туманит мозги? Вы думаете, я таков? Считаете, что это обман зрения, а не волшебство?
Конферансье растерялся. Притих и зал. Конферансье завертел головой, ища поддержки у зала.
— Вы же иллюзионист…
— Я — волшебник, — пояснил Кристофер Варшавски. — Подойдите и положите руку на эту сферу. Не бойтесь.
Осторожно, но конферансье исполнил — подошел и положил.
— Пожалуйста.
И тут же оживился Минотавр, словно в его мир сейчас вторглись без его ведома. Угрожающий рык уже зарождался в его утробе.
— Зверь, подойди и ты. Ну же! — потребовал иллюзионист.
Конферансье предусмотрительно отступил назад.
— Вернитесь и держите руку на сфере! — приказал ему Варшавски. — Кажется, это ваша работа: помогать артистам и подыгрывать им?
Конферансье, превозмогая страх, вернулся. Но зверь уже стоял по ту сторону сферы.
— Чувствуете жар из его ноздрей и пасти? — спросил Варшавски.
— Да, — пролепетал конферансье.
Смотреть в красные бычьи глаза было невозможно, и конферансье отвернулся.
— Скажите громче.
— Да, да! Я чувствую жар…
— Посмотрите на него — на монстра! — приказал иллюзионист.
Конферансье набрался смелости, поднял глаза и взглянул в кроваво-красные бычьи глаза. Но огромные руки Минотавра вцепились в тонкую сферу и стали как будто раздвигать ее, еще немного, и она лопнет и разойдется, как кусок натянутой материи.
— Смотрите, смотрите! — закричали в зале. — Серебряный шар рвется!
И тут конферансье не сдюжил — сорвался с места и отскочил в сторону.
— Это будет покруче того, что мы видели прежде, — прошептал Крымов.
— Намного круче, — согласился Антон Антонович.
Иллюзионист подошел к сфере и хлестко ударил по ней указкой. Серебряная пурга полетела вслед за ней. И монстр, мигом оглянувшись, откликнулся раскатистым рычанием.
Но Кристофер Варшавски повелительно сказал:
— Уходи!
Гигантский монстр услышал его. Бычья голова уставилась на волшебника. Он понимал человеческую речь! Но говорить не мог и ответил новым раздраженным рыком.
— Прочь! — повторил иллюзионист.
Минотавр гневно прорычал в третий раз; он огрызался, как лев, которому укротитель грозил палкой с электричеством; но ему пришлось смириться: воля иллюзиониста оказалась сильнее. Монстр повернулся и вразвалку побрел назад, в темноту своего Лабиринта. А потревоженная надорванная сфера затянулась сама собой.
— А мы продолжаем! — объявил Варшавски. — Зависть порождает месть, проклятие порождает проклятие, а за смертью следует смерть. У царя Миноса и Пасифаи был любимый сын, настоящий герой, его звали Андрогей. Он отправился в Аттику на Панафейские состязания и победил, чем разгневал афинского царя Эгея. И тогда коварный Эгей послал убить его. А знаете, кого послал он? Все того же Критского быка, усмиренного Гераклом! Но, увы, бык был усмирен лишь на время и бешенство вновь овладело им.
Иллюзионист Варшавски направил указку на шар, где сейчас разыгрывалась трагедия на охоте.
— Свирепый бык во время охоты убил Андрогея и его товарищей, затоптал их в землю, и тогда царь Минос собрал весь свой флот, самый могущественный в Элладе, и отправил его поквитаться за сына. Эгей взмолился о пощаде, даже бог Дионис заступился за него, и тогда Минос назначил Эгею дань. Страшную дань! Каждые девять лет царь Афин должен был отправлять семь юношей и семь девушек из первых семейств Афин на растерзание монстру, обитавшему в Лабиринте на острове Крит. Вот они, эти несчастные!
Уже был виден в серебряной сфере нос корабля с головой горгоны Медузы, которая должна была отпугивать морских чудовищ. Скрипели мачты, перекрикивались матросы. Но вот видение изменилось: в серебряном шаре уже можно было различить молодых юношей и девушек. Связанные по рукам и ногам, брошенные в трюм, они в страхе прижимались друг к другу.
— Посмотрите на них, — сказал Варшавски. — Их четырнадцать человек, им бы жить и быть счастливыми, но жребий им выпал незавидный. Одна царская воля, одна веревка, одна судьба! Их связали, чтобы они не бросились за борт и не утонули в пучине. Такая смерть была бы благом в сравнении с уготованной им судьбой. Но на этот раз среди них был особый юноша — в последний момент он вызвался заменить одного из молодых людей.
Зрители увидели в серебряном шаре черноволосого широкоплечего молодого человека с твердым взглядом. Он был связан с другими, но не роптал, не плакал, не скорбел. Он выглядел так, словно ему по плечу абсолютно все.
— Кто он? Зачем так поступил? — спросил Варшавски. — Его звали Тесей, для всех он был сыном царя Эгея, но совсем непохожим на отца. Может быть, потому, что его настоящим отцом был сам Посейдон? Тесея воспитал в горах кентавр Хирон, и юноша пришел в Афины как раз в тот день, когда микенцы отбирали молодых людей у их родителей. Узнав о страшном выкупе, Тесей дал себе слово поплыть на остров Крит и убить Минотавра.
Шум волн уже катился по залу цирка, а в серебряном шаре открывался в солнечных лучах богатый многоуровневый дворец царя Микен — мстительного и коварного Миноса…
— А теперь, мир моей легенды, я приказываю тебе: откройся! — громко бросил иллюзионист и рассек ударом серебряной указки часть сферы. И она на глазах у всех зрителей лопнула и порвалась, как воздушный шар, и волны океана, тотчас будто вышедшие из берегов, покатились во все стороны цирка. Сам Варшавски от удовольствия только поднял голову и зажмурился, он-то знал, что сейчас случится. Но сотни людей, не ожидавшие такого эффекта, особенно на первых рядах по всему кругу, не выдержали и подскочили со своих мест. Они уже хотели укрыться от воды, чтобы не утонуть, и не сразу поняли, что их провели. Волны прошли через них, сотни рыб пролетели мимо, промчалась стая испуганных морских коньков, пронеслись на волнах дельфины, и даже одна обнаженная нереида, оседлавшая дельфина, стремительно проплыла рядом с крупным пузатым мужчиной, туристом, который выдохнул:
— Ну ни хрена себе!
Он даже попытался зацепить ее рукой, но она только погрозила ему пальцем, а дельфин так махнул хвостом, что мужчина отпрянул — его будто бы обдало водой. Кому-то лицо облепила медуза, и тот пронзительно завопил и стал срывать ее с себя, но на самом деле на нем ничего не было.
— Голограмма! Голограмма! — восторженно завопила очередная крикливая зрительница. — Боже, какое чудо! Гениально!
— Гениально! Гениально! — повторяли все одну и ту же фразу.
А потом море стало уходить прямо под ногами зрителей, с рыбами и медузами, морскими раковинами и коньками, и когда зрители очнулись от этого наваждения, то увидели, что манеж цирка кардинально изменился.
Над ним появился серебристый купол! Относительно небольшой шар превратился в гигантскую полусферу со своим развернувшимся во все стороны новым миром. Ожившим миром легенд — таким ожидаемым и знакомым!
— Смотрите! — воскликнула все та же крикливая дама. — Это же Лабиринт! Лабиринт Минотавра!
Да, под высоким куполом манеж представлял собой полупрозрачный голографический Лабиринт Минотавра — с каменными комнатами и дверями, таким же полом, толстыми решетками с узлами, длинными коридорами и тупиками. Откуда беглецу уже не уйти, а только ждать монстра, приближение которого выдает страшный рев.
У одной из стен, на пересечении двух коридоров, стояла прекрасная девушка в белой тунике и золотом венце на голове, с ножнами на кожаном ремне через плечо, в которых был меч. Она пряталась за углом, сжимая в руках клубок золотых ниток.
Кристофер Варшавски уже успел заскочить на бордюр, разделяющий манеж и первый ряд партера. Его серебряная указка была направлена на эту самую девушку.
— Прекрасная Ариадна с первого взгляда влюбилась в Тесея, едва он с другими сошел с корабля, — живо продолжал иллюзионист, — и поклялась себе и богам, что не даст ему умереть. И она нашла минуту, чтобы в Лабиринте передать Тесею клубок ниток. А теперь я умолкаю, дамы и господа, предоставляя моим героям действовать самим. Смотрите, внимайте!
Стража вела вереницу испуганных молодых людей по коридору, девушки заливались слезами, плакали и юноши о своей погибшей в самом расцвете жизни. Ничто уже не могло их спасти! Пленников развязали, потому что, по обычаю, царь должен был накормить смертников обедом и напоить вином. И с усмешкой попрощаться с ними, напомнив, кому они обязаны своей участью. Царю Эгею!
Ариадна с клубком нитей в руках и ножнами на ремне через плечо ждала. Она успела схватить последнего из смертников за руку, потянуть к себе и быстро сказать:
«О, прекрасный юноша! Возьми этот меч и спрячь его под туникой, — она быстро сняла и передала ему оружие с ножнами, — и вот тебе клубок нитей, протяни их за собой, они выведут тебя наружу. Убей зверя, или он погубит всех вас!»
«Как звать тебя?» — спросил герой.
«Я — дочь Миноса, царя этого острова. Нашего тирана и вашего убийцы. Выживешь — найди меня! Все, иди! Иначе тебя хватятся, и да помогут тебе боги!»
Но вот что странно, их голоса звучали именно так, как звучали бы голоса в подземелье. Гулко, отражаясь от голографических стен, с эхом, не сразу затихавшим в коридорах.
Четырнадцать несчастных были оставлены на небольшой площадке, в каменном колодце, откуда шли три узких темных коридора во все стороны. На единственную дверь, в которую они вошли, тотчас упала решетка. Только тут, в этой круглой комнате, горели на стенах факелы. Можно было оставаться здесь и ждать смерти, а можно было снять со стены факел и двинуться с ним в темноту. Девушки плакали, сев у стены, кто закрыл лицо руками, а кто обессиленно положил голову на колени. Один из юношей не выдержал и бросился к упавшей решетке; он стал трясти прутья, звать на помощь, но Тесей сказал:
«Оставь, это нам не поможет. Вы будете ждать меня здесь».
Он вытащил из-под туники ножны на кожаном ремне и перебросил их через плечо.
«Откуда у тебя меч?» — спросили юноши.
«Боги позаботились о нас, — ответил Тесей. Затем он привязал крепкую шерстяную нить к той же решетке и сказал: — Следите, чтобы она не отвязалась». Он взял один из факелов со стены и, разматывая клубок, двинулся в средний темный коридор.
И тут перед зрителями, сидевшими в цирке, случилось еще одно невероятное чудо. Кучка молодых людей, сбившихся на одном пятачке в Лабиринте, стала ускользать, и действие продолжалось только там, куда двигался Тесей. Эти сумрачные коридоры открывались взору зрителей, уже понимавших, что схватка не за горами. И вдруг при новом ракурсе виртуальной сцены и Лабиринта все увидели чудовище — оно затаилось в одном из тупиков и поджидало свою жертву.
— Вон он, вон он! — завопила сразу половина зала. Люди вставали, тыкали пальцами. И ждали, ждали! Схватки, кровопролития. Смерти чудовища. Потому что герой должен победить!
И в эту же самую минуту на другой стороне Лабиринта появился Тесей, разматывающий клубок. Герой остановился, чуя врага. Но и зверь с гигантским атлетическим телом и огромной бычьей головой, из которой торчали в стороны два рога, тоже почувствовал, что рядом человек. Но почему он забрел к нему? Такое бывало редко! И почему нет плача и мольбы? Зверь, обладавший крупицами человеческого сознания, насторожился, почувствовал опасность.
И вот они двинулись навстречу друг другу. Тесей вытащил из ножен меч, но и нить Ариадны он тоже не отпускал. Он бросит ее, когда столкнется лоб в лоб с монстром. Они шли по хитрым изломанным коридорам, но тем не менее приближались друг к другу. Еще три поворота, два! Они слышали шаги и дыхание друг друга! Тесей отбросил клубок и пригнулся, готовясь к броску, но и Минотавр пригнулся и шел, выставив вперед огромные руки, чтобы схватить и сломать человека. Им оставалось друг до друга шагов десять и один поворот, и вдруг что-то случилось. Минотавр посмотрел в сторону — он вглядывался сейчас в ряды амфитеатра, как раз над теми местами, где сидели Крымов и Долгополов, через проход от императорской ложи.
Но что он мог увидеть там? Кого? Он как будто переключился в одно мгновение. На кого сейчас смотрели его красные бычьи глаза?
— Что-то не так, — сказал Крымов. — Антон Антонович?
— Да, — согласился Долгополов. — Что-то совсем не так.
В том месте, где остановился Минотавр, ему открывался почти прямой коридор до границ сферы. И это было то самое направление, где сидели Крымов и Долгополов.
— Да он же на нас смотрит! — выпалил Андрей.
— Нет, не на нас! — процедил Антон Антонович. — Мы ему вовсе не нужны. Чуть правее и выше, вот куда он смотрит!
Крымов обернулся и стал всматриваться в лица людей в амфитеатре слева, выше их ряда. Тянул шею и коротышка Долгополов. Но уже очень скоро зал напряженно зароптал, и внимание детективов переключилось на Лабиринт. Там произошло непредсказуемое движение. Зал быстро зашумел, а потом и загудел, как растревоженный улей. Многие вставали со своих мест. Забыв о Тесее, Минотавр двинулся по этому коридору в сторону границы полусферы. Он шел туда и высматривал нечто.
— Варшавски смотрит туда же, — окликнул старшего компаньона Крымов. — Но куда? Что там?
— Кто там, — поправил его Долгополов.
Варшавски ткнул в своего зверя указкой:
— Замри, нелюдь! Приказываю тебе, замри!
Но Минотавр лишь обернулся на него и вдруг совсем по-человечески рассмеялся. От этого преображения всем, кто заметил его, стало худо. Что-то неподконтрольное иллюзионисту сейчас происходило на манеже цирка, под хрустальным куполом.
— Она здесь! — хрипло проговорил Долгополов.
— Кто?
— Лилит! Кто же еще?
Минотавр подошел к сфере, вонзил в нее, прочную и вязкую, пальцы с кривыми когтями и стал медленно разрывать ее, как плотную ткань. И вот уже в сфере появилась прореха, и морда зверя стала такой же явной, как и лица всех людей, что собрались сейчас в цирке.
— Да, Крымов, она здесь, — продолжал Долгополов, — и взяла управление в свои руки. Вот что сейчас происходит на наших глазах. И посмотрите, куда теперь смотрит Варшавски!
Крымов понял, что иллюзионист теперь смотрит наверх, в императорскую ложу. Каким-то образом мстительная богиня оказалась именно там. Его интуиции можно было поверить. Может быть, она приняла облик одной из светских львиц, оказавшихся в императорской ложе цирка? Все могло быть.
А сфера уже расходилась в стороны под давлением гигантских рук и силы зверя…
Паника нарастала, теперь уже почти все на этой половине цирка встали со своих мест и смотрели на то, что творилось пока еще на манеже, в пределах Лабиринта. Конечно, сюда пришли именно за таким вот представлением, чтобы пощекотать нервы, но того, что им предстояло увидеть, не ожидал никто. Да им это и не предстояло увидеть! Сценарий явно менялся по ходу пьесы. И Минотавр был уже не Минотавром, а чем-то большим. Страшной и разумной силой, шаровой молнией, вкатившейся из мира иллюзии в реальность.
Теперь зрители не просто подскочили со своих мест, они бросились врассыпную с того пятачка, который привлек внимание страшного мутанта. А взгляд Варшавски буквально метался — от ложи к амфитеатру.
— Да это же она! — проговорил Крымов. — Вот кого выбрал Минотавр! Это же Анастасия…
— Да, это она, — констатировал Антон Антонович.
Все разбежались, даже самые стойкие, только одна светловолосая девушка в джинсовом костюме сидела в проходе, под самой императорской ложей, и было видно, что она оцепенела и не может сдвинуться с места.
— Я знаю, что удумала Лилит, — закончил мысль Долгополов.
— Убить ее?
— Завершить то, что она не смогла сделать там, на пригородной трассе, обознавшись и бросив под колеса грузовика ту девочку. Да, Андрей Петрович, она пришла, чтобы убить свою соперницу…
И тут сфера не выдержала и разошлась, как треснувшая ткань, сверху донизу, Минотавр выпрыгнул наружу — и попал сразу в проход. Ростом за два метра, широкоплечий, пылающий, с мордой быка и гривой, расходящейся по загривку и спине до самых лопаток, он двинулся по проходу наверх.
— Может, уйдем? — предложил Андрей.
Куратор не ответил.
— Я не трус, конечно, но мне немного не по себе. Антон Антонович?
— Сидим, — цыкнул на него Долгополов.
— Ладно, — кивнул Крымов. — Сидим так сидим. Господи, как он страшен…
Варшавски метнулся сюда же, но остановился и упал на колени, как подкошенный. Что-то остановило его, и собственные силы оставляли. Невидимая рука сомкнулась на его горле — он задыхался…
Крымов и Долгополов остались сидеть на своих местах, хотя рядом и близко никого уже не было. Многие сбежали из цирка вообще, остальные, сбившись в группы, в отдалении наблюдали за спектаклем, который перешел все границы разумного. И все снимали действо на телефоны. Кто-то заботливо крикнул Крымову и старичку рядом с ним:
— Уходите, дурни! Чего смотрите? Старика забирай, дебил! Бегите же!
— Старик и дебил, — пробормотал Крымов. — Отличная парочка.
— А то, — согласился Долгополов.
Минотавр двигался раскаленной скалой, от которой исходило легкое красное свечение, вверх по широкому проходу — в сторону детективов. Но, поравнявшись с ними, Минотавр неожиданно остановился, и его бычья рогатая башка повернулась к Долгополову и Крымову. Именно первый привлек его внимание. От зверя шел нестерпимый жар, кровавые глаза зло и опасно светились. Монстр как будто узнал старика и раскатисто зарычал.
— Убирайся, — сказал Антон Антонович.
Сила и воля иллюзиониста закончились, Варшавски выглядел сейчас жалко, стоя на коленях, с волшебной указкой, одной рукой держась за шею. Но маленький старичок с белыми пушистыми волосами и бакенбардами, кажется, не шутил.
— Убирайся, я тебе сказал, — с угрозой в голосе повторил Антон Антонович.
— Нет, — раскатисто и тихо одновременно ответил монстр.
— Пошла прочь, Лилит, — еще отважнее и с еще большей угрозой жарко прошептал Долгополов. — Хуже будет! Тебя саму запрут в подземелье на веки вечные. Так уже было! Этого хочешь?
— Мне все равно, — ответил Минотавр и обернулся к Анастасии. — Я сделаю то, что решила сделать…
Девушка не могла пошевелиться. Она дрожала, губы тряслись, по лицу текли слезы. Кажется, она уже поняла, что пришли за ней. Но чего сейчас не увидел монстр и чего не заметила Лилит, потому что смотрела глазами монстра на ненавистную Анастасию Суржанскую, так это того, что в разрыв серебряной сферы уже прыгнул Тесей и легким геройским эллинским бегом приближался к монстру. Он пружинисто отрывался от земли и несся сюда. И когда гигантская бычья голова склонилась над девушкой в амфитеатре, когда лапа с когтями уже готова была лечь на ее хрупкую шею, чтобы свернуть ту в одно мгновение, бесстрашный герой оказался позади монстра.
— Оглянись, тварь! — выкрикнул он.
Минотавр повернулся всем телом, но не успел даже удивиться. Его крепко ухватили за рог, и короткий меч, подаренный герою Ариадной, с хрустом вошел в грудь монстра в область сердца. Этот хруст услышал весь цирк! Минотавр страшно выдохнул и стал оседать, он рычал, хватаясь за плечи и руки героя, рассекая до крови кожу, но тот крепко держал его за рог и не давал сильно дернуться. Тесей был тоже силен — сын Посейдона! И только когда монстр рухнул у его ног огромной тушей, едва дыша, Тесей усмехнулся:
— Отправляйся в Тартар и пугай там циклопов, проклятие Крита.
Последний вздох Минотавра, и герой вытер о его шкуру свой меч. Пнул ногой в сандалии убитого зверя и взглянул на Крымова.
— Мое почтение, о великий герой, — пробормотал детектив.
— Мы благодарим тебя, — вторил ему Антон Антонович.
Но сказал он так, словно знал куда больше, чем его младший компаньон, о том, что сейчас здесь произошло.
— Кто вы, странники?
От него тоже исходило легкое сияние, но изумрудно-золотое.
— Твои почитатели, — быстро ответил Крымов.
— Да будет так, — кивнул Тесей. — И да пребудут с вами боги.
Тесей лишь мельком оглядел полную восхищения трепещущую публику. Впрочем, он был сыном бога Посейдона и наследником царя Эгея, с чего бы ему было раскланиваться перед этой непонятной толпой? И когда он легким шагом вернулся, перепрыгнул через бордюр и зашел в сферу, Лабиринт начал таять в воздухе, и стал исчезать убитый Минотавр, лежавший в проходе цирка на Фонтанке, под императорской ложей. Пока, как туча в солнечную погоду, не растаял вовсе.
Крымов встал с кресла и поспешно подошел к девушке:
— Вы в порядке, Анастасия?
— Пока не знаю. — Кажется, она приходила в себя и уже могла пошевелиться. — Кто вы?
— Мы ваши друзья.
— Спасибо вам.
— На здоровье. Главное, что вы живы.
Антон Антонович зашипел в сторону коллеги:
— Крымов, наш выход! Быстрее!
— Мне нужно выйти, — сказала Анастасия.
— Конечно, — кивнул Крымов и протянул ей руку.
Она встала, но поступь ее была еще нетвердой.
— Ладно, оставайтесь с ней! — передумал Антон Антонович. — И присматривайте за девчонкой! Ей сейчас нужен телохранитель. Я буду отдуваться за нас один!
— Что вы будете делать? — не понял детектив.
— Сейчас время поклонов и цветов, вот что! Попытка превратить все в шутку! Трагедию обратить в фарс!
Андрей кивнул:
— Ладно, думаю, вы знаете, что делаете.
А Долгополов уже бежал на своих коротких стариковских ножках к Кристоферу Варшавски.
— Ну что, помните меня, господин мошенник?
— Как не помнить, — пробормотал тот. — Замок Вальдштайна. Музей Казановы. Конфуциус!
— Именно! Музей Казановы! Ваш музей!
— Откуда вы это знаете?
— Оттуда, что я знал вас в другом обличье. Когда вы были тем еще пострелом из Венеции и колобродили во Франции. Теперь слушайте сюда: на нас смотрит полторы тысячи человек. Сейчас вы улыбнетесь, раскланяетесь и представите меня с коллегой, который печется о вашей даме, как ваших ассистентов и подсадных уток. Иначе вас распнут! Ясно? К вашим выкрутасам уже привыкли, за ними и пришли, так что пройдет на ура, только разыграйте все как по нотам. Про девочку скажете, что она переволновалась во время спектакля. И назначите пресс-конференцию на вечер. Отдохнете и поведаете о буднях иллюзиониста, прошу пардона, о нелегких буднях волшебника. Все уяснили? А то вон, конферансье уже боязливо крадется сюда. Вас ждет миллион вопросов! Сейчас на бордюр и поклончики! Готовы, силы духа еще остались?
— Найду.
— Отлично.
Кристофер Варшавски мгновенно ожил, отряхнул колени белоснежных брюк и кузнечиком заскочил на цирковой бордюр. Протянул руку и помог вскарабкаться невысокому пожилому коллеге. И, взявшись за руки, они стали раскланиваться, и делали это до тех пор, пока до публики не дошло, что все это был спектакль. С разорванной сферой, вырвавшимся монстром, якобы потерявшим контроль над ситуацией иллюзионистом. Тот самый спектакль, где нервным не место, обещанный великим и ужасным Кристофером Варшавски своим зрителям; все разом поняли, что они стали счастливыми свидетелями самого захватывающего аттракциона, какие только случались в мире цирка. И вот уже полторы тысячи людей с величайшим облегчением разразились оглушительными аплодисментами и криками:
— Браво, маэстро, браво! Вы гений! Вы лучший!
— И вот что, — отвешивая поклоны, улыбаясь потянувшейся к ним публике, пробормотал бодрый старик. — Лилит не отстанет от вас, пока не погубит. Да-да, я все про это знаю! И первой жертвой, как вы сами понимаете, станете не вы. Так что сто раз подумайте, стоит вам подвергать опасности вашу Анастасию Суржанскую, вашу любимую из далекого прошлого, вашу Генриетту, или нет. Да-да, и это я знаю! Тысячу раз подумайте, прежде чем поведете ее за собой!
Крымов сопроводил Анастасию до туалета и пообещал подождать сколько будет нужно. Когда девушка отдышалась и умылась, вначале размазав косметику, а потом смыв ее, когда старательно промокнула лицо бумажным полотенцем, то посмотрела на свое отражение в зеркале и вздрогнула. Потому что в отражении она увидела стоявшую за своим левым плечом красивую рыжеволосую женщину в черном вечернем платье. Взгляд зеленых глаз буквально колол — зло и больно.
— А теперь послушай, девочка, — сказала женщина. — Вам не дано быть вместе, не дано теперь, как вам не было дано тогда.
— Тогда? — пролепетала Анастасия.
— Ты знаешь, о чем я говорю. В первый раз вместо тебя погибла твоя подруга-мотоциклистка. — Анастасия непроизвольно закрыла рот ладонями, а женщина продолжала: — Сегодня тебе тоже удалось выкрутиться, но третьего счастливого раза не будет. Ты погибнешь, даю тебе слово. Оставь Кристофера, потому что он тебе не принадлежит. И беги скорее отсюда, беги из его мира подальше и никогда в него не возвращайся.
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Кристофер Варшавски летел на самолете в Европу. С тяжелой душой, разбитым сердцем, уставший, подавленный, но главное — сохранивший жизнь той, кого любил. И которую должен был оставить так внезапно. Она даже не попрощалась с ним, это сделал за нее спутник и компаньон волшебного старика, некто Андрей Крымов. Он представился детективом и сказал: «Анастасия ушла, и она просит больше не тревожить ее. Ей горько, но это единственный способ сохранить вам обоим жизнь. Но в первую очередь ее — она рискует больше вас во сто крат». — «Да, я уже знаю это, — ответил Варшавски. — Я больше не потревожу ее. Никогда. Даю слово, господин Крымов».
Теперь оставалось восстановить добрые отношения со своим продюсером, объясниться со всеми, кто был так или иначе вовлечен в его творческую деятельность, и зажить прежней жизнью иллюзиониста мирового масштаба. График его выступлений продюсер и администратор Говард Страйк как-нибудь да восстановит. Он мастер исправлять ошибки своего гениального друга.
С соседкой в самолете ему повезло. Поначалу Кристофер думал, что это не так и темноокая яркая брюнетка помешает его одиночеству. Но исполнительница романсов Полина Вишневская, приветливая, общительная, сладкоречивая, с музыкальным бархатным голосом увлекла его разговором. И он сам не успел заметить, как забылся, как пролетели эти три часа полета. А летел иллюзионист на вторую свою родину, в Варшаву.
— Почему мне кажется, что мы знакомы? — спросила она.
Кристофер пожал плечами:
— Понятия не имею, но мне об этом говорят частенько. Видимо, лицо у меня типичное.
Именно для этого он носил маску, чтобы никто не докучал ему на каждом шагу, не просил показать фокус-покус, не приставал с расспросами и тем более не склонял к многообещающему знакомству. А то экзальтированные дамы разных возрастов его бы живьем съели.
— Не-ет, — покачала головой Полина. — Лицо у вас как раз не типичное. Я вот что думаю…
— Что вы думаете?
— Может быть, мы были знакомы в прошлой жизни? Я не слишком в это верю, ну а вдруг? А вы верите в такие совпадения и встречи?
Кристофер, глядя перед собой, усмехнулся:
— Я подумаю и отвечу.
— Заметано, — улыбнулась она.
Еще в салоне Полина отдала ему свою визитку и сказала:
— У меня свой дом в пригороде Кракова, в Добчицах, приезжайте, у нас будет о чем потолковать.
— Благодарю, — ответил он. — Мне только нужно укрепиться духом. Прийти в себя. Поездка в Россию вымотала меня.
— А вы приезжайте, и я помогу вам укрепиться духом, — улыбнулась тогда она.
Самолет уже шел на посадку…
В ближайшие дни в Варшаве он решал свои дела с гастролями. Как же ему хотелось позвонить Анастасии, просто услышать ее голос — хрустальный небесный колокольчик во тьме! Но он дал слово себе и другим, что не сделает этого. Никак не свяжется с ней. Не будет делать попыток. Но что значило его слово? При других обстоятельствах он бы наплевал на него. Кристофер боялся одного: что после такого звонка он уже скоро получит известие, что его любимой больше нет в живых. Месть наставницы и повелительницы, от помощи которой он когда-то не отказался, которую сам выбрал себе в хозяйки и богини, висела над ним дамокловым мечом.
А вернее, над ней, над его возлюбленной…
Нет, звонить ей он не станет. Все что угодно, только не это. Он должен просто забыть о ней, смириться с этой потерей, как любой человек рано или поздно смиряется с потерей своих близких и самых родных людей. Из приобретений и потерь состоит вся наша жизнь, и нет ничего вечного на земле. Это блюдо приготовил для человека Бог, для всех без исключений.
Закончив все дела, он задумался: а что же теперь? Как убить время? Ближайшие гастроли начинались только через две недели. Лондон, Париж, Рим. Потом Америка. Все как обычно. Везде его жадно ожидали с неподражаемыми аттракционами, а после недавних ужасов в Санкт-Петербурге, после того, как Минотавр вырвался из своего Лабиринта и устроил такой переполох, чуть ли не конец света, он стал востребован еще раз этак в сто больше. Все было заснято на телефоны! Все ушло в интернет! Его звал к себе даже один африканский диктатор, о котором ходили слухи, что он людоед. Видимо, хотел съесть иллюзиониста и так завладеть его даром.
Говард сказал ему: «Ну ты хитрец, Кристоф! Даже я не смог бы устроить тебе рекламу лучше! Теперь весь мир у твоих ног».
И вот, стряхнув со своих ног прах недавних событий, он сел в автомобиль и поехал в Краков, а вернее в Малопольское воеводство, в Мысленицкий повет, то есть район, где и был городок Добчице. Слова темноокой Полины: «А вы приезжайте, и я помогу вам укрепиться духом» — не выходили из головы. Эта очаровательная дама желала помочь ему всем сердцем, он ощущал это, и еще чувствовал другое: что она сможет выполнить обещание.
Конечно, он предварительно позвонил. Напомнил о себе. Она сказала, что приблизительно в эти дни и ждала его звонка. Что у нее хорошо развита интуиция. Попросила привезти ящик красного вина; и эта ее просьба, надо сказать, прозвучала ободряюще и многообещающе. Мясо, сказала она, купит свежайшее на местном рынке в Добчице, и они будут пировать.
Он выехал утром, а в обед уже подъезжал на своем «Мерседесе» к ее загородной усадьбе, представительной и даже шикарной. Ворота открылись автоматически. Он подъехал к гаражу на несколько машин.
По аллее к нему шла хозяйка в белых вытертых джинсах и очень просторной синей рубашке навыпуск, открывавшей высокую грудь, с темными волосами по плечам, которые, как драгоценное сокровище любой женщины, он отметил еще в самолете. Ей было лет тридцать с небольшим, так решил он, возраст, когда женщина понимает эту жизнь, многому знает цену и еще сохраняет свежесть молодости.
С ослепительной улыбкой она простерла к нему руки:
— Милый Кристофер, как я ждала этой встречи! — Самым откровенным образом взяла в теплые ладони его лицо и поцеловала прямо в губы. — Ничего, что я так сразу?
— Сначала целуете, а потом спрашиваете?
— Да, а что? Нельзя было?
— Мне понравилось, — честно признался он.
Он целовал очень многих женщин и при разных обстоятельствах, но эта встреча и впрямь говорила, что судьба привела его в самую что ни на есть дружескую гавань. Но разве не этого он ждал, когда ехал сюда? Разве не эту женщину послала ему судьба, чтобы она хоть частично исцелила его раны? Кажется, все шло как по написанному. Но где? Кем написанному? И когда? А стоило ли задавать эти вопросы? Он достал из багажника картонный ящик с бутылками красного вина и спросил:
— Куда нести?
— За мной, конечно, — ответила Полина.
— Вы же разведены, я правильно понял?
— Да, разведена.
Он с удовольствием смотрел, с каким природным изяществом она выписывает эти восьмерки бедрами, будто танцует латиноамериканский танец.
— Дом достался от мужа?
— Представь себе, нет. Дом подарил мне любовник, дипломат, когда уезжал из Варшавы. Значит, заслужила. Впрочем, думаю, он пожадничал, — с улыбкой обернулась она, — я заслужила замок. Но сойдет и дом.
Он занес ящик с вином в особнячок, осмотрелся. Тут было все для мирного и комфортного проживания. Диваны, кресла, просторная кухня с тысячью важных и не очень предметов. Пара красивых и породистых гитар на стене.
— Душ с дороги примешь?
— Сначала выпью чего-нибудь, но покрепче вина.
— Коньяк, виски? Я тоже выпью с тобой, и тоже покрепче. Есть отличное бренди, кстати.
— Пойдет. Я и коньяк привез — остался в салоне машины.
— Надеюсь, ты приехал не на один день. — Она направилась к буфету и вернулась с пузатой бутылкой, разлила золотистый напиток по бокалам. — Чин-чин?
— Ага, — кивнул он.
Они чокнулись и выпили.
— Теперь схожу в душ, — сказал он.
— Идем, я тебе все покажу.
В ванной комнате были джакузи и душевая кабинка.
— Тут полотенца, там шампуни и мыло, — указала она пальцем на шкафчик и полки.
— Хорошо.
Кристофер закрываться не стал. И когда пустил воду, облил себя гелем и хорошенько намылился, услышал, как отодвигается дверка кабины. Он не удивился, что эта женщина пришла к нему вот так сразу. Он еще в самолете понял, когда она оставляла визитку, что так оно и случится, скорее всего. Если они окажутся еще раз вместе.
Она обняла его сзади, и он почувствовал это упоительное тесное прикосновение обнаженного женского тела.
— Решила быть гостеприимной хозяйкой, — под шум воды проворковала она. — И потом, не хочу надолго оставлять тебя одного, милый Кристофер.
Эти три дня пролетели одним чудесным мгновением. Широкая постель стала их убежищем. Но надо было набираться сил, и мангал во дворе ее дома почти не затухал. Она пела ему романсы под гитару, и делала это восхитительно. Да, эта роскошная женщина заслужила не только дом, но и замок, ее любовник и впрямь оказался скупердяем.
Во время часов любви он ей признался, кто таков на самом деле. Маг, волшебник, чародей.
— На меньшее я и не рассчитывала, — с улыбкой сказала Полина.
Кристофер Варшавски понимал, что спасительное течение подхватило и понесло его в другую сторону, чего он вовсе не ожидал, но так случилось. «Иногда обстоятельства и впрямь сильнее нас, смертных людей, — думал он, — и остается только подчиниться их воле…»
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Полуденное солнце в этот счастливый день казалось особенно щедрым к Венеции. Забравшись на крышу маленького дворца своей дорогой гондолы, затесавшейся между сотнями других, широко расставив ноги, Джакомо Казанова смотрел вдаль, на широкий простор большой Венецианской лагуны. Там сейчас разыгрывалось великолепное ежегодное действо, символический спектакль, не менее любимый венецианцами, чем карнавал…
Потеряв Генриетту, отказавшись от нее навсегда, Джакомо Казанова не просто загрустил — впал в отчаяние. Он решил завершить свое спонтанное путешествие по Европе и вернуться домой. Компания сенатора Брагадина и двух его друзей отвлекла его, но лишь частично. Мудрые книги и сеансы магии немного излечили молодого повесу, но лишь на время. Трудно жить и думать о чем-то с разбитым сердцем. Рано или поздно ты возвращаешься к своей боли. И только поистине яркое событие и новое знакомство способны хоть как-то отвлечь тебя.
Каждый год в Венеции проходила торжественная церемония «Обручение с морем». Дож республики на своей золоченой царственной галере «Букентавр», со всей многочисленной свитой, выплывал на середину Венецианской лагуны и бросал в синие воды золотое кольцо. Официально праздник был учрежден едва ли не в тысячном году от Рождества Христова и объединен с праздником Вознесения. И с тех пор каждый год дож бросал в лагуну свой перстень с трогательными и возвышенными словами: «Мы женимся на вас, Море!» Действо символизировало владычество Венеции над Адриатикой, а заодно и над всеми другими морями, где плавали смелые первопроходцы-венецианцы.
Сотни гондол, богатых и не очень, выходили в тот день в Венецианскую лагуну. Всем хотелось посмотреть, как дож в красном одеянии под звуки труб торжественно снимает с безымянного пальца кольцо и бросает его в воду. Многие венецианцы следовали его примеру и, кому было не жалко, тоже бросали на счастье свои кольца и другие золотые и серебряные предметы в воды лагуны.
В том памятном году, забыв о прежних несчастьях, запретив себе горевать и решив жить одним днем, Джакомо Казанова тоже вышел на своей гондоле в Венецианскую лагуну. Он оделся в лучший камзол, водрузил на голову шляпу с роскошным плюмажем, вооружился шпагой. Как-никак, а он был офицером республики в отставке. Джакомо пробился через другие лодки, нашел выгодное место и среди прочих горожан, под вой труб и барабаны, бросил вслед за дожем кольцо, снятое с безымянного пальца левой руки.
С соседней лодки за ним наблюдали двое: молодой худощавый мужчина в черном камзоле и шляпе, его ровесник, и прехорошенькая девушка. Вот она-то во все глаза смотрела на красавчика Джакомо. Поймав ее взгляд, Казанова как можно торжественнее и грациознее запустил в волны свой перстенек и поклонился вслед подарку, как бы отдавая честь Венеции.
— Не жалко? — спросил его с соседней гондолы молодой мужчина.
— Немного, — ответил Джакомо, — это из фамильного наследства. Достался от матушки. Но чего не сделаешь ради любимой Венеции?
Ответ восхитил девушку и заставил улыбнуться молодого мужчину с острым и хитроватым взглядом.
— Представляете, синьор, — вкрадчиво начал незнакомец, — сколько на этом дне под нами золотых украшений? Был бы я рыбой, натаскал бы мешков десять золота.
Предложение было по душе Джакомо. Он и сам не раз задумывался о том же, особенно когда подкатывала нужда. Даже хотел нанять пару молодых босяков-рыбаков, чтобы они поныряли, но и лагуна была глубока, и, если бы об этом узнали, его самого тут же утопили бы за такое кощунство. Но прямота ровесника пришлась ему по душе, хотя и насторожила, как всегда настораживает подкупающая наглость пройдохи.
— Оставим это золото Посейдону, — высокопарно молвил Джакомо.
— Я Пьетро Капретта, — кивнул молодой мужчина. — А это моя очаровательная сестра Катерина, — указал он на спутницу.
Представился и Джакомо. Выброшенного кольца ему было совершенно не жалко, он стал его владельцем не так давно в одном из игорных домов, да еще не совсем честным образом, и так или иначе хотел от него избавиться.
— Чем вы занимаетесь, синьор Казанова? — спросил его ровесник.
Их лодки качались на волнах и время от времени задевали друг друга бортами. День был солнечный. Все благоволило Венеции обручиться с морем. Над лагуной неслась музыка — трубили трубы, где-то играли струнные. Весело смеялись венецианцы, поднимая бокалы в честь любимого праздника и во славу своей республики.
— Я люблю путешествовать, — неопределенно ответил Джакомо. — Это мое основное занятие. Но по образованию я доктор права. Учился в Падуе. А каково ваше поприще?
— Занимаюсь поставками обмундирования в армию.
— Что ж, благородное занятие, скажу это как лейтенант республики в отставке.
Все поражало в Джакомо тех, кто с ним только-только знакомился. И еще больше, когда его узнавали поближе. Ему и лгать не приходилось, только бери и пересказывай свою биографию. Оказались поражены и этот поставщик Пьетро Капретта, хоть он и старался скрыть свои чувства, и его очаровательная сестра Катерина.
— У вас, наверное, отличные связи в армии? — спросил Пьетро Капретта. — К тому же вы законник. Если хотите, можете войти в долю, — полувсерьез-полушутя заметил он, — у меня как раз есть выгодное дело на двоих.
Все бы ничего, но приемчик был хорошо известен Джакомо — так прощупывают незнакомцев, в том числе богатых простаков. Он бы прошел мимо этого Капретты, вернее, проплыл бы, но очаровательная юная Катерина, так жадно смотревшая на него, сулила ему будущее наслаждение. Он это чувствовал сердцем, плотью, умом, всем своим существом.
Они расстались по-приятельски, когда возвращались по Большому каналу, и к тому времени уже называли друг друга по имени.
Вторая встреча Казановы и Капретты с его сестрой вышла драматической и курьезной. Она бы могла оказаться и трагической, но вмешалась комедия, и все обошлось. Они сговорились встретиться, но, не доехав до условного места, карета с Пьетро и его сестрой перевернулась на мосту. Только чудом никто не сорвался в воду. Катерину спасло платье, которым она зацепилась за чугунный парапет. Она кричала и изо всех сил дрыгала ножками в смешных панталонах. А ее брата так и совсем придавило. Казанова вовремя подоспел и помог вытащить девушку и освободиться Пьетро.
С этого дня он стал ближайшим другом их семьи и зачастил к Пьетро домой. Пьетро Капретта рассорился с отцом, сбежал из дома и жил сам по себе, а сестрица Катерина приходила к нему в гости. Ей куда интереснее было проводить время со старшим братом, чем со сварливым отцом. Катерине исполнилось шестнадцать, она была удивительной красавицей, к тому же кареглазой блондинкой, редкое сочетание, и, конечно, девственницей, потому что дожидалась своего мужчину и мужа.
И этот мужчина явился ей в образе Джакомо Казановы, который очень скоро сделал Катерине предложение руки и сердца. Это был лишний повод забыть о горестях прошлой жизни. Он вдруг почувствовал, что хватит ему страдать по Генриетте, которая все больше превращалась в призрака, и пора полюбить вновь и по-настоящему. И не просто полюбить, но жениться! И он сделал Катерине предложение руки и сердца. Разумеется, девушка это предложение немедленно приняла, но вот ее отец ответил отказом. Тогда Джакомо упросил Брагадина стать их Гименеем, этаким престарелым богом любви и посланцем Афродиты. Сенатор поехал к отцу Пьетро и Катерины и тоже получил отказ, но с оговоркой. Отец намеревался определить дочь в монастырь на Мурано сроком на два года, а вот когда ей исполнится восемнадцать и с головой у нее будет получше, она может выходить за своего избранника. Если этот повеса ее дождется, конечно. Отец ни минуты не сомневался, что за эти два года такой опытный хлыщ, как Джакомо Казанова сделает еще сотню предложений руки и сердца девушкам Венеции и всей Европы.
Катерина рыдала, Джакомо был преисполнен печали. И тогда ее хитрый брат, время от времени занимавший у Джакомо денег, предложил новому другу уединиться с сестрой в его доме на денек-другой и все решить по-взрослому.
— Мой друг, — вкрадчиво сказал Пьетро Капретта, — если Катерина забеременеет, то ни в какой монастырь ее не отдадут, и она станет вашей женой. И даже мой ненормальный зловредный батюшка не сможет помешать вам и станет первым, кто выступит за ваш брак.
У хитрого Пьетро были свои интересы: удачливый зять, живущий во дворце сенатора Брагадина и пользующийся его деньгами, был просто находкой для вечно влезающего в долги не самого успешного деляги.
Казанова был не против такого амурного поворота дела и как-то, оставшись с Катериной наедине, нацеловавшись с ней вволю и натискавшись до предельно острого возбуждения, сказал, тяжело дыша:
— Милая, у меня есть к тебе предложение.
— Да, милый? — Она заморгала прекрасными карими глазами.
Ее алый рот трогательно открывал идеальные жемчужные зубы. Она сама дышала неровно. Золотистые волосы растрепались. А в светло-карих глазах ее стояла муть подкатившего и трепетавшего в каждой клеточке тела желания. Одним словом, юная Катерина сама находилась как в полусне и грезила продолжением объятий.
Джакомо горячо поцеловал ее в губы и сказал:
— Я предлагаю тебе этой же ночью стать моей женой перед Богом, а потом мы обвенчаемся. Потому что, если тебя запрут в монастырь, у нас уже не будет возможности сблизиться и зачать дитя как свидетельство того, что мы любим друг друга и немедленно должны стать законными мужем и женой.
Какая девушка откажется от такого предложения любимого мужчины? Открытого, про любовь, детей и общее будущее, где они станут жить долго и счастливо.
— Ты согласна? — спросил он.
— Да, милый, — в счастливом полузабытьи ответила она. — Люби же меня…
Ему оставалось только расшнуровать ее платье, снять его, увидеть ее нагую, такую юную и прекрасную, уложить на постель и сделать свое привычное дело любовника, которое он исполнял виртуозно.
Они проснулись счастливыми, но отец, кажется, все понял и заявился в дом нерадивого сына с двумя слугами. Плачущую Катерину забрали и увезли на остров Мурано в тамошний монастырь. Джакомо пообещал навещать ее как можно чаще, а потом, если дело не сдвинется с мертвой точки, попросту выкрасть.
У Джакомо был на тот монастырь зуб — в его стенах оказалась заточена по своей воле чудесная Мартон, младшая сестра Нанетты, почему-то в отсутствие милого Джакомо раскаявшаяся в грехах юности. Увели его голубку святоши! Заманили в свой полумертвый склеп!
И вот вновь — тот же монастырь на Мурано.
Джакомо и Пьетро составили план побега, затем братец возлюбленной занял у Джакомо очень приличную сумму денег на покупку шелковых тканей с выгодной перепродажей, провалил дело и сел в тюрьму. Он предлагал Джакомо участвовать напрямую, но тот, к счастью, отказался. Так Казанова лишился и необходимых денег на подкуп и побег, и своего помощника в столь опасном деле.
Чтобы быть поближе к своей малышке, названой жене, Джакомо снял небольшой домик на Мурано в двух шагах от монастыря. Ведь его Катерина остро нуждалась в поддержке.
Казанова решил приходить на службу в местную церковь, где бывали и монахини. Как же они смотрели на роскошного молодого человека, возносившего глаза к небу и молитву к Богу! А он смотрел и удивлялся, сколько молодых хорошеньких женщин и девиц в этой церкви в монашеских рясах. Что за несправедливость? В монастыре далеко не все были монахини, в лучшем случае только половина, прочие же, подобно Катерине, были из тех молодых венецианок, которых отправили сюда строгие родители либо остепениться, либо отсидеться и дозреть до брака, либо просто-напросто набраться ума-разума. Все эти юные женщины и не думали посвящать себя Богу, они твердо знали, что придет пора и они выйдут замуж и в красивых нарядах поплывут в своих гондолах по злачным местам Венеции получать от жизни все удовольствия.
И Катерина была одной из них. Она написала Джакомо, что встретила необыкновенной доброты монахиню, которая буквально заменила ей старшую сестру. Лучшей подруги и не придумаешь. Она так умна, так тонка, так образованна, столько обо всем знает, словно всю жизнь провела в высшем свете. А как она красива! Просто королева. А еще она целует и обнимает ее, Катерину, время от времени ну буквально как свою младшую сестренку или даже дочку. «Целует? Обнимает? — хмурился Джакомо. — Как это понимать?» Он-то многое знал про такие вот «сестринские» объятия и лобзания. Воистину про сестринские, если вспомнить Нанетту и Мартон, и знал, до чего они доводят, а тут — совсем чужая женщина. А еще она, Катерина, рассказала ей, своей наставнице, какой у нее красавец-муж, правда, пока только названый, какой он удивительный любовник, говорила, что они обязательно в скором будущем поженятся и будут счастливы.
Когда в очередной раз Джакомо выходил из монастырской церкви, то проходившая мимо монахиня демонстративно уронила ему под ноги письмо и прибавила шагу. Джакомо быстро поднял послание, а в снятом домике развернул и прочитал его. Нет, ему писала не Катерина…
Там было:
«Уважаемый синьор! Я увидела вас в церкви и почувствовала к вам необъяснимое влечение. Я прошу вас о встрече и умоляю не отказывать мне. Поверьте, вы будете всем довольны. Я предлагаю вам выбрать на ваш вкус три варианта возможной встречи. Вы можете явиться для свидания со мной в приемную монастыря, но в компании спутницы, либо в небольшой домик на Мурано, либо в мой дом в городе».
Далее следовали адреса, даты и способ связи. И таинственная подпись: «М.М.»
«Хороша монахиня! — перечитав письмо, подумал Казанова. — Сразу берет быка за рога! Пускает с места в карьер. Но что это за вольности? Могу увидеть вас тут, а могу там? А как же строгий монастырский устав? А где монашеская скромность?»
— Какой смысл записываться в невесты Христовы, — выпив бокал вина, заинтригованно пробормотал он, — если, увидев первого молодого человека, вы пишете ему о «необъяснимом влечении» и назначаете свидание?
Много позже старый Казанова вспомнит свой ответ, там будут такие строки:
«Из трех способов нашего знакомства, которые вы соблаговолили предложить, я осмелюсь остановиться на первом, с оговоркой, подсказанной мне вашим проницательным умом».
На свидание в означенный день Джакомо отправился в компании одной графини, также указанной М.М. Графине было разрешено пройти через решетчатую дверь. Подруги нежно обнялись. Монахиня лет двадцати двух или трех была в черных покровах, но Джакомо разглядел и каштановые прядки волос, и божественные черты лица, и небесно-голубые глаза. Несколько раз через решетку она встретилась взглядом с Джакомо. О да, он знал этот взгляд! Чувственный, зовущий. В нем трепетало желание! А еще роскошное изящество фигуры и ее руки — обнаженные по локоть, они поразили его особенно.
Он понял мгновенно, что готов изменить своей Катерине хоть сейчас. Тем более что прекрасная незнакомка сама подталкивала его к этому.
А потом графиня назвала свою подругу-монахиню: «Моя дорогая Марина», и тут Джакомо как током пробило. Это была догадка, интуиция, прозрение! Он уже мог дать голову на отсечение, что «дорогая Марина» и была той самой таинственной «М.М.», что учила юную Катерину под сводами монастыря уму-разуму, обнимала ее, целовала, играла с ней, как с куклой, да попросту развращала, а та ей рассказывала о своем «названом муженьке».
Окончательно круг замкнулся, когда Джакомо и графиня плыли обратно в Венецию, и он спросил:
— Какое же полное имя вашей любезной восхитительной подруги? Если не секрет, конечно.
— Почему секрет? Марина Мария Морозини, она из древнейшего патрицианского рода.
— Но кто ее запер в стенах монастыря?
— О-о, — улыбнулась графиня. — Это вы у нее узнаете сами, если у вас будет вторая встреча.
Да, загадка не просто оставалась! Она принимала какие-то невообразимые повороты. Она просто поймала его, Джакомо Казанову, жадного до всяких интриг, тайн и приключений, в жестокий капкан.
Следующая их встреча была спланирована до мелочей и должна была состояться на Мурано в домике патрицианки-монахини. Но вначале Джакомо отыскал его днем, чтобы в полночь впотьмах не сломать шею. Это была чудесная усадебка между двумя каналами, за высоким чугунным забором, в центре сада.
Туда он и пришел ночью в условленный час. Она сама открыла ему дверь. Монахиня преобразилась! Он узрел ее всю именно такой, какой и предполагал увидеть, — волнующей ум и плоть красавицей в дорогом модном платье с глубоким декольте и высокой прической. Еще более привлекательной ее высокую грудь делали воздушное прозрачное жабо и бриллиантовый аграф, пленительно сверкавший при свечах в полумраке.
— Здравствуйте, прекрасная Марина Мария, — поклонился он.
— Мое имя выдали? — улыбнулась она. — Проходите, милый Джакомо. Я не так давно пришла сама и едва успела переодеться. Хочу посидеть около камина и выпить вина. Вы же не против?
Он был не против. Они сели у камина и выпили вина. Но долго терпеть он не смог. Чем он дольше смотрел на нее, тем сильнее его охватывал жар желания, сердце вылетало из груди. Он знал, что сейчас это случится, что он будет делать с ней все, что ему захочется, и эти мысли сводили его с ума. В нем просыпался зверь, жаждущий женской плоти, и этому порыву надо было как можно скорее дать вырваться на волю, иначе он за себя не ручался.
— Идите же сюда, — сказал он, — я не могу больше терпеть.
Она встала и села к нему на колени. Почему она в тот момент оглянулась назад так, словно призывала кого-то в свидетели этой сцены? И всех будущих сцен, призраки которых уже витали повсюду? О которых знали они оба, и она не хуже его!
— Я у вас на коленях, милый Джакомо. И я ваша…
Он сам раздевал ее — она просто отдалась течению волн: ловкости его рук и бешеному темпераменту, о котором, несомненно, ей в подробностях рассказала малышка Катерина. Теперь только оставалось проверить эти таланты великого любовника на себе!
До самого рассвета он не выпускал ее из своих объятий.
— Тебя не хватятся в монастыре? — с первыми лучами спросил он.
— Нет, я предупредила, что могу прийти через сутки.
Он был крайне удивлен:
— Ты сама уходишь из монастыря, когда захочешь?
— Именно так.
— Но зачем тогда ты вообще живешь в монастыре?
— Ах, — вздохнула она, — это мой долг Господу.
— В каком это смысле, синьора?
— В прямом. Я грешу, занимаясь любовью с мужчинами, но я и раскаиваюсь в своих грехах. И нет лучшего места для покаяния, чем стены монастыря.
Она лежала перед ним обнаженная, прекрасная, уставшая от любви, и говорила обо всем так запросто, естественно, ничего не выдумывая и не желая казаться кем-то, кем не являлась. Только собой — богиней любви, сладострастия, чувственности. Его, Джакомо, хозяйкой и рабыней.
— Но ты и в монастыре не теряешь времени даром, — заметил он.
— О чем ты, Джакомо?
— О моей малышке Катерине, — усмехнулся он. — Ваши объятия, поцелуи…
— Ах да, она прелесть! — взволнованно и вновь совершенно естественно подтвердила Марина. — Я думаю пригласить ее к нам.
— К нам — куда?
— В постель, конечно.
— Ясно, — кивнул он.
Другого бы мужчину такое заявление, возможно, и шокировало, но только не его. Взволновало? Да. Эта Марина Мария была тем и хороша, что вела себя предельно честно и естественно в своей божественной порочности.
Только теперь он заметил прекрасные гравюры на стенах, книги на полках. В спальне женщины? Все это совсем не походило на домик распутницы для частых свиданий.
— Чей это дом? — спросил он.
— Одного моего друга, — ответила она.
— Друга?
— Любовника и друга.
— И где он сейчас?
— В Париже, я так думаю. Он много разъезжает. Он влиятельный чиновник, а этот дом купил для наших с ним свиданий.
— И ты пригласила сюда меня?
— Поверь, мой друг был бы не против.
О, тогда он еще и думать не думал, что значат ее слова!
— Так, значит, мне придется тебя делить с другим мужчиной?
— Я встретила его первым, это раз. Он мне нравится, это два. И я же не имею ничего против, что у тебя есть твоя Катерина, это три.
Когда она провожала его, то уже на пороге шепнула:
— Кстати, у моего друга есть один секрет, но сейчас я тебе о нем не скажу. Он касается нас обоих: тебя и меня.
— Ты заинтриговала меня.
— Знаю, но будь терпеливым.
Пока они встречались в этом доме, он успел изучить его целиком и понял, что такая обстановка могла подойти только утонченному интеллектуалу, как он сам. И женщина, которую он любил в этом доме, была идеальна. Практически он увидел в своем воображении свою копию. Может быть, чуть более изысканную. Но Джакомо уже понимал, что догадки догадками, но рано или поздно ему придется познакомиться с таинственным кавалером М.М. и его конкурентом в одном лице.
Стариком в чешском замке Казанова вспомнит о том памятном разговоре и о бесконечно взволновавшем его письме:
«В канун Рождества она сказала, что любовник возвращается и что в День святого Антония они идут в оперу, а потом проведут ночь вместе. «Я тебя жду, нежный мой друг, в последний день старого года, и вот тебе письмо, которое ты прочтешь, только когда вернешься к себе». Вернувшись в палаццо Брагадина, я прочитал ее письмо».
Все бывает когда-то в первый раз. И такое предложение Джакомо получил тоже впервые.
Распечатав письмо уже в доме Брагадина, он прочел:
«Как только я почувствовала, что не в силах сопротивляться жгучему желанию узнать тебя поближе, я решила облегчить душу, признавшись во всем моему другу. В его доброжелательности и снисходительности я не сомневалась. Прочитав твое письмо, он составил самое выгодное представление о твоем нраве, во-первых, потому, что ты выбрал монастырскую приемную для нашей первой встречи, а потом предпочел его дом в Мурано своему. А теперь я решаюсь открыть тебе секрет, касающийся моего друга, хотя знаю, он полностью рассчитывает на мою скромность. Мой друг попросил меня об ответной любезности позволить ему быть свидетелем…»
— Что?! — воскликнул Джакомо, читая эти строки. — «Быть свидетелем нашего первого рандеву»?! За нами смотрели?!
Он жадно читал дальше:
«Для этого предназначался маленький кабинет, настоящий тайник, где можно, оставаясь невидимым, видеть и слышать все, что происходит в спальне. Ты еще не видел этот хитроумный кабинет, но увидишь его в последний день старого года. Скажи мне, душа моя, могла ли я отказать в такой необычной просьбе человеку, бывшему со мной таким добрым? Я согласилась и, вполне естественно, не стала посвящать тебя в эту тайну. Теперь ты узнал, что мой друг был свидетелем всего, что мы делали и говорили в нашу первую ночь, проведенную вместе. Но пусть тебя это не огорчает, так как ты очаровал его совершенно: и своими действиями, и своими шутками, которыми ты веселил не только меня…»
Нет, такого с ним еще не происходило никогда! Он не знал, что ему делать: смеяться, гневаться, посылать проклятия обоим заговорщикам, которые устроили такой спектакль за его спиной? Он не просто любил ее в ту первую ночь, когда желание застило ему глаза, ум, он просто рвал ее на части! А она кричала, извивалась под ним и просила не останавливаться, умоляла его продолжать. И он продолжал! Потому что сил на этом проклятом Мурано с его распутным монастырем у него скопилось предостаточно, пока он ходил на службу в церковь, подставляя себя жадным взорам юных послушниц и думая о своей Катерине. И предавался несносному воздержанию! Только вериги на себя не надел. Но ведь они с развращенной патрицианкой Мариной не только любили друг друга, они еще и говорили! В том числе о хозяине этого дома свиданий!
Что же было в письме дальше?! Джакомо читал:
«Я было испугалась, когда наш разговор свернул на него, что ты скажешь что-нибудь малоприятное о нем, но, к счастью, он услышал только лестные слова о себе. Вот, сердце мое, откровенная исповедь о моем предательстве, но ты простишь мне его тем легче, что никому не был причинен вред. Моему другу очень уж хотелось получше узнать тебя! Теперь, когда между нами нет больше тайн и ты, надеюсь, не сомневаешься в моей нежной любви, я хочу успокоить себя и поставить все на последнюю карту. Итак, знай, что в последний день старого года мой друг будет в том самом кабинете и уйдет оттуда лишь на следующее утро. Ты не увидишь его, а он увидит все. Сколько умения придется тебе приложить, чтобы он не заподозрил моего вероломства!»
«О Господи! — думал Джакомо. — Теперь она предлагает мне обмануть его, своего любовника!»
Это предложение возбудило его. На нее просто нельзя было обижаться! Нежная в своем предельно изощренном женском коварстве, она растравила его воображение.
Старый Казанова напишет:
«Это письмо меня ошеломило. Но, поразмыслив и найдя свою роль куда привлекательней той, что выбрал себе мой соперник, я от души рассмеялся».
А затем молодой Казанова взял бумагу, перо и чернила и написал письмо в ответ, где были такие строки:
«Клянусь, что ничто не позволит твоему странному другу заподозрить, что мне известен его секрет. И знай, что я, полный любви к тебе, сыграю свою роль как великий актер».
Когда он пришел в «домик сладострастия», то с порога спросил:
— Ты мне не скажешь, кто наш зритель?
— Пока нет, — интригующе улыбнулась она, — но наберись терпения. — Она перешла на шепот: — Вначале мы будем распалять его страсть разговорами, ты не против?
— Я — против? Да я мастер любовного диалога, милая!
— Отлично! Я подмигну тебе, когда он займет свое место и комедия начнется!
Спустя много лет после этой сцены уже старый Казанова, посмеиваясь, выводил пером на бумаге в замке Дукс:
«Спрятавшийся за стеной мужчина слушал следующее: «Мое желание так велико, — сказал я, — что ты будешь его ощущать сегодня всю ночь». — «А ты увидишь, дорогой, как я ценю такие жертвы!» — «Я готов приступить хоть сейчас, но, думаю, чтобы жертвы оказались действеннее, нам стоит вначале отужинать. Я с утра выпил лишь чашку шоколада и съел салат из белков, приправленный уксусом “четырех разбойников”». — «Милый мой, что за безумие! — воскликнула она. — «Четыре разбойника»! Так же можно и заболеть». — «А я сейчас и болен, дорогая. И стану здоровым только тогда, когда перелью их всех прямо в тебя!» — «Ах ты, проказник! Не думала, что тебе требуется возбуждающее». — «С тобой — кому оно может понадобиться? Но все же мои опасения не напрасны: если запал зажжен, а выстрела нет, то пистолет разорвет». — «Бедный мой ангел, не надо отчаиваться, это тебе не грозит, ты никогда не стреляешь холостыми».
С каким удовольствием старый Казанова описывал эту сцену:
«Ужин был сервирован, и мы перешли к столу. Великолепные блюда разожгли наш аппетит, она ела за двоих, я за четверых…»
А еще они говорили — много говорили и смеялись! Уж если устраивать спектакль, так по всем правилам.
«“Где ты научился так болтать, да с такой кучей модных французских слов?” — спросила она. “В светском обществе Парижа, преимущественно у женщин, они такие выдумщицы”, — ответил я. После пунша мы отведали устриц, причем лакомились ими самым приятным для любовников способом: каждый брал устрицу с языка другого. Но вот часы пробили полночь и настал час главных удовольствий!..»
И наконец старый Казанова фиксировал заключительные аккорды этой сцены в домике на Мурано:
«После последнего подвига, завершенного нами уже при свете дня, мы были так изнурены схваткой, что моя прелестная монашка даже испугалась за меня. Шутками я успокоил ее, и вскоре она уже смеялась от всего сердца…»
— Почему ты так всматриваешься в мои глаза? — спросила она.
— Потому что хочу и боюсь увидеть в них изумрудно-золотой блеск.
— Почему изумрудно-золотой? У меня синие глаза.
— Вот именно. Этот блеск глаз принадлежит одной древней богине, которая вселяется в женщин, подобных тебе, и проживает с ними земную жизнь.
— Женщин, подобных мне?
— Да, живущих страстью. Но когда она уходит, получив то, что хотела, они ничего не помнят об этом.
— И ты это уже видел?
— И не один раз, милая.
— Ты пугаешь меня, милый Джакомо.
— И в мыслях не было.
— И как ее имя?
— Не скажу. Это тайна.
Марина задумалась.
— И каково это, заниматься любовью с богиней?
— Бесподобно, пока ты охвачен любовью и страстью. Но только пока это происходит. — Он испытующе смотрел в ее глаза, против воли желая увидеть в них тот изумрудный свет. — А потом… приходит опустошение.
— Тебе надо меньше заниматься магией, — с улыбкой сказала она. — Мне пора.
— Куда, милая?
— В монастырь, конечно. Отмаливать грехи. После ночи с тобой их немало. Полдня буду стоять на коленях.
— Ты уже настоялась на коленях, тебе мало?
— Не богохульствуй. Теперь я буду стоять перед распятием.
Очень скоро она была облачена в монашеское одеяние.
— Сама скромность, — усмехнулся он.
— Дай мне слово немедленно лечь спать и унять все бури сердца, души и тела, — попросила она.
— Даю, сестра. Тем более что бури тела вы уже уняли.
Она нежно поцеловала его в губы:
— Ночь была восхитительна. Обязательно извести меня перед отъездом в Венецию, милый. Уверена, у нас впереди еще много сюрпризов.
— Даже не сомневаюсь в этом, — ответил он.
Но пришла пора им познакомиться — Джакомо и таинственному любовнику Марины, заядлому вуайеристу и хозяину порочного особнячка на Мурано. Об этом Марина и сообщила в письме Казанове, приглашая его на ужин втроем.
В означенный день и час он пришел в «дом любви», где на этот раз его поджидал сам хозяин. Смеркалось, в гостиной горели свечи, загадочный хозяин стоял у окна, глядя на уходящую в осеннюю ночь Венецию.
— Разрешите, мужчины, я вас представлю друг другу, — сказала Марина.
Хозяин обернулся. Ему было около сорока лет, привлекательный, доброжелательный, с насмешливым взглядом человека, которому известно многое, но не кичащегося этим. Одет он был предельно изысканно, безо всякой золотой мишуры на камзоле, которая так нравилась легкомысленному Джакомо. Но самое главное, его лицо было невероятно знакомым Казанове! И не просто знакомым, он жал этому человеку руку и даже говорил с ним.
— Кардинал Франсуа Пьер де Берни, — торжественно и с улыбкой сказала Марина. — Посол королевства Франция в республике Венеция. — Затем она перевела взгляд на второго своего мужчину. — Джакомо Джироламо Казанова, путешественник, маг, чародей, юрист, офицер в отставке, человек мира. Прошу друг друга любить и жаловать, дорогие мужчины.
— Мир тесен, не так ли, синьор Казанова? — с улыбкой спросил де Берни, но прозвучало это скорее как утверждение.
И тут Джакомо вспомнил! Их представили друг другу на званом обеде у посланника Венеции во Франции. Это было пару лет назад. Они отлично поговорили и сошлись во вкусах, в том числе и в литературе.
— Месье де Берни, ваше преосвященство, — галантно поклонился венецианец. — Я просто не ожидал, что хозяин этого дома и друг синьоры Морозини и вельможа, с которым я имел честь беседовать в Париже, одно и то же лицо. И что вы свидетель очень многого, чего другим видеть и слышать было бы непозволительно.
— Это и к лучшему, — радушно откликнулся де Берни. — Не нужно будет лукавить, строить из себя кого-то, льстить, притворяться, мы можем сесть за стол как старые добрые друзья и приступить к ужину. Тем более что у нас есть объединяющая сила в лице прекрасной синьоры. Наш божественный магнит!
Они пожали друг другу руки.
— А теперь ужин, мои кавалеры, — сказала Марина, взяла под локти обоих любовников и повела их в столовую.
Когда дружеский пир был в разгаре, кардинал де Берни попросил Джакомо в подробностях рассказать ему свою версию их знакомства с Мариной, ничего не скрывая, и тут уже сыграла свою роль юная Катерина, отправленная суровым отцом в монастырь. Их с Джакомо гражданское обручение, гнев ее отца, выкрутасы брата, обещание выкрасть Катерину и жениться на ней и то, как юная болтушка рассказала своей старшей подруге в монастыре о своем великолепном женихе и как Марина придумала эту восхитительную авантюру с его, Джакомо, соблазнением.
— И что с того? — удивилась Марина. — Она каждый день обливала меня слезами, рассказывая, как скучает по своему восхитительному любовнику, и вот разожгла во мне аппетит. Я просто не могла пройти мимо. Наливайте вино, мужчины.
Казанова и де Берни переглянулись — и рассмеялись одновременно. Она была удивительной женщиной, эта Марина Мария Морозини, абсолютно естественной и почти невинной в своей абсолютной развращенности.
— В ней столько огня, в твоей Катерине, — многозначительно продолжала Марина, — который у тебя просто не хватило времени разжечь в ней. Ее отобрали у тебя в самом начале любовного пути, а эти первые шажки так важны для любой женщины. Это я могу уйти из монастыря когда угодно. Она же с ума сходит, сгорая от этого пламени. Ей хочется всего, а она имеет лишь малую часть, когда я прихожу к ней.
— К чему это ты? — спросил Казанова.
— Помнишь, Джакомо, я сказала тебе, что хочу привести ее к нам? Сюда? Так вот, я говорила с ней, и малышка не против.
Кажется, эта история с юной Катериной задела кардинала за живое. Тронула множество струн! Вместе с вином и устрицами распалила воображение зрелого развратника и вуайериста.
И кардинал сказал своей подруге:
— А если ты приведешь ее сюда, в этот дом, и вы вдруг окажетесь втроем? Мне не составит труда добиться, чтобы ее отпустили. — И тут он посмотрел на Джакомо: — Что скажете, дорогой синьор?
Но взгляд его говорил о большем, о много большем!
— Скажите мне честно, де Берни, вы хотите, чтобы мы были только втроем? Или вы тоже намерены присоединиться к нам?
Кардинал и дипломат хитро прищурил глаза:
— Я бы хотел увидеть вас троих. Но вы соблазнили меня вашими рассказами о юной монашке Катерине. И теперь я не скажу, что не захочу чего-то большего, потому что аппетит приходит во время еды.
Отказать хозяину этого дома Джакомо не посмел, как-никак, а де Берни предоставил ему и особняк для любовных утех, и свою бесценную подругу. А потом он мог и должен был поделиться с ним, чтобы не выглядеть неблагодарным собственником и скупердяем.
— Я все устрою, мои дорогие мужчины, — с лукавой улыбкой кивнула Марина. — А теперь налейте мне вина. Прошу уже второй раз. Выпьем за любовь без границ!
Марина Морозини все устроила на славу. Казанова пришел в означенный день и час, но дом де Берни оказался пуст. Прибывший слуга сообщил Джакомо, что его господин просил извиниться — у него важные государственные дела. Но отменять встречу было поздно: две монахини, приплывшие в гондоле, уже быстро торопились к дому.
Увидев Джакомо, юная Катерина бросилась к нему на шею и стала покрывать его лицо самыми горячими поцелуями.
— Как я ждала встречи с тобой, мой милый муженек! — наконец воскликнула она.
Но что-то в ней переменилось, и Джакомо быстро понял что. Взгляд, повадки, само женское начало. Тут на славу поработала Марина, бросив в благодатную почву зерна сегодняшних, завтрашних и будущих эротических приключений.
— Марина мне уже сказала, что ты чудо, — выпалила Катерина, — но замуж за тебя выйду я!
— Разумеется, моя девочка, — ответил он, прекрасно понимая, что этим цветком, когда придет пора выбираться из монастыря, будут наслаждаться многие мужчины.
— А где де Берни? — спросила Марина.
— Его взяли в плен государственные дела. Так что мы этой ночью предоставлены друг другу. Ну что, начнем наш пир?
Слуги уже приготовили им роскошный стол и предусмотрительно удалились. Они пировали, пили вино и смеялись, но затем пришло время и другого пира.
И Джакомо сказал:
— А теперь, милые синьоры, мы все идем в постель.
Впрочем, «милые синьоры» только этого и ждали, особенно малышка Катерина…
Когда в полдень следующего дня появился де Берни, уставший от дел, Марины и Катерины уже не было — они уплыли в свой порочный монастырь.
Берни посмотрел на разгромленный стол, на взбитую будто ураганом постель, на бродившего в исподнем по дому Казанову и только сокрушенно покачал головой.
— Я вам завидую до слез, — сказал он, прижимая к себе портфель с делами. — Но я наверстаю, будьте в том уверены, я получу свой приз, Джакомо.
— Даже не сомневаюсь в этом, кардинал, — улыбнулся компаньону по амурным делам уставший ловелас. — Нам вас не хватало.
— И как ваша Катерина, была хороша?
Джакомо и видел и чувствовал, как Берни хотелось отведать от этого плода! Марину кардинал знал давно, изведал всю вдоль и поперек, буквально, но девушка была терра инкогнита, новой вселенной, куда хотелось попасть во что бы то ни стало.
— Она изменилась, — ответил Казанова. — Она больше не пригодится для роли примерной жены, матери ваших детей, но как любовница — в самый раз. И она только входит во вкус.
Вскоре Марина назначила новый общий ужин, но Джакомо понадобился своему названому отцу сенатору Брагадину. Казанова послал письмо в Мурано с извинениями, но, когда появился там через день, увидел, что на него не обиделись. Де Берни сдержал свое слово — и в этот раз две богини любви оказались уже в его объятиях.
Но земля уже дрожала и под ногами самого Джакомо, и под ногами всех, кто так или иначе был с ним связан. Как будто все вместе они преступили какую-то черту, которую переходить не стоило.
И первый тому знак был уже у порога…
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В монастыре в те же дни умирала монахиня лет двадцати семи. Когда она узнала о любовной связи двух своих сестер с неким Джакомо Казановой, то в слезах просила обеих как можно скорее бросить его и забыть о нем, потому что ничего, кроме беды, он им не принесет. Вскоре она умерла. Монахиню звали сестра Мартон. Эта новость сразила Джакомо буквально наповал. Не было совершенства в этом мире! Какие-то жалкие глотки счастья, а потом горе и горе, одиночество и смерть.
«Ах, Мартон, Мартон, — повторял Джакомо и плакал, — ангел моей юности! Как же несправедливо обошелся с тобой Бог!»
Казанова мало верил в Бога, то и дело всячески оспаривал его права, посмеивался над искренне верующими людьми, но тут едва не возненавидел Создателя. Пытающего, убивающего…
За этой смертью последовала еще одна — внезапно умерла мать Катерины. Отец тотчас же забрал дочь из монастыря и предложил Джакомо выполнить давнее обещание — жениться на его дочери, и тут Казанова стал ускользать из цепких рук папаши будто ловкий уж. Он это хорошо умел делать. Он говорил Катерине, что любит ее всем сердцем, но сейчас он совсем без денег, какой из него жених?
Кардинала де Берни срочно вызвали в Париж с новым назначением. Он подарил свой домик на Мурано несравненной Марине, но и тут произошло несчастье. Она заболела, и тяжело, и Джакомо преданно ухаживал за ней. Чтобы поддержать Марину материально, пришлось распродать почти все, что де Берни оставил в этом доме.
А когда Марина пошла на поправку, он покинул остров Мурано, ставший ему ненавистным, и поселился в новой квартире в районе Сан-Марко. К Брагадину теперь он только наведывался за деньгами или чтобы провести тайный ритуал или спиритический сеанс. Женщины шли через его жизнь и новую квартиру толпой, и он не хотел докучать старику своими любовными похождениями.
Но роковые события рано или поздно должны были схватить его за горло. Он сумел вызвать гнев инквизиции, его обвинили в том, что он чернокнижник и колдун, и однажды поутру Джакомо Казанову с охраной в три десятка человек арестовали и отправили в «свинцовую тюрьму» Пьемби, которая располагалась на последнем этаже Дворца дожей и где содержались только политические заключенные.
История побегов из Пьемби знает только двух счастливчиков, одним из них был Джакомо Казанова, а вторым — его товарищ по отсидке, некий молодой священник, которого он взял с собой.
Венеция, как он тогда думал, оставалась позади навсегда. Впереди была вся Европа, лотерея «Колесо фортуны» в Париже, на которой он сколотил миллионы, обогащения и разорения, прорва женщин, встреча с Вольтером, затем холодная Россия, дуэль в Польше, новые скитания и попытка вернуться на родину. И не проходило дня, чтобы он не думал о том, что однажды он встретит свою Генриетту.
Но этого так и не случилось.
Джакомо Казанова сумел добиться у инквизиции разрешения вернуться домой, но лишь для того, чтобы проявить характер, напортачить и уже пожилым человеком бежать вновь.
Когда ему было уже почти шестьдесят лет, он поселился милостью графа Карла фон Вальдштайна в его родовом замке Дукс в Чехии в качестве библиотекаря. Именно там он взялся за воспоминания. И каждый день в мечтах и грезах, как и к любому старику, к нему приходило самое счастливое воспоминание. Генриетта стучалась к нему через пелену времен, он видел ее и брал за руки, трепетно целовал и просыпался со слезами на глазах.
Что до Марины и других женщин, они отступали все дальше, их чудесные призраки медленно растворялись в пелене времени…
…Однажды на заре Кристофер Варшавски встал с их любовного ложа и взглянул на свою прекрасную даму. Полина, такая желанная, искушенная во всем, с темной гривой, разметавшейся по подушке, мирно спала. Теперь Варшавски уже точно знал, что жизнь вновь свела их с патрицианкой Мариной вместе, спустя почти вечность, и еще более точно знал, что лишь на время.
Как и прежде. На короткий миг.
Он оставил ей записку «Благодарю тебя за все» и ушел из ее жизни навсегда.

Глава восьмая
Последняя гастроль
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Всем театром они ехали на гастроли по городам Европы. Конечным пунктом значилась Венеция, куда Анастасия очень хотела попасть. И тут — такая удача. Из «Невского мадригала» она уволилась, слишком много тяжелых воспоминаний было связано с тем ансамблем. С той незабываемой порой, трагической и романтической одновременно. А по сути — разбившей ей сердце, отнявшей подругу, затем любимого, сделавшей ее саму старше, мудрее и печальнее. Заставлявшей иногда совсем непроизвольно плакать. Это просто накатывало, как штормовая волна. В эти минуты она старалась укрыться ото всех. Спрятаться. У Анастасии, а ей исполнилось двадцать три года, вдруг пробилась широкая седая прядь волос, она была как напоминание о том, что девушка пережила в тот самый день, когда Минотавр навис над ней и уже протянул к ней свою когтистую руку. Эту прядь и еще несколько обычных она выкрасила в золотистый цвет, что придало ее белым от природы волосам особый шарм, всем очень понравилось, ее даже назвали «Златовлаской», но она-то знала, что скрывается за этим якобы спонтанным преображением. После такого рождаешься заново.
Прошло уже много времени с того представления в цирке на Фонтанке, а ее все еще спрашивали любопытные: как она оказалась в том самом месте? Почему не сбежала, как другие, почему оцепенела? Как ей было не страшно усидеть на одном месте, когда к ней подходил тот пылающий монстр, созданный воображением безумного иллюзиониста Кристофера Варшавски, которому отныне запретили въезд в Россию? Ведь он не предупредил администрацию, что увидят зрители, в его контракте не был прописан подобный форс-мажор, и никто не ожидал, что полторы тысячи людей подскочат со своих мест и в ужасе будут думать, куда им укрыться от рожденного из эфира чудовища. Из не существовавшего в реальности Лабиринта, растаявшего в том же самом эфире по щелчку пальцев. Вернее, по мановению волшебной серебряной палочки иллюзиониста. Полусотне людей после этого спектакля понадобилась медицинская помощь и реабилитация, один человек умер от разрыва сердца, и двоих увезли с гипертоническим ударом. Одним словом, наделал бед этот Варшавски в Северной столице России.
И кто были те двое, моложавый крепыш и старик, так быстро исчезнувшие после окончания безумного спектакля? Что связывало с ними Анастасию? Она отвечала: «Меня в те минуты как будто парализовало. Я все видела, все понимала, но с места сдвинуться не могла». И, говоря это, она ничуть не кривила душой. Ее действительно как будто околдовали и заставили сидеть на одном месте. А потом еще явилась та страшная женщина, которая в женском туалете пригрозила ей смертью. Нет, женщина была красива, но смотрела и говорила так, что было ясно: она выполнит свою угрозу во что бы то ни стало. Кто она? Откуда взялась за спиной Анастасии? Почему говорила так, словно все о ней знала? И что ее связывало с Кристофером? Как видно, что-то очень большое. И роковое. И в прошлом, и в настоящем. И только разрыв с иллюзионистом и помог Анастасии выкрутиться из той роковой ситуации. Она спасла жизнь ценой утраченной любви.
Окончив через год консерваторию, Анастасия Суржанская перебралась в Москву, куда ее пригласил режиссер нового молодежного музыкального театра «Омнибус». Оригинальный репертуар сразу пришелся ей по душе, а новая жизнь в театральной труппе захватила девушку в свой водоворот и закрутила что есть силы. Но это ей и было нужно — утопить свою жизнь в работе, в новых постановках, компенсировать свое одиночество и свою потерю творчеством. И надо сказать, ей это удалось.
И вот теперь они ехали через североитальянские города на поезде в составе этого самого «Омнибуса». Их пригласило одно благотворительное общество, коих по Европе было разбросано немало, и эти сердобольные господа просто не знали, на какие благие дела им еще потратить деньги. Анастасия с ее серебряным голоском быстро стала звездой «Омнибуса», и ей достались все положительные героини со своими партиями. И артистизма ей было не занимать, потому что в детстве она играла в театральной студии. Они везли семь музыкальных пьес, но гвоздем их репертуара стала трагикомедия «Две жены Адама, или Месть примадонны». Это была фантазия на тему событий, развернувшихся в пределах райского сада, а начиналось все еще с того момента, когда Ева там не появилась и в жены Адаму досталась слепленная из той же глины, как и он сам, Лилит. Как известно, в традиционном изложении Библии первая жена не упоминается, но преданием о ней полнились всевозможные апокрифы. Как будто кто-то взял и специально убрал из истории человечества эту самую Лилит, выдернул ее с корнем, но споры рассыпались везде, и ростки пошли по всему искусству и литературе.
И как иначе, превратившись в богиню и став для всех демоном, Лилит бросала вызов всему привычному, традиционному, уравновешенному в мире. Она завладела миром страстей и управляла им на свое усмотрение, как полновластная королева ночи.
Мюзикл о женах Адама шел на ура. Поучительная фантасмагория. Притча-буфф. И насколько благодарной явилась тема! Насколько неисчерпаемым был конфликт! Один мужчина и две женщины. Два сердца, два характера, две души. Два женского подхода к тому, как завладеть мужчиной. Одна — гордячка и скандалистка, всем недовольная чувственная бунтарка, другая — покладистая и отзывчивая, само небесное создание, чистый ангел.
Роль первой жены Адама досталась актрисе Карине Смоляковой. Она окончила ГИТИС, годик поиграла на незначительных ролях в хорошем столичном театре, успела сняться в одном художественном фильме, в небольшом эпизоде, и в нескольких клипах. В одном из них она блистательно сыграла певичку из воровского кабака двадцатых годов времен НЭПа. Причем пела она сама роскошным голоском с хрипотцой, с чувственным надрывом. Режиссер «Омнибуса» увидел ее, влюбился в хулиганский типаж, нашел молодую актрису в Москве, приехал к ней домой и предложил настоящую большую театральную роль. Он сказал: «Карина, вам придется год за годом играть в больших театрах на третьих ролях, потом на вторых, пока опытные актрисы не состарятся и не откроют вам дорогу по естественным причинам. Тем более в вашем театре, где режиссер женщина, вам не удастся закрутить роман с тем, от кого все зависит. А у меня вы станете звездой уже в течение года. И у меня вы сможете раскрыть свой талант певицы, что тоже немаловажно. Потому что вы рождены для мюзикла». И находчивая, смелая и практичная девушка Карина согласилась. Возможность петь на сцене прельстила ее особенно. Она согласилась и не пожалела. Карина играла в молодежном театре «Омнибус» практически все самые яркие роли антигероинь или героинь-антагонисток. И первым мюзиклом была «Снежная королева», где Анастасия Суржанская играла Герду, а Карина Смолякова — Маленькую разбойницу, девочку-бандитку, образ которой под режиссерским руководством она довела практически до совершенства, и ее все по этой роли и запомнили. Да и в личной жизни она давала фору многим. Карина была из тех молодых женщин, кто влюблял в себя, ломал, мучил, бросал и тут же находил новую жертву. Одним словом, с Анастасией они были полной противоположностью и в жизни, и на сцене, и даже внешне. Карина была темноволосой, с длинным каре, черноокой, причем с глазами жестокой пересмешницы, лукавыми и блестящими, любила темные брюки и черные джемпера с высоким воротником. Просто писаная злодейка, женщина-вамп, истребительница мужчин, и все тут.
Уже не в первый раз девушкам выпадало ехать в одном купе, чтобы хорошенько поработать каждой над своей ролью, но в связке с партнером. А связка их в мюзикле «Две жены Адама, или Месть примадонны» была такой, что от обеих девушек, от их диалогов, взглядов и жестов, можно было заряжаться током. Что все их коллеги и делали, а потом это удовольствие доставалось и требовательным зрителям.
— Настен, — вкрадчиво проговорила Карина.
Она сидела, откинувшись на спинку своего диванчика. Вагон немного покачивало — они проезжали по очередной горной дороге, на повороте впереди был виден арочный мост.
— Аюшки, — откликнулась ее коллега.
Суржанская листала записную книжку с заметками по своей роли.
— А ты сама веришь, что Лилит существовала?
Анастасия пожала плечами:
— Не знаю. А ты веришь, что существовал Зевс?
— Почему именно Зевс?
— Ну так, к примеру. Или Геракл?
— Или Тесей? — хитро улыбнулась Карина.
Земля полнилась слухами, а интернет — записями с того спектакля двухгодичной давности в цирке на Фонтанке.
Анастасия улыбнулась:
— Я верю, что одна голограмма могла убить другую голограмму. Потому что обеими управлял один человек — гениальный иллюзионист.
— Я тебя раньше не спрашивала. Не хотела показаться наглой…
— Ну, спрашивай теперь.
— Это правда, что вы были любовниками?
Анастасия Суржанская смотрела в ее глаза и не отвечала.
— Так правда или нет?
— С чего ты взяла?
Теперь не ответила Карина. Но спросила вновь:
— И после того представления вы разбежались? Или это только слухи и сплетни?
— А я вот не скажу.
— Значит, правда? И ты упустила такого мужчину?
Суржанская отложила записную книжку.
— А если все было иначе? Если он попросил стать его подсадной уткой? Если пообещал, что со мной ничего не случится? А потом напугал всех и меня в том числе настолько, что я поседела?
— Как это так?
— А вот так. Почему, ты думаешь, я покрасила пряди в золотой цвет? Потому что одна из них седая.
— Не верю, — покачала головой Карина.
— Последний раз красилась неделю назад, думаю, корни уже появились. — Она прихватила волос. — Вот эта прядь. — Она нагнула голову к подруге. — Смотри.
Та разгребла ее русые волосы, пригляделась.
— А ведь и правда корни уже видно. Седые…
— А я о чем? А теперь подумай, что я должна была пережить, чтобы со мной случилось такое?
— Да, девочка, — задумалась Карина. — Ну ты даешь…
— Ага, даю, — согласилась Анастасия.
— И ты его не простила?
— Не-а. Я думала, у меня сердце разорвется, когда тот Минотавр пошел на меня.
— Но как он мог допустить, чтобы такое случилось с тобой?
Анастасия пожала плечами:
— Мне передали, что он потерял контроль над собственными образами.
Карина даже подалась вперед:
— И они вырвались на свободу?
— Ну да.
— Так, значит, в этом и впрямь было какое-то волшебство?
Поезд вылетел на высокий арочный мост, под которым, в ущелье, текла очередная итальянская речушка.
— Он показывал мне разные чудеса, но я так и не смогла понять, где игра, а где правда.
— Значит, он все-таки был волшебником, — мечтательно произнесла Карина.
— Очень может быть. Но я больше не хочу говорить о нем. Что было, то было. В Лилит я не верю. — Анастасия первой вернулась к озвученной теме. — Я даже не знаю, была ли Ева…
— А вот я верю в Лилит, — уверенно кивнула Карина. — И знаешь почему?
— Ну и почему?
— Она говорит со мной.
— Как это так?
— Как-то ночью я услышала зов. В полусне.
— И как тебя звали?
— По имени.
— Тебе приснилось.
— Я вначале тоже так подумала. Но потом это повторилось.
— Говорят, так сходят с ума.
— Ну, мы же актеры — все немного сумасшедшие. Только сумасшествие это со знаком плюс.
— Есть еще вариант, что ты сама себе это внушила.
— Есть, но не подходит. Она напомнила мне одну историю из детства, которую я совсем забыла. Ко мне подошла красивая женщина и сказала: ты вырастешь и станешь моей жрицей.
— Правда?
— Ага. И теперь она сказала: ты выросла, пора становиться той, кем тебе предначертано быть.
— И как она выглядела, ты тоже вспомнила?
— Ага, — кивнула Карина. — Рыжеволосая и зеленоглазая.
— Правда?
— Да правда, правда.
Суржанская сразу вспомнила ту женщину, что стояла у нее за спиной в туалете в цирке — зеленоглазую и рыжеволосую. Злую, опасную…
— И что потом?
— Я поняла, что не придумала ее себе. Что она была на самом деле. Она сказала: сделай дома алтарь и посвяти его мне.
— И что ты?
— Сделала. В шкафу. А потом стала собирать изображения Лилит. Их сотни, если не тысячи. И почти все они именно такие, на них она рыжеволосая с зелеными глазами. Но есть и другие, где богиня Лилит с драконьим хвостом и когтистыми лапами. Такой она якобы стала после того, как ушла от Адама жить в страну демонов, а потом Бог ее проклял и изуродовал. Все как в нашей пьесе.
— И ты веришь в это?
— Я знаю одно: она — моя богиня. Я — ее жрица.
— На алтаре приносят жертвы.
— Верно! Она так и сказала: однажды ты принесешь мне жертву.
— И какую, интересно?
— Понятия не имею, — рассмеялась Карина. — Надеюсь, это будет что-нибудь в разумных пределах? Не потребует же она от меня поджечь супермаркет, к примеру?
— Не знаю, не знаю. С такими играми далеко можно зайти…
— Еще дальше, чем зашел твой Варшавски?
Анастасия задумалась: дальше, чем зашел Кристофер, заходить было уже некуда.
Карина взяла из сумки банку пива, громко открыла и сделала глоток.
— А вдруг это не игра? А, Настен? Я про мою богиню. Вдруг все так и есть на самом деле?
— Не верю.
Но ее норовистая коллега не унималась:
— Ты ведь знаешь, по преданию, богиня Лилит славилась тем, что выкрадывала из семей новорожденных детишек?
Анастасия рассмеялась:
— Будем надеяться, что до этого не дойдет.
— Будем, — кивнула Карина. — И все-таки почему она выбрала именно меня? Еще тогда, в детстве?
— Твоя фактура ей подсказала. И блестящие глазенки-вишенки, — рассмеялась Суржанская. — Я видела твои фотки в детстве — прелесть. Ладно, давай мне тоже пиво. Отметим наши откровения, подруга.
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Долгополов и Крымов сидели в открытом кафе недалеко от Дворца дожей, пили урывками кофе и смотрели в театральные бинокли на воды Большой лагуны. Лодки и прогулочные катера их не интересовали. Весеннее солнце чудесно пригревало, сверкающее золото было рассыпано по всей глади лагуны. Чудесный прохладный бриз шел от большой воды.
Детективы пристально следили за большими катерами, которые сейчас направлялись в районы Центральной Венеции.
— Катер этого сумасброда мы не должны пропустить, — уверенно сказал Антон Антонович. — Он с огромным синим альбатросом на белом носу.
— С какой стороны, напомните?
— С правой. Так что как раз будет с нашей.
— А как называется?
— «Совершенство». Вы что, меня проверяете? — оторвав бинокль от глаз, спросил Долгополов.
— Вы за время нашей поездки два раза перепутали поезда, — пожал плечами Крымов. — И один раз аж целый городок. Это о чем-то говорит.
— И о чем же, интересно?
— Стареете, Профессор.
— Одно дело — перепутать номера поездов и какой-то там итальянский городишко, типа Портофино, и совсем другое дело — не заметить здоровенную птицу. Синюю на белом.
— Молчу, молчу, — даже поднял руку Крымов.
— Вот и молчите, — сказал Долгополов и вновь ушел в слежку.
— Как все удачно сложилось, — сделал глоток кофе детектив помоложе. — Все это время он не упускал ее из виду. Он основал благотворительный фонд «Согласие», пригласил театр «Омнибус» поучаствовать в конкурсе, дал им выиграть и выделил грант театру на большое турне по Европе. — Крымов вновь приставил бинокль к глазам. — Это значит только одно, что забывать ее он не собирается, что терпеть сил у него больше нет и он затеял тайную игру.
— Да, у него большие планы! — гневно процедил Антон Антонович. — Как угробить себя и свою девчонку. Но в первую очередь ее. Потому что для Лилит не составит большого труда засечь их передвижения по планете Земля. — Глядя на младшего детектива, сейчас смотрящего в бинокль, Долгополов сделал глоток кофе. — Она тысячи лет этим занимается — отслеживает! А потом настигает и мстит. Попросту убивает.
— Когда он должен тут появиться?
— Опять проверяете?
— Просто спрашиваю.
— В полдень.
— Я вижу его катер.
— Что? — встрепенулся Антон Антонович.
— Ваши информаторы из Наземной канцелярии, как всегда, оказались правы. Вижу большой белый катер с альбатросом на правом борту.
Но бодрый старик уже схватился за свой бинокль:
— Где? Где?
— Вон там, слева, приближается к Гранд-каналу.
— Да, это он! Сейчас его дорогой катерок войдет в Гранд-канал и проследует предположительно до гостиницы «Марко Поло», что рядом с мостом Риальто, как мне опять же сообщили. И недалеко от этого же моста находится «Театр Гольдони». Все на одном пятачке! Трагедия на мизинце у Всевышнего. Нет, на самом ноготке!
— Не каркайте вы.
— А что тут не каркать? Правду говорю.
Когда большой белый катер вошел из лагуны в Гранд-канал, два детектива, махнув остатки кофе, встали и направились к пристани. Тут их послушно ждал заранее нанятый гондольер на своей моторной лодке.
— Таксист покорно ждет, — констатировал Крымов.
— Ну так работа оплачена за весь день. Вон, нас увидел и просиял!
Они подошли к каменному краю причала, за которым плескалась изумрудно-синяя вода. Взошли на борт, а вернее сказать, спустились в лодку. Долгополов что-то быстро сказал по-итальянски и плюхнулся на сиденье, Крымов опустился рядом. Мотор взревел, и лодка, набирая скорость, полетела по Гранд-каналу вглубь Венеции.
Долгополов решил пояснить:
— Я сказал, чтобы он следовал за тем белым красавчиком с синей птицей на борту.
— В общих чертах я понял, — откликнулся Крымов. — Вы так и сказали: с «синей птицей»?
— Да, а что? А-а, — сразу догадался и без ответа Долгополов. — Я понял. Так-так. И теперь я понял, почему у него на белой лодке этот синий альбатрос. Легендарная «Птица счастья».
— Именно так.
— Да он романтик!
— Еще какой.
— Но я не разрыдаюсь, Андрей Петрович. Его романтика уже подвела их к роковой черте. И девчонка уже успела переступить ее. Тогда, в Петербурге. Так что давайте же в этот раз не допустим его очередного безумства.
— Попытаемся, — уверенно сказал Крымов.
Лодка высадила их в двухстах метрах от знаменитого моста-дворца Риальто, соединяющего районы Сан-Марко и Сан-Поло, недалеко от белоснежного катера с синим альбатросом на борту.
Пассажир катера «Совершенство» вышагивал в белоснежном костюме, вскидывая легко трость. За ним топал матрос в двумя чемоданами.
— Трость небось тоже волшебная, — усмехнулся Долгополов.
— Даже не сомневаюсь в этом, — откликнулся Крымов.
Кристофер Варшавски только что отпустил швейцара, и в дверь снова постучали. На этот раз стук был хитрым, как замысловатый рисунок азбуки Морзе, он как будто говорил: «Я пришел с особыми новостями, ты ждал их, открывай, дружище!»
Он открыл дверь и даже отступил.
— Вы?! — воскликнул иллюзионист.
— А что, не ждали? — усмехнулся коротышка-старикан с белыми пушистыми волосами и бакенбардами. — Думали, мы забыли про вас? И зря, если так.
Рядом с ним стоял тот коренастый спортсмен, от которого два года назад он, Варшавски, услышал прощальную справедливую отповедь. Ангел-разлучник, как он назвал его про себя.
— Привет, — кивнул ему детектив. — Как житуха? В благотворительных заботах?
— Добрый день, — сказал Варшавски, — если он и впрямь может быть добрым после такого явления.
— Решили в театральные меценаты податься? — перехватил инициативу бодрый старик. — Ладно, в ногах правды нет, пропустите нас, — повелительно сказал он. — Вот сейчас мы поговорим и поймем, будет этот день для всех нас добрым или нет.
— Но как вы узнали, где я как благотворитель?
— За дураков нас держите? — усмехнулся Долгополов. — Для нас это невелика задача.
Крымов пропустил Антона Антоновича вперед, сам переступил порог и закрыл за собой дверь.
— Где будем говорить? — спросил Долгополов.
— А мы будем говорить?
— Да, обязательно.
— Прошу вас, проходите и садитесь на диван. Я сам еще не успел осмотреться. Я сяду в кресло.
Прямо под окном, открытым настежь, послышались песня гондольера и всплеск воды под веслом. Что-то весело тараторили и смеялись туристы.
— Загляните для начала в бар, — предложил хозяину номера Антон Антонович, плюхаясь на диван. — Я бы не отказался от ста граммов вискарика с долькой лайма. На худший случай с шоколадкой. А вы, Андрей Петрович?
— С удовольствием, если хозяин нам предложит.
— Он нам предложит, можете не сомневаться, ведь мы пришли в очередной раз спасать его шкуру.
— Как грубо, — с усмешкой заметил Варшавски, поставил на стол три стограммовых бутылочки виски и три бокала.
— Три пипетки? — заметил Антон Антонович. — Чудно.
Варшавски отошел к бару, вернулся и положил рядом с каждой «пипеткой» по небольшой шоколадке.
— Этого будет достаточно?
— Как разговор пойдет, — презрительно сказал бодрый старик. — Но не думаю.
Варшавски приземлился в кресло. Каждый откупорил свою бутылочку, перелил напиток в бокал. Когда все молча выпили, Долгополов произнес:
— Не я ли помог вам выпутаться из той передряги и не сесть в российскую тюрьму? — спросил напрямую Долгополов.
— Вы.
— Значит, если следовать логике, я на вашей стороне? — Он буквально задавал наводящие вопросы.
— Несомненно.
— Тогда скажите, какого черта вы делаете? Специально открыли благотворительный фонд «Согласие», специально хитростью выделили театру «Омнибус» большой грант и пригласили посетить Европу со спектаклями. И все ради того, чтобы сломать жизнь Анастасии Суржанской? Или просто похоронить ее?
— Я люблю ее, — сказал Варшавски. — Я жить без нее не могу.
— И поэтому ее нужно убить? Так, получается?
— Я что-нибудь придумаю. Мы с ней что-нибудь придумаем.
— Она ведь пока ничего не знает о том, кто ее вытащил за границу, не так ли?
— Ничего, — покачал головой Варшавски.
— Я так и думал, — кивнул Антон Антонович. — А то, может быть, у нее ума хватило бы не поехать, а? У вас, как я посмотрю, с умом проблема.
— Не хамите мне. Я же сказал: я люблю ее.
— Вы же в прошлой жизни были великим соблазнителем и вдруг так сдулись? — Долгополов перехватил взгляд спутника, и Варшавски понял, что эти двое точно знают намного больше, чем выдают. — До одной женщины? Что это такое в самом деле?
— Я — это я в этой жизни. Это во-первых, а во-вторых, я и в той жизни, как и в прошлой, любил и потерял ее. Я ждал с ней встречи два с половиной века. Что скажете на это?
— Скажу, что я хорошо знаю вашу историю. Нам пришлось совершить путешествие в «Проклятую библиотеку», чтобы получше изучить биографию двух печальных влюбленных.
— То, что вы непростой человек, я понял сразу, еще там, в цирке. И в то, что вы можете совершать такие путешествия, верю.
— Да, могу, только от другого ведомства, уважаемый господин Варшавски.
— И это я понял тоже. Но и я там был, в той библиотеке.
— Не сомневаюсь. Лилит приводила?
— Разумеется.
— Принесите еще по пипетке, будьте так любезны. А то с вашим европейским хлебосольством ни в одном глазу.
Иллюзионист покорно принес еще три бутылочки. Гости свинтили крышки и вылили содержимое в бокалы. Выпили. Долгополов забросил в злой рот шоколадку.
И только потом с великим нетерпением поморщился:
— Она не отпустит вас, Варшавски, никогда не отпустит. Вы ее собственность.
— Это она так думает.
— Но ей этого достаточно. Она же вас сделала, слепила, сочинила. Научила вас всему! Устроила вам турне по временам. Она ваша хозяйка. А вы знаете, что делают разгневанные хозяева со своими отбившимися от рук животными? Которые искусали их?
— Я не животное.
— Правда?! — Пышные седые волосы маленького старика аж взлетели вверх. — Для нее?! Еще какое животное! Так вот, господин иллюзионист, отбившихся от рук животных усыпляют. Понимаете? Их усыпляют, Варшавски! Вот и вас она найдет возможность усыпить. Но вначале заставит помучиться, потому что вы будете страдать из-за того, что потеряли свою любимую. Что стали причиной ее смерти. Вначале она отнимет у вас ее и только потом уже разделается с вами. — Старик сделал хороший глоток виски. — Скажите честно, вы серьезно не придумали путей отхода?
— Если честно, пока нет.
— Такой талантливый человек, и такое неблагоразумие, — сокрушенно покачал головой Антон Антонович. — Что скажете, Андрей Петрович?
Крымов пожал плечами:
— Господин Варшавски любит девушку, она любит его. Этого не изменить. Рано или поздно они должны были, поддавшись притяжению, двинуться навстречу друг другу. Думаю, Лилит знала об этом и только ждала этого часа. Как охотник на уток в камышах. Уверен, что она уже где-то рядом и выйдет на сцену ровно тогда, когда ей будет нужно.
— Уедете? Прямо сегодня, сейчас? — в лоб спросил Долгополов. — Оставите девушку в покое?
— Не уеду и не оставлю.
Старик кивнул:
— Может, вы и другой человек, но эгоизма хоть отбавляй и у этого.
— Я что-нибудь придумаю.
— С Лилит? Ну да, конечно. Мы вас предупредили, — хлопнул по стариковским коленям Антон Антонович. — Теперь думайте и решайте сами. Еще не поздно сесть на ваш прекрасный белый корабль с синим тетеревом.
— Это альбатрос, — поправил его иллюзионист.
— Да знаю, знаю, это я так шучу. Так вот, пока вы не явились пред очи Анастасии Суржанской, еще не поздно сесть на ваш прекрасный белый корабль с альбатросом и дать деру. — Крякнув, он встал с кресла. — И все будут живы, на что я очень надеюсь. В ином случае — греческая трагедия вам обеспечена. Да, и еще…
— Что?
— Сегодня, конечно, на спектакле вы будете? Там про Эдемский сад. Недаром же вы поселились рядом с «Театром Гольдони»?
— Конечно, буду.
— Инкогнито? — усмехнулся Антон Антонович.
— Разумеется.
— Но только до конца спектакля?
— Как пойдет.
Бодрый старик с пышной полупрозрачной седой шевелюрой и бакенбардами покачал головой:
— Мне кажется, что вы нас водите за нос. Вы придумали какой-то путь отхода. Но он окажется ловушкой. Вот в чем все дело.
На это Варшавски ему не ответил. Но спросил:
— Вы тоже сегодня будете в театре?
— Разумеется. Я же театрал. Ни одной премьеры в Европе не пропускаю. Ладно, Крымов, пошли.
Они шли по этажу гостиницы «Марко Поло» в разочаровании и с недобрыми предчувствиями.
— Вы были убедительны, Антон Антонович, — заметил Крымов. — В каждом своем слове.
— Надеюсь на это, — кивнул старик. — Но мы вторглись на территорию любви, а там все идет по своему плану. Вернее, без какого-либо плана! Там обычные правила не работают. Нет закона притяжения, и Солнце покорно вращается вокруг Земли, а та крутится вокруг двух влюбленных, цветет и пахнет, как земляничная поляна. Идемте обедать, Андрей Петрович, и дождемся вечера. Не терпится посмотреть на двух жен Адама, одну из которых мы с вами знаем так хорошо.
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Роскошный интерьер «Муниципального театра Карло Гольдони», так он именовался официально, представлял собой классический образец европейского театра восемнадцатого века, когда люди жизни не мыслили без ярких представлений, уморительных комедий и душераздирающих драм. Едва только приехав, Анастасия и Карина выбежали на эту сцену, а когда для них включили софиты, девушки замерли от восторга. Четырехъярусный театр уходил не столько в ширину и глубину, сколько в высоту. Так им показалось. Они как будто оказались на дне ярко освещенного колодца. Четыре этажа лож окружали сцену, и чтобы увидеть самую верхнюю ложу слева или справа, лица своих зрителей, нужно было еще как задрать голову. Но они, артисты, сейчас были перед будущими зрителями как на ладони. От купола театра до уровня второго этажа спускалась гигантская люстра, похожая на хрустальную медузу. Вот в такой старинный европейский театр и попал «Омнибус».
Чем еще был хорош «Театр Гольдони», он предоставлял площадку и классическим пьесам, и самым современным, и даже спектаклям для детей. Одним словом, более классического обликом и демократического по духу театра в Венеции просто не существовало.
— Нам повезло, — оглядевшись со сцены, воодушевленно прошептала Анастасия в светлом парусиновом комбинезоне, сунув руки в карманы. — Как же нам повезло, Каринка.
— Да, посмотреть бы еще на этого таинственного благотворителя, — кивнула спортивная брюнетка в джинсах и кожаной куртке. — Я бы его как-нибудь отблагодарила. Ну, если он симпатичный, конечно. И очень богатый. Этакий плейбой лет сорока, с легкой сединой на висках. Что скажешь?
— Скажу: размечталась.
Девушки переглянулись и рассмеялись. Только Анастасия еще и вспыхнула румянцем.
— Чего смеемся? — подходя к ним сзади, спросил молодой человек в джинсах и синем джемпере. — В чем прикол? Хочу поржать с вами.
Это был Гарик Разин — их Адам. Девушки взяли его под руки с обеих сторон. Он был высоким стройным блондином, этаким голубоглазым красавчиком, веселым и остроумным, на котором природа точно не отдохнула, а очень даже расстаралась, и сам Господь Бог мог быть доволен таким потомком Адама. А как за ним бегали поклонницы! Он даже при всем желании не смог бы справиться со всеми. К счастью, Гарик вдохновенно служил музам и мечтал, как и большинство молодых театральных актеров, о кино.
— Ну что, Гарик, ты готов? — спросила Анастасия. — Через три дня нам тут показывать чудеса.
— Гарик, между прочим, готов всегда. — Он по очереди чмокнул в щеку обеих девушек. — И для театра, и для спорта, и для любви.
— Ой-ой, — усмехнулась черноглазая Карина.
— И какой пафос, — подхватила Анастасия.
— А вы, мои птички, готовы?
— Сегодня на репетиции и увидим, — кивнула Карина. — Будешь сидеть на стуле тюфяк тюфяком и подыхать от безделья, а я стану тебя мучить почем зря.
— И как они жили без секса? — риторически заметил Гарик. — Адам и Лилит? Ясно, почему она его со свету сживала, а он все время зевал.
— Точно, — согласилась Карина Смолякова. — Нашей Еве повезло куда больше. И понятно, почему Лилит свалила от него к демонам. Трахаться до упаду. Что скажешь, Гарик?
— Скажу, что правильно сделала.
— Только вернулась она оттуда со змеиным хвостом и когтистыми лапами, — заметила в свою очередь Анастасия. — С кем поведешься, от того и наберешься. Они ее там всему научили. В конечном итоге и Адам достался другой, и с демонами не вышло. Так и отправилась гулять по миру получеловеком-полузмеей. Как гласит легенда, Бог ее проклял за измену, и поделом ей.
Карина показала подруге язык:
— Вот тебе, правильная Ева.
Они говорили и смеялись и, конечно, не заметили, как на четвертом ярусе театра, слева, почти над сценой, появилась женщина. Она была в синем брючном костюме, в косынке, в больших темных очках. Слушая молодых людей, она улыбалась. Но весело ей точно не было. Такие улыбки предвосхищают плохие события, а порой и самые настоящие трагедии. Слушая Анастасию, она кивала, и лицо ее каменело все сильнее.
— У меня такое ощущение, что за нами следят, — вдруг сказала Анастасия.
— Разумеется, демоны, — усмехнулась Карина.
У края сцены стоял один-единственный стул. Как раз для их самого первого диалога, задающего тон и конфликт. Карина принесла его и поставила на середину сцены, обошла и похлопала по спинке:
— Гарик, садись.
Молодой актер послушно сел.
— Ну?
Она положила ему руки на плечи.
— Так мы играем?
— А ты как думаешь?
— Ладно.
— Ну что, Адам, сегодня будем делать? — спросила она.
Выражение лица Гарика тотчас изменилось, стало самым простецким.
— Да все как обычно, Лилит. Я выпасу Единорога, покормлю бананами Льва, надо только снять шкурки, а то его в прошлый раз стошнило, Орлу насыплю тыквенных семечек.
— А я что буду делать, пока будет блевать твой Лев?
— Наш Лев.
— Ну хорошо, наш Лев. Так что буду делать я?
— А ты будешь ловить бабочек, а потом их отпускать. Разве не интересно?
— Ужас как интересно.
— Господь смастерил отличный сачок. Крепкий такой, не то что первый. Тот я сломал и еще умудрился поранить себе палец.
Скрестив руки на груди, Анастасия с удовольствием наблюдала за ними с края сцены, от рампы. Гарик заговорщицки хитро подмигнул ей и невинно продолжал:
— А еще можно сдувать шапки с одуванчиков…

…Через трое суток в свете рампы, под взглядами восьмисот зрителей «Театра Гольдони», этот диалог продолжался. Разве только появились еще декорации райского сада, картонные облака, стул заменил пенек, а обитатели сада Адам и Лилит были одеты в белые одежды чуть ниже колен, похожие на ночные рубашки.
— Нет, ты меня не понял. Что мы с тобой будем делать сегодня?
— Считать звезды?
— Мы их считаем каждый божий день, вернее, каждую ночь и не можем сосчитать. Я каждый раз засыпаю на тысяча трехсотой.
— А я раньше.
— Вот именно! Более бестолкового занятия я и не знаю, Адам.
Ее кавалер задумался.
— Можем над райским озером покачаться на качелях, недаром же Бог смастерил их для нас.
— Мы каждый день качаемся на этих качелях, Адам.
— Ну и что с того, мне нравится, — очень естественно пожал плечами первый на Земле мужчина. — Ты говорила, что тебе тоже. Чем ты недовольна, Лилит?
— Да всем я недовольна, всем! — Она даже кулачки сжала от негодования. — Ты сонный и квелый каждый день. А тебе всего-то пятьсот лет. Или тысяча пятьсот? — задумалась Лилит. — Забыла уже.
— Как и тебе, между прочим.
— Не напоминай мне об этом!
— Хорошо, не буду.
— Впрочем, какая разница, кому сколько лет! Ты как твой Единорог — спишь на ходу. Хочешь, я разденусь и лягу перед тобой на спину, а ты будешь на меня смотреть?
— Зачем это?
— А затем это, потому что… потому…
Она задумалась, но ответа не знала сама.
— Потому что мне так хочется! Ясно? Сердце этого хочет! И вся моя плоть! Хочет, и все. — Она потянула рубашку вверх, оголяя бедра и ягодицы. — Посмотри, как я прекрасна!
— Я видел тебя тысячи раз.
— Боже! — Лилит приложила ладонь ко лбу. — Боже мой!
«Чего тебе, женщина?» — спросил резонирующий голос из облаков.
Лилит вздрогнула.
— Да нет, папенька, ничего.
«Никакой я тебе не папенька, я — Бог! Создатель Вселенной!»
— Ну ладно, Бог так Бог.
Адам покачал головой:
— Ты должна делать то, что хочется мне. А мне хочется сдувать шапки с одуванчиков!
— Вот и сдувай их сам! Хоть ешь их! И еще… — Она уперла руки в бока. — Это почему это?
— Что почему?
— Почему я должна делать то, что хочется тебе?
Адам поднялся с пенька, теперь они стояли друг против друга, и пенек разделял их как преграда, барьер для дуэлянтов. Эту сцену актеры играли как пикировку, как дуэль, поединок, соревнование полов.
— Потому что я мужчина, а ты женщина.
Голос в облаках возликовал:
«В точку! Слышишь, женщина? Так было задумано!»
Лилит, не обращая внимания на реплику сверху:
— И что с того? Мы сделаны из одного теста, между прочим. Из одного куска глины. Слышишь, Адам? Господь разделил его пополам, этот кусок глины, из одного сделал тебя, из другого — меня.
Голос с облаков с горечью подтвердил:
«Это правда, Адам! Вы из одной глины! Увы!»
Лилит ткнула пальцем вверх:
— Слышишь, Адам? Господь подтверждает!
Голос с облаков одернул ее:
«И все-таки не слишком задирайся, Лилит!»
Тут зазвучала музыка, и Адам и Лилит исполнили свой искрометный номер: «А ты кто такой?», полный взаимных упреков и претензий, где в припевах из облаков в качестве рефери выступал сам Господь, явно склоняясь на сторону мирного и покладистого Адама, что очень не нравилось Лилит.
Когда номер был закончен, крайне раздраженная первая жена Адама спросила:
— А ты знаешь, муженек, что за пределами рая существует другой мир?
— Какой еще мир?
— Большой, вот какой. Для всех остальных. Господь, скажи, что я права! И не води нас за нос!
«Нет там ничего, женщина! — грозно ответили с облаков. — Есть только райский сад!»
— Нет, есть другой мир! И мне тут ночью нашептали, кто, пока не знаю, что там есть страна демонов. И с ними весело!
Голос с облаков осадил:
«Размечталась!»
— Очень весело!
«Нечего тебе об этом думать, женщина! Собирай для мужа ягоды!»
— Сейчас!
— Каких таких демонов? — спросил Адам.
— А вот таких! Горячих. Энергичных. Так сказали мне во сне. И вот они-то умеют развлекаться. И я не думаю, что только сдувая шапки с одуванчиков и откармливая львов травой, чтобы они потом блевали. Как мне сказали, демоны делают кое-что еще.
«Не слушай ее, Адам! — сказали с облаков. — Демоны хорошему не научат!»
— И что же они делают, эти демоны?
— Много такого, чего не делаешь ты. И мне кажется, они оценили бы это. — Она подкинула края своей белой рубашки и хлопнула себя по голым ягодицам. — И вот это, — энергично качнула руками грудь. — Не знаю почему, но мне кажется, что так оно и есть!
Господь подал голос с небес: «Развратница!»
Адам не вытерпел:
— Вот что, женщина, я пойду кормить Льва бананами, потом выпасу Единорога, а когда приду, чтобы корзинка с ягодами была полной. Я буду завтракать.
Сказал и ушел.
— Да вот тебе, — огрызнулась Лилит, показав ему в спину фигу, и вскинула голову к небесам: — И в чем, интересно, я не права?
«Ты невыносима!»
— Да уж какая есть!
Господь самому себе:
«Видимо, я плохо перемешал глину!»
— Зато хорошо перемешал, когда готовил его, моего муженька. Такой мягкий, что сил нет!
«Она невыносима, — констатировал сверху Господь. — Я покараю тебя, женщина!»
— Ой-ой! Испугалась! У вас, батюшка, даже Лев бананы ест. А вот мне кажется, что Лев должен есть что-то другое!
«Что же именно, Лилит?»
— Не траву!
«Так что же?»
— Зайцев! Оленей! — с вызовом ответила Лилит и пошла в противоположную от Адама сторону. — Единорогов! Все, что движется!
«Покараю!»
Лилит зло отмахнулась:
— Слышали уже!
Она ушла. С облаков раздался глас:
«Первый блин комом. Она его испортит. С ней надо что-то делать!»
Крымов и Долгополов смотрели на сцену с третьего яруса.
— Какая оригинальная интерпретация библейского сюжета, — заметил Антон Антонович. — Как она вам? Не коробит?
— Ребята играют хорошо, это бесспорно. И будет о чем подумать.
— Например?
Андрей усмехнулся:
— Какая женщина от Евы, а какая от Лилит.
— О, это да! Но большинство сами знаете от кого. Поэтому я так и остался холостяком, — с горечью вздохнул Антон Антонович.
Они посмотрели вниз — там разворачивалась вторая сцена. Лев безо всякого аппетита жевал бананы, Орел мрачно клевал тыквенные семечки, Единорог просто тыкался от скуки рогом в дерево. Адам же в присутствии трех любимых животных запел свою музыкальную партию «Бедный, бедный Адам!», в которой громко сетовал на свою непокорную жену Лилит. «Она меня с ума сведет!» — то и дело в припеве повторял он, а за ним рефреном твердили Бог и архангелы: «Она его с ума сведет!»
Прошло первое действие, в конце которого непокорная жена вырвалась за пределы рая. Прошло и второе, где Лилит окунулась в мир демонов, когда-то низвергнутых Господом, вместе с их творческим руководителем Люцифером. Музыкой наполнился зал «Театра Гольдони», звучали твист, джига и рок-н-ролл. Было занятно смотреть, как отдается своей роли, а также и демонам великолепная актриса Карина Смолякова. А в раю тем временем горевал обманутый и покинутый Адам. «Я совершил ошибку, Адам, — удрученный, пел в своей откровенной партии Господь, — но я и поправлю ее! Первую подругу я вылепил из той же божественной глины, что и тебя, — признавался Он, — и поэтому Лилит оспаривала с тобой первенство и была непослушной и дерзкой, эту же я сделаю из твоего ребра, и она будет вечно покорной и любящей тебя женой, станет веселить тебя и развлекать, танцевать с тобой под луной, сдувать шапки с одуванчиков и кормить бананами твоего Льва. И ни слова не скажет тебе поперек!» В конце Господь сказал: «Да будет так! Скоро ты будешь счастлив!»
— Спасибо, Отец! — ответил Адам. — А можно как-нибудь не трогать мое ребро? — спросил он.
«Нельзя, — ответил Господь. — Быстро на операционный стол!»
— Но я так не люблю боли! — взмолился первый на Земле мужчина.
«Потерпишь, — начиная раздражаться, сказал Господь. — Сначала боль, потом счастье! Михаил, Гавриил, держите его крепче, чтобы не вырвался!»
Крик терзаемого Адама пронесся по всему залу театра. И уже скоро Бог творил из ребра Адама новую вторую его половинку — прекрасную белокурую Еву…
Тем временем в гримерке Карина прилаживала себе змеиный хвост — из страны демонов она должна будет вернуться уже не человеком, но демонессой, но в раю ей не окажется места, и она, первая из первых, место которой будет занято, конечно же, захочет отомстить всем…
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Карина взяла с кресла мешковатый костюм, расстегнула молнию, бросила его на пол. Разделась до нижнего белья и встала в этот мешок. И тут ей показалось, что она в комнате не одна. Карина покрутила головой — нет, одна. А потом увидела боковым зрением, что в зеркале кто-то стоит. Женщина! Почти у самого края. У нее аж колкий мороз пролетел по спине! Она быстро обернулась — нет, разумеется, показалось. И все-таки странно: женщину в зеркале она видела так явно, как сейчас в нем же себя. Только та стояла в каком-то полумраке, в темном облегающем платье, и словно наблюдала за ней.
— Фу! — выдохнула Карина. — С этой мистикой, с этим адом и раем, все что угодно покажется.
Она нашла штанины, влезла в них ногами, зацепила костюм пальцами и потянула его вверх, одновременно застегивая замок. Сзади болтался огромный изумрудно-зеленый хвост. Очень причудливый театральный костюм достался ей! Ну что ж, как и сама героиня. Это был костюм для третьего действия, когда Лилит, вполне насладившаяся безумной страстью в стране низвергнутых демонов и проклятая Богом, захочет вернуться в райский сад, но уже изуродованной, уже не человеком, а мутантом — со змеиным хвостом и когтистыми лапами. Она приползет просить прощения. Умолять вернуть ей прежний облик. Но в раю ей не будет места — его займет прекрасная и послушная Ева.
И тут она услышала позади себя шорох.
— Привет, милашка, а хвост тебе идет.
Карина стремительно обернулась. В костюмерной, у самого зеркала, стояла молодая рыжеволосая дама в черном вечернем платье с глубоким вырезом. Она улыбнулась:
— Милый такой хвостик… Почти как у меня.
Ситуация была непривычная.
— Кто вы и почему вы здесь? — спросила молодая актриса. — И как вы сюда вошли?
Ей сейчас было не до разговоров с посторонними. Тем паче с такими странными посторонними.
— Так ты не узнаешь меня?
— А должна? Простите, у меня скоро выход. — Карина занервничала. — Тут посторонним находиться не разрешается.
— Какая же я посторонняя? — вновь снисходительно улыбнулась дама. — Я самая что ни на есть своя, милая Карина Смолякова.
— И кто вы?
— Ты и впрямь не узнаешь меня?
Карина разозлилась:
— Так нельзя, простите, я сейчас позову кого-нибудь…
— Ну, прояви характер, прояви, — кивнула незнакомка. — Ты же такая актриса — характерная. И женщина характерная, не то что некоторые сопливые мямли. Только звать никого не надо.
— Почему?
— Потому что я уже здесь. Но как же хорошо ты сейчас играла! И в раю, и в аду. Не зря в тебя вложили деньги и силы. Кто-то — деньги, я — силы. А какое блестящее у такой девушки будущее!
— Вы и есть тот продюсер? — догадалась Карина. — Из «Согласия»?
— Да, я продюсер из «вечного согласия»! Тот самый таинственный продюсер, которого вы так трепетно ждали. А ты ждала меня всю свою жизнь.
— О чем вы? — Карина резко и умоляюще одновременно вскинула брови. — О чем?! Мне же правда скоро на сцену.
— Я следила за тобой с детства, как за многими, в ком видела эту будущую силу. И поддерживала тебя, раздувала в тебе пламя.
Карина уже с нарастающим испугом смотрела на эту странную женщину, как будто вспоминая что-то, и прозревала с каждым новым мгновением.
— Иные меня обманывали, даже изменяли мне. Как тот, кто сейчас сидит в этом зале и ждет продолжения спектакля. Потому что влюблен в другую героиню — Еву… Но ты — нет! Помнишь, как я сказала тебе, когда ты была совсем малышкой и убежала на край парка от своей мамы: «Однажды я приду за тобой и ты будешь моей».
Карина зажала ладонью рот. А незнакомка кивнула:
— Этот час настал, девочка… Ты соорудила для меня алтарь, как я тебе и сказала, и все это время я была с тобой…
Карина замотала головой:
— Этого не может быть!
— Еще как может.
— Нет же, нет…
— Да, — ответила та, и глаза ее вспыхнули ярким зеленым огнем. — Сама назови мое имя — прямо сейчас.
— Не могу.
— Назови, — приказала та.
— Мне страшно.
— Ну же!
И Карина тихо пробормотала:
— Лилит.
— Все верно. А чего ты испугалась? Разве не этого ты ждала всю свою жизнь? Или ты просто так играла со мной? Нафантазировала себе черт знает что. Вызывала меня, а на самом деле все это было ложью? Что, так?
— Нет, не так, но мне правда страшно. Сейчас страшно.
В гримерку постучали:
— Карина, скоро?
Незнакомка кивнула ей:
— Отвечай!
— Я одеваюсь, Коль, подожди!
— У тебя все нормально? — заботливо спросили за дверью.
— Да, все хорошо. Замок на костюме заело.
— Помочь?
— Нет!
— Скажи, чтобы он не мешал, или я ослеплю его, — потребовала гостья.
У Карины не было сомнений, что она так и сделает.
— Уходи, пожалуйста, уходи! — что есть силы крикнула она. — Ты мне мешаешь!
— Хорошо, хорошо! — откликнулся тот.
— Ты — моя жрица, и пришло время принести мне жертву, Карина, — сказала гостья. — Как я просила тебя, и как ты и обещала мне. Сегодня, сейчас. — Гостья достала из декольте крохотный флакончик и протянула его актрисе. — У вас будет музыкальный диалог с Евой, ты ей станешь доказывать, что ты — лучшая, что ты — прима, так вот, во время диалога открой и зажми этот флакон в своих пальцах.
— Зачем?
— Затем, что так надо. Мне так надо. Ты проведешь у ее носа этим вот флакончиком. Ты ловкая — ты сможешь.
— Это что, отрава?
— Просто сделай, и все.
— А если я откажусь?
— А если ты сейчас умрешь?
— Как это? — отступила Карина и едва не упала, потому что запуталась в костюме. — Я не понимаю вас…
— А как все умирают?
— Все равно не буду.
Гостья приблизилась к ней:
— А если ты на самом деле сейчас умрешь? В расцвете лет? Даже не дав раскрыться своему таланту? Ты же не спишь сейчас — это все реально. И я стою перед тобой наяву. Я — Лилит, твоя повелительница. Перед тобой выбор — жизнь или смерть. Твоя жизнь и твоя смерть. Анастасия Суржанская все равно сегодня умрет. Но это сделаешь ты. Убьешь ее. Поможешь ей. Иначе ты умрешь первой — в эту самую минуту.
— Карина! — вновь позвали из-за двери. — У тебя две минуты!
— Дай руку, — сказала гостья. — Немедленно.
— Нет, — вновь замотала головой актриса.
— Протяни мне руку. Быстро, я сказала. Дрянь какая! — Она сама взяла руку девушки, гневно процедила: — Разожми! — и положила на ее ладонь крохотный пурпурный флакон. — Так-то лучше, девочка. И помни, я буду следить за тобой!
Карина стояла неподвижно и смотрела в изумрудные глаза своей богини, с которой так давно хотела встретиться.
— Это же не на самом деле, правда? Я сплю. Я просто переиграла в этой дурацкой пьесе, и теперь она сводит меня с ума. Правда?..

Крымов и Долгополов заметно нервничали. Ничего пока не происходило, но тучи, несомненно, сгущались. Гроза нависала над «Театром Гольдони». Сверкали молнии и катился отдаленный гром, правда, слышали и видели это, в силу профессиональной интуиции, только два странствующих детектива.
Уже шел третий акт. Адам и Ева блаженствовали в райском саду под присмотром Господа Бога. Обожравшись бананами, у ног Адама кувыркался в зеленой траве Лев, прекрасная, юная, светловолосая Ева с несколькими золотыми прядями играла с Единорогом в серсо — она бросала ему кольца, и он ловил их рогом. Сгодился хоть для чего-то небывалый зверь. Орел топтался рядом, зорко следя за летающим кольцом и желая включиться в игру.
Одним словом, гармония пришла в райский сад, когда Лилит заменили на Еву. Когда сам Господь Бог, переосмыслив начало человеческого мира, убрал одну женщину и поставил на ее место другую. Правда, приближалась иная история, со змеем-искусителем и яблоком, а потом и со всем несносным человечеством в восемь миллиардов неразумных голов, но до этого надо было еще дожить.
А пока что в райском саду была тишь да благодать. Но никто из блаженствующих на зеленой поляне еще не знал, что из-за дальнего пригорка на них смотрит вернувшаяся изуродованной первая жена Адама. Непривычная своим обликом, получеловек-полузверь, со змеиным хвостом, с когтистыми лапами. Измученная демонами, напитавшаяся от них ядом. Кажется, она плакала! Ее лицо было искажено злобой и черной завистью, но при этом она плакала. Но как же ловко она двигалась и как нервно дергался ее хвост, как у взволнованной кошки, перед носом которой таскают бант на веревочке.
— Вы думаете о том же, о чем и я? — спросил у старшего товарища Крымов.
— Я понятия не имею, о чем вы думаете, Андрей Петрович.
— О том, что эта Лилит какая-то чересчур естественная. Хвост слишком дерганый. Как у живой кошки.
— Ну, может, они там пружинку какую-то вложили? — предположил Долгополов. — Нынче театр стал другой, вот я помню старый добрый Афинский театр, где мы сидели на теплых каменных скамьях, смотрели «Федру» и пили вино под хлеб и сыр, вот там никаких тебе спецэффектов не было. Корифей скажет: «Я вижу войско, оно движется сюда!» Хор запоет: «Мы видим войско, оно движется сюда!» И все представляют себе войско. Или: «Я вижу корабли, они плывут сюда!» Хор повторит. И все видят корабли… Стойте, Андрей Петрович!
— Что?
— Варшавски смылся из своей ложи, вот что. Сбежал, подлюка!
Крымов уставился в ложу напротив — да, иллюзиониста там не было. Он что-то задумал и теперь реализовывал свой коварный план. А в том, что тот был коварным, они не сомневались.
— Идемте, — поднялся со своего кресла бодрый старик. — Поймаем его и спросим: что он намерен делать? Потому что, если он оступится, девочке его несдобровать! — Они уже выходили в коридор третьего этажа театра. — А ее на растерзание этой ведьме Лилит я не отдам! Мы не отдадим!
Они скоренько прошлись по всем этажам. Долгополов не отставал от Крымова, а иногда даже опережал его на кривых старческих ножках.
— И моего человека тоже нет нигде, а должен был стоять и караулить вон там, — кивнул он вперед уже на первом этаже.
— А что там?
— Коридор в гримерные.
— Идем туда, — сказал Крымов. — Меня гнетут нехорошие предчувствия. Слишком естественным был ее хвост!
— Не будьте параноиком, Андрей Петрович. Хотя меня они гнетут тоже.
Они зашли в служебные помещения.
— Где гримерная главных героинь? — спросил Долгополов.
— Думаю, там, — кивнул Крымов. — Вот здесь.
Он толкнул дверь. То, что они увидели, остановило их на пороге. На полу, в костюме Лилит, лежала девушка. В неловкой позе, как брошенная кукла.
— О господи, — пробормотал Крымов. — Карина Смолякова…
Она смотрела пустыми, широко открытыми глазами в угол комнаты.
— Это не я, — сказали за их спиной. — Богом клянусь.
Детективы обернулись. У косяка за дверью позади них стоял бледный и растерянный Кристофер Варшавски.
— Я вошел прямо перед вами и увидел ее. Меня что-то подтолкнуло заглянуть сюда.
— Понятно, что это не вы, а она, — бросил Долгополов. — Крымов, помогите ее перевернуть. — И тут же нагнулся над девушкой, которую Андрей перевернул на спину. — Если это не поможет — не поможет уже ничто.
Бодрый старик вытащил из кармашка мятой парусиновой куртки флакончик с золотистой жидкостью, открыл крышку, затем приоткрыл девушке рот и влил добрую половину.
— В обычном случае понадобилось бы две капли, но тут поработала Лилит. — Он тяжело вздохнул. — Я даже не уверен в успехе дела, но кто его знает…
— Как жалко было бы ее потерять, — приподняв безжизненную голову девушки, сказал Крымов. — Вот несчастье…
Долгополов даже зарычал от негодования:
— Она заплатит, за все заплатит!
И вдруг нервная дрожь прошла по телу девушки, как будто через нее пропустили ток. А потом она вся выгнулась и на вдохе открыла глаза. Долго моргала, приходила в себя. И только потом увидела трех нагнувшихся над ней переживающих мужчин.
— Карина, вы меня слышите? — спросил Долгополов.
— Да, — сухо прошептала она. — Кажется…
— Хорошо. Это сделала Лилит?
— Откуда вы знаете?
— Просто знаем, милая девочка. Что тут случилось?
— Она хотела, чтобы я отравила Настю во время спектакля, угрожала убить меня. Я разбила ее флакон, а потом она сказала: «Ах так, дрянная девчонка, ну тогда держи свой приз», — обмакнула в лужицу руку и приложила ладонь к моему лицу. И я умерла… кажется.
Слушая ее, Долгополов кивал:
— К счастью, вы живы. Но если бы не золотой раствор вечной жизни, составленный по старинному рецепту, — он посмотрел на мужчин, особенно пристально на Варшавски, — который я никому из вас не открою, вы бы, девушка, умерли на самом деле. Тут вам и укол адреналина в сердце не помог бы. Ясно?
— Спасибо.
— Я перенесу вас на диван? — спросил Крымов.
— Попробуйте.
Андрей аккуратно поднял девушку с пола и уложил ее на старый актерский диван с подушками.
— Так будет лучше.
— Значит, на сцене сейчас она сама? — спросил Антон Антонович у двух других мужчин. — И если костюм на девушке, то Лилит во всей своей красе? Обнажена и перевоплощается?
Кристофер Варшавски кивнул:
— Я видел, как она это делает. Увлекательно, но еще более страшно.
— Когда она это сделает, Карина? — спросил Андрей у девушки.
— Когда будет сцена соблазнения, Адам уснет, а Лилит спустится с дерева и подарит яблоко Еве. Но вначале они будут говорить. Там есть момент, когда я, пряча хвост и лапы за деревом, должна коснуться ее лица. В этот самый момент все и случится: я просто уверена в этом.
— Вы нам очень помогли, девочка, — сказал Долгополов. — Господа, вперед! — По дороге он потребовал: — А теперь, Варшавски, сознавайтесь, что вы придумали?
— Что именно?
— Побег! Какой побег вы придумали? Где решили спрятать Анастасию?
— А-а! Видите ли, когда я по воле Лилит целый год был в царстве своего кумира, мага Аваладора Эсмаэля, в компании царицы Савской и Клеопатры, я многому научился и получил в подарок один универсальный ключ, отпирающий многие двери. Это был мой способ спасти ее и убежать с ней. Так что вы правы, путь отхода у меня был, но говорить о нем я опасался.
До сцены было уже рукой подать. Только что погас большой свет, и там, в райском саду, наступила ночь. Они подкрались буквально на цыпочках и спрятались за занавесом. Адам спал, а Ева, уложив его голову к себе на колени, счастливо считала звезды. А потом, к радости зрительного зала, запела своим хрустальным голоском «Колыбельную Евы». Она буквально мечтала вслух о чем-то важном и романтичном, чего не знала пока сама. И своими мечтами она, конечно же, сейчас приближала их беду…
Долгополов не выдержал:
— А вы не подумали о том, Варшавски, что ключ, подаренный вам Эсмаэлем, от того самого мира, где хозяйкой и является Лилит? Что рано или поздно она найдет вас на той или другой планете, в том или другом мире, в том или ином пространстве? Между которыми она шастает как по коммунальной квартире?
Тень беспокойства легла на лицо иллюзиониста. Он с трепетом смотрел на актрису, которую так любил.
— Об этом я не подумал, кстати.
— Какой-то вы не шибко догадливый для волшебника, — поморщился Антон Антонович. — Где рубильник, знаете?
— Знаю, — кивнул Варшавски.
— Расскажите Крымову. Он разберется, куда нажать.
Варшавски разъяснил, где можно отключить свет.
— Андрей Петрович, я свистну, — кивнул компаньону Антон Антонович. — Тоненько так!
— Хорошо, — кивнул Крымов и поспешно ушел.
— А в какую дверь, интересно, вы решили уйти с вашей Анастасией? Тут что, есть волшебная комната?
Иллюзионист Варшавски сознался:
— Да, здесь есть волшебная комната. Кабинет Гольдони, когда он управлял этим театром и писал для него. Волшебнее не придумаешь!
— Ну ладно, я проверял вас, — снисходительно кивнул Долгополов. — Я знаю эту комнату, был там и однажды отправлялся с этой станции. Это дверь слева, в его личную гримерную.
— Спасибо, — кивнул Варшавски.
А Ева в своей песне рассуждала сама с собой о том, как же они счастливы в райском саду с ее Адамом, как весело проводят дни и крепко спят по ночам.
И вдруг все услышали:
— Молодым грех спать по ночам! Молодым по ночам резвиться надо!
Ева вскинула голову и даже отпрянула. На нее сверху из ветвей смотрела милая темноволосая девушка. Только голос у нее был грубоватый и с хрипотцой.
— Ты кто?
— Твоя подруга, — ответила та, у которой за деревом так и заплетался хвост. — Меня к тебе наш Господь послал, чтобы я служила тебе. Так вот, повторяю, молодым по ночам резвиться надо!
— Мы и так резвимся, — сказала Ева. — Бегаем друг за дружкой, играем, катаемся в траве…
— Это, конечно, весело. Но можно и повеселее. Куда повеселее! И погорячее. Ты знаешь, у какого дерева ты сидишь?
— Нет, — покачала головой Ева. — А что это за дерево?
— Это же Древо познания, Ева! Вот съешь с него яблочко и узнаешь, как по-настоящему резвиться нужно. И один, и два, и десять раз подряд.
— Так это то самое дерево, про которое говорил нам Господь? — оживилась Ева. Она сняла голову спящего Адама со своих коленей и быстро встала. — То дерево, плоды с которого есть нам запрещено?
— Подумаешь, одно-то яблочко? Кому помешает? Хочешь, напополам?
— Я боюсь. Мне сказали, что нельзя.
— Конечно, можно. Вот если бы ты все дерево решила обобрать, тогда да. А всего одно-то? Ну, Ева?
И начались уговоры!
Антон Антонович подался к иллюзионисту:
— В темноте хорошо видите, Варшавски?
— Как кошка.
— Отлично. — Долгополов сейчас принимал какое-то важное стратегическое решение. — Как только Крымов вырубает рубильник, вы хватаете Анастасию и со всех ног бежите к той самой двери, о которой мы оба с вами знаем. — Он полез в карман. — И еще кое-что, Варшавски, самое главное…
А у райского дерева тем временем развивались судьбоносные исторические события.
Ева заинтригованно спросила:
— А как зовут тебя, незнакомка, и почему я раньше тебя не встречала?
— Вот съедим яблочко, и я тебе все расскажу. За дружбу и любовь? Хотя бы надкусим, ну?
— Ну хорошо, за дружбу и любовь можно, — согласилась Ева. — И только одно. И только надкусить. Сок попробовать.
— Отлично, сейчас я принесу его. Изопьем сочку!
И Лилит стала карабкаться ящерицей вверх. А Ева сказала фразу по сценарию:
— Да у нее хвост! Как такое может быть? Она человек или нет?
Но хвост был слишком живой, подвижный, естественный! А потому не только Ева была удивлена, но и Анастасия Суржанская. И вторая — куда сильнее!
Тут Антон Антонович вдохнул поглубже и тоненько засвистел. Где-то рядом бухнул рубильник, и театр погрузился во тьму. Затопали шаги, вскрикнула девушка, и вновь затопали шаги. Затем послышалось кряхтенье и новые шажки. Второй свист, и свет вспыхнул.
Смятение публики было так велико, что весь зал выдохнул и подозрительно зароптал. На том месте, где только что была очаровательная Ева, теперь стоял, подбоченившись, невысокий старичок в парусиновом костюме с пушистыми белыми волосами и бакенбардами. Он язвительно улыбался.
А на него сверху смотрела темноволосая девушка с хвостом и яблоком в руке.
— Стырила яблочко-то? — вскинув голову, задорно спросил старичок.
— Где Ева? — ответила вопросом на вопрос девушка-змея.
— Какая такая Ева? — спросил бодрый старик.
— Ты знаешь какая, проклятый старик.
— А-а, библейская Ева? — кивнул тот. — Понятия не имею!
Уже сидел и смотрел на них во все глаза Адам. Пьеса принимала самый сюрреалистический поворот. К рампе выбежал режиссер-постановщик и зашипел:
— Кто вы такой? По какому праву? Где Анастасия?
— Да, — повторила вопрос девушка-змея. — Где Анастасия Суржанская? Куда ты ее дел, старый гном?
Но тот лишь усмехнулся:
— Вот ты какая, Лилит, в своей первородной красе.
Шепот в зале уже переходил в легкий гул.
— Что ты сейчас делаешь? — спросила она.
— Тяну время, конечно.
— В каком это смысле?
— В прямом.
— Ты же знаешь, старик, что я все равно найду ее!
— Это вряд ли. Вот и СМС: «Мы в карете». — Антон Антонович вскинул руку и посмотрел на часы. — Все! Мгновение в мгновение, как я и думал. Они уже в пути!
— В пути — куда?!
— Туда. И тебе, глупая ты образина, не достать их никогда. А за тобой скоро придут, и ты ответишь за все проделки. За смерть девушки-мотоциклистки Манон на той дороге, — он загибал пальцы, — за отравление Карины, за покушение на убийство Анастасии. Много за что. Терпение там, — он ткнул пальцем вверх, — закончилось. Беги, Лилит! Шевелись, помогай себе хвостом!
— Чертов старик, — процедила она.
— Нет, черти — это по твоей части. Демоны всякие. Мы с другой стороны.
— Псс! — прячась за занавесом, махнул ему рукой от края сцены Крымов. — Псс-псс! Заканчивайте спектакль, Антон Антонович, уходим! А то они полицию вызовут! — Детектив поклонился обескураженной их наглостью хвостатой Лилит. Даже руку приложил к груди: — Здрасте! Мое почтение, сударыня! Вы сегодня особенно очаровательны.
Долгополов повернулся к залу, низко поклонился публике и заковылял в сторону занавеса.
— И чем скорее ты смоешься, тем лучше для тебя! — бросил он вполоборота. — Прощай, Лилит, прощай!

Эпилог

Они сидели на площади Сан-Марко, пили вино и смотрели в сторону Большой лагуны. День был солнечный, прогулочные катера разрезали широкую водную гладь, торопились по своим маршрутам водные трамвайчики с туристами, и с чувством морального превосходства над цивилизацией и всякой техникой неторопливо работали своими длинными веслами важные гондольеры.
— Что же с ней стало? — сделав затяжку и выдохнув дым в сторону, задумчиво пробормотал Крымов.
— Исчезла, как я ей и подсказал.
— Ушла навсегда?
Антон Антонович пожал плечами:
— На век или на два по нашим меркам. Теперь она забралась в те измерения, где ее трудно будет изловить даже ангелам-мстителям.
— Но она не найдет их, двоих влюбленных?
— Нет, и знаете почему?
Крымов затушил сигарету в пепельнице. Долгополов пытал его хитрым взглядом.
— Да не мучайте уже меня, злой вы человек.
— Я отдал ему свой золотой ключ.
— Свой? Что это значит?
— Ключ, который я дал Кристоферу Варшавски и его подруге, от тех мест, где Лилит никогда не появится. Там ее разорвет, как человека, попавшего в безвоздушное пространство. Глазенки ее дьявольские вылезут.
Антон Антонович откинулся на спинку стула, надвинул панаму на глаза и счастливо улыбнулся. Он представил, как Варшавски и Анастасия, распахнув дверь, заскочили в свой космический трамвайчик и этот бродяга увидел на скамейке свой звездный плащ. Но не тот, который он срывал с плеч и отдавал своей ассистентке перед каждым аттракционом, а другой, который положен был ему от начала времен. Тот, которым укрыла плечи старого Джакомо Казановы богиня Лилит, когда пришла за его жизнью. Плащ славы, плащ бессмертия, плащ надежды. Антон Антонович видел, как Варшавски и Анастасия, завернувшись в этот плащ, летят и смотрят в окна трамвайчика, за которым звезды от бешеной скорости превратились в золотые лучи.
— Чему улыбаетесь, коллега? — спросил Крымов.
— Да так. Вспоминаю и представляю.
Нет, что-то темнил его старший товарищ по кличке Профессор! Как всегда, он знал намного больше, чем говорил.
— И как же вы теперь без ключа от всех дверей?
— Во-первых, мне сделают дубликат.
— В Небесной канцелярии?
Долгополов крючковатым пальцем приподнял край панамы и воззрился на Крымова:
— Вы когда-нибудь видели, Андрей Петрович, чтобы с неба падали золотые ключи? В Небесной канцелярии дадут распоряжение, а в Земной сделают. Но придется писать обстоятельную объяснительную. Там такая бюрократия!
— Где — там? — Крымов кивнул в чудесное синее небо над Венецией: — В облаках?
— Именно так.
— И что же, ключ от всех дверей так и останется у Варшавски? Как искушение?
— Во-вторых, ни в коем случае! О чем вы? Такие ключи наперечет. Ключ я у них потом заберу.
— И каким это образом?
— Самым простым. Доеду до них. Долечу. Мне все равно придется их проведать.
— Ясно. И что же, гениального иллюзиониста больше никто не увидит?
— Увы! Это была его последняя гастроль. Серебряный шар Кристофера Варшавски укатился в просторы Вселенной! С концами. Хватит уже баламутить народ. Они теперь в своем золотом веке, в своей Аркадии, о которой мечтали еще в прошлой жизни.
— А если нам проведать их вместе? — задал наводящий вопрос Крымов. — Допустим?
Долгополов усмехнулся:
— Я подумаю.
— Ладно, — пожал плечами Крымов. — Там хорошо? Если честно? В их Аркадии?
— О-о! — качнул головой с пушистой седой шевелюрой Долгополов. — Солнце, луга, море, свежий хлеб, форель, чудесное вино. Лодка у старого причала. Фелука у горизонта. Они заслужили это. Ждать так долго! И так долго и терпеливо любить. Да, а еще там пицца на любой вкус — еда итальянских бедняков. Лучшая во Вселенной! Вы же знаете происхождение этого слова? Пицца означает пятница. В конце недели итальянские бедняки сгребали все, что у них накопилось за неделю, что не было съедено, в основном это были овощи, они же бедняки, раскатывали лепешки и всю эту баламуть укладывали на тесто и отправляли в домовые печи. Вуаля! Теперь это излюбленное блюдо всего земного шара. Каково, а, Крымов? Вот они, настоящие чудеса!

Примечания

1 Аббат — самая младшая ступень в иерархии католической церкви, которая не требовала исполнения целибата, то есть безбрачия, но и не давала прав полноценного священника: права исповеди, отпущения грехов, венчания.

2 Подробнее читайте об этом в романе Артура Гедеона «Лилит. В зеркале Фауста».
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